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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Εις  έκ  χών  αιιου«δύία>ν  λόγων,  ί^νεκα  των  Αποίων  ιό  δργο 
ιοΓ>  ίιερσΟ  Χροσοοχόμοχ^  όιατηροίίν  μίαν  εηΐΛ<αιρόπ>το  καί  <ί- 
ναγινώΐϊκΗνιαι  ι.'ύχορίοτίιίς.  βίνοι-  κα)  τό  ότι  ό  Ιδρός  ά\ήρ 
αυνέτοοσεν  αύτά  0κι  χάρνν  θεωρηπκοΟ  κοΐ  ίιυοτημοτικίη) 
οκοποίί,  άλλα  όΓ  άφορης  ΐΛίγκεκρίμένου  ΙοχορίκοΟ  γβγ<>ν6- 
ιος  χοΐ  Γρρός  θδραπΐείαν  σί^ν>^εxριμένιι}ν,  γνωστων  και  γένι· 
^<^ιΰ  έν*&ια)φέρσντος  προ&ληρότων,  ΤαΓ'το'  ίοιχΑουν  Ιδιαιτέρως 
καα  διό  τό  εις  τίιν  παρόντα  τόμον  έκδιδ6μ<:να  τρία  έργίδιο 
«Πιρός  Στογείριον  άσκητήν  δαίιμχΛ'ώντα»,  , 

'Ο  Χρυοόττίχμος  μόλις  είχεν  Αγκαταλείιμει  ιόν  έρημιτι- 
κόν  6ίείν.  τον  ρπιηΕον  ^ζι^ρε  μέ  πολλήν  έπιχυχίαν  κοα  αύιττη- 
ρότιγια  είς  ηβριοχήν  πλποίον  ιπί  Αντιόχειας.  ΡΛχε  μήλιοΐα 
προχειραοΟη  είς  διάκοΜον  (381),  δίαν  άπληραφορήιθη  τήν  φα- ' 
βοράν  δϋκιμαοίαν  φίλου  νου  ήγαπτιμέναυ,  Γοϋ  μσναιχΟΟ  Σια- 
γ>£3ρίου.  Οΰτος  έπειρόζετο  σφεώρωι;  υττ6  τοΓ?  Σατανα  μέ  φρί' 
κτό  όπεπ-ελέοίμοτα.  Κατά  τήν  ώμΰν  μάλιιττα  τής  ϊτροσελί'χίϊις 
ό  πειρασμός  ιιίιί^ανε  χαΐ  συνέβη  νά  ποραμορφωβΰβν  μέλη  . 
τοϋ  σώματος  τοΰ  Στογι&ιρίου.  τσυ  άησίσϊ.·  και  6  \’α<ΰς  ηαρέ- 
χρουεν  ένϋοτε  τόπον,  ώστε  νά  ^λρ  νό  κρημγισθή,  νδ  αώτσ· 
κΓονήση  η  να  ηροβί)  εις  άλλος  παραΛόγους  πρήζεις  Ό  Ιε¬ 
ρός  Χρυσόστομος  συμμ^ττέκη  είς  ιήν  πόνον  ιοΰ  άιυχονς 
Χταγείιρίου,  τόν  όπιίπν  μάλιστα  ώττεκείιρροε  νά  ποιρηγορήση 
χοΙ  όντσχόσρ  δ»α  τριών  έργιδίων,  τά  'νποια  χαΐ  (κινΊΠίουν  έ- 
νάτητο,  Είς  τά  τρία  έργίίδια  ό  ΐεφσς  άνηρ  δόχείοι  έν  ιφ  τρλαι- 
σίψ  τοΟ  χριστιανικού  ιρεαλισμοΟ  άουίητηιΐ  ιήν  δροσκν  ιών 
δαιμόνων,  τήν  όιτσίαν  χρονολογεί  απο  της  ιέποιχίις  του  όδο- 
μίκίΛ  άμαριήματος.  Πάντα  6σα  ίχρίιιτατηι  ό  άνβρίιίπος  είς 
τόν  ίχόταιισν  κοί  βαοανιοττδίόν  τούτον  κόσμον  άποτελουν  μορ- 
φάς  καί  στάδια  τσΟ  θανάτου,  6  όποιος  ήκολοχιΒηπεν  ώς  τιμΐι> 
ρ(α  ιήν  ουγκατάνευσιν  κολ  υησδούλιοσιν  ιών  άνβρώπχον  είς 
τό  δα^ιμονικόν  θάληΐΛπ.  ΦαίνειοΛ  δμως  διι  ό  Χρυοόστορες  ΰπόρ 
πάντα  πειρσσ|ΐόν  και  ίνώρ  Μσαν  δα■ι^^ον^κήν  τηροαβιολήιν  φο¬ 
βάται  ιήν  άθί'μίαν,  ή  δποτα  δόνοίται  νά  κατολάβη  τόν  ά.γΐι>- 
νιζό·ρε·'^  Χριατιονόν.  Καί  γοΟτο  διότι,  ό  όπό  όίθυμίας,  δηλ. 
ήττοπαθείος  καί  άκηδείας  καί  ΑπογοητίΜ·ίιΐΐΕ<ΐχ:  καΐϋλιγφβείς 


ΙϋΑΝ'ΝϋΓ  Χ1>ΤΪ02Τ0ΝϋΓ 


;«αι>αιτεΐιαι  του  ιτΛρυ'μαχικοΟ  6γώνος,  Τούνο'ντίον,  6_6βχι6- 
μιενος  μέν  τίις  προσβεΛής,  άλλά  5κιτικ)ων  τήν  έλπί5α  κοΙ  τό 
θύριρο<;  ΓοΟ  άγΛ^Όί;  60ί  ύ·π®ρνΐικήο|5  τάς  δοκιμοοίας.  Τούτου 
ίνεκσ  και  είς  τους  τρείρ  λόγους  «οίριον  θέμα  είναι  ή  κοτα- 
ιΐ)θλέμιΓ|<Λς  τίϊς  όθυμίας.  Διά  νά  ιώναι  μΰλιοτο  ά  Ιερός  άνήρ 
ηβιστίίκός  είς  τό>ν  «6αιμο\'ϊΙ>ντύ»  Σταγείρισ^  πίΐραθέ.τει  άοΐιό 
τήν  Γραφήν,  Παλαιήν  καί  Νέαν,  ιταιραδβίγματα  ρετγ^ιυν  καί 
άγίων  4ν6ρών,  ο1  ότκήαι  κατ'  όξοκί^ν  όδσϊαμάσθηοον ;  «Έξέ- 
Γοοον  γ6ρ  βπαντας  τούς  τότ·ε  όνομαστούς  καΐ  ιτάντας  άΐπό 
αϋν  θλίψεων  δψει  παρρησίαν  έσχηκότας  πρίκ;  τόν  θεόν»(ΙΙρός 
Χτσγείριον  ί  ί  ε' ) . 


X  Γ  Π. 
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ΛΟΓΟΙ  ηΡΩΤΟΖ 

Έπρεττε,  πράγματι,  πολυαγαπημένε  μου  φίλε  ΣτσγεΙ- 
ρΐί  καΐ  πλησίον  σου  νά  "^ωρα  καί  νά  συμμερι- 

ςώμεθα  τάς  ταλαιπωρίας  σου.  καΐ  μέ  λόγους  παραινετι¬ 
κούς  κσΐ  μέ  Υήν  διακονίαν  των  ίργων  κβΐ  μέ  τήν  εν  γένει 
ουυπαράστσσιν  κσΐ  βοήθειαν  νά  σέ  άνακουΐίΐζαμεν  άπά  την 
θλϊψιν  έν  μέρει,  δσον  μδς  ήτ®  δυνατόν.  Β  Επειδή  όμως  ή 
άρρώστ^α  τού  σώματος  καΐ  6  δυνατός  πονοκέφαλος  πού 
μέ  κατέλαβαν,  μέ  έξηνάγκοσαν  νά  μένω  είς  τήν  οΙκίαν  κσΙ 
μέ  όπεστέρησαν  άι^  μίαν  ύπηοεσίαν  μέ  τόσον  σημαντι¬ 
κόν  κέοδος  δι'  ήμδς.  Α  έκεΐνο  τό  όποιον  ύπολείπετσι 
πρόΓ  Ιδικήν  σου  παρηγοοίαν  καί  πρός  Ιδικήν  μας  ώφέλει- 
αν,  δέν  Θ6  διστάσωαεν  νά  τό  προσφέρωμεν  κατά  δύνααιν. 
Ίσως  νά  ύπάοξη  κάτι  έπΙ  πλέον  τό  όποιον  νά  σέ  βοηθήση 
νά  άντιμετωπίσης  Μέ  γενναιότητα  τήν  παρούσαν  κατάστα- 
σίν  σου.  "Αν  δέ  άληθώς  δέν  Λτιτύχωμεν  τοιοΟτόν  τι,  τού- 
λάχιστον  τό  γεγονός  βτι  δέν  ύστερήσαμεν  εις  τήν  έκτέλε- 
σιν  τοΰ  καθήκοντάς  μας.  θά  συντελέση  ώστε  τού  λοιπού 
νά  ποάδωυεν  τοί5το  εΟκολώτερον.  Διότι  έκε^νος  ό  όποιος 
μετήλθε  τά  πάντα  πού.  κατά  τήν  γνώμην  του.  συμβάλλουν 
ώστρ  ν’  άπαλλαγή  άπό  τούς  πόνους  πού  τάν  κατέχουν, 
καΙ  δν  δέν  ποσγαστσποιήση  τίποτε,  τούλάχιστον  λυτρώ¬ 
νεται  άπό  τήν  αΙτΙαν  των  σκέφκων  καΐ  άφοϋ  άποβάλη  τό 
βάρος  των  κατακρίσεων.  άνσγκάζεται  νά  ύπομένη  υόνον 
τήν  θλϊώιν.  Β  ’Βάν  λοιπόν  αυνέβα-ν^  νά  Γία'Ί  μετβίύ  ^<·(' 
νων  πού  είσσκούονται  άπό  τόν  θεόν  καΐ  έχΡυν  μεγάλην 


1,  Κίς  τήν  έΐΜζ,ίν  τοΟ  Ιερο*  Χρυσ6.3τίμου  ϊ.βίνϊ-.αι  δτι  τιπήρχον  «βλ- 
αοΙ  οΙ  ένΕογούμ»νι>ι  &λ4  ΛνΒ»|ΐάτΐί)ν  *χ*8Λ^·:ων.  Αύιοί  αννηψοίζονίο  «Ι·;  τδ 
Γ-ροΛίλίον  του  Ν'βΛ  μβ*:*  τίΐν  Ιχχτώτων.  Ό  ·|ίΐ!ΐ«οπα;  «έβτο  ΐτπί^  τής 
{Ιοίως  ΰΑϊίΤιν  μέ  'δναιτίμαν  ^χήν.  Μ^τΛ  τήν  ίίηβιν,  πΐ  δ«ι·ιίτν';ί1ίιδ«ι  4- 
ν<^θ1ι?9ΐιν  τήν  ίτίγιιήν  χβτ4  τήν  6τ;5ί»ν  ίιιήρχον.α  κ«1  6[  Κίτΐ}χοόμΒνοι. 

Όηως  δ  Μ.  Εΐ»3ί*«(ο;  Ιτ·3ί  χχΐ  Ι  Ιβοδς  Χρίΐ«5οτομθί  α·Μίτ»ςε  »ύ· 
χ4ς  -  Ιξορχιομούς  4·.Α  «0;  «τ.ίϊχο'ίτιις  Οηό  ί«ΐίίθν!ων<·.  ΕΕ:  τό  ■'Ιίύχολδ·· 
γ'ίβν*  Κ!ρ-.λ·):{ΐίΛνονΐ«ί  ί!  ν,Ο  Μ.  Β»ί5^Σ·^β»^  Χ«1  4  τοδ  ΙγΙου  Χρ^ίβυτέμβο. 
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βύναμιν  πλησίον  τθυ,  δέν  θά  ίποοΟν  οΟτί  στιγμήν  νά  δέω- 
μοι  καΐ  νά  Ικβτεύω  αύτόν  διά  τόν  άγσπητόν  μου  φίλον. 
’Ρπειδή  6μως  τό  πλήθος  τώυ  άμσρτιΰν  μου  ϊχει  άφσιρέ- 
σ€ΐ  τήυ  παρρησίαν  καί  τήν  βύναμιν  αΟτήν,  θά  προσπαθήσω 
νά  σοΰ  προσφέρω  τήν  παρηγορίαν  μέ  λόγους.  Πράγμστ', 
εΤναι  έργον  των  Ιατρών  νά  £ξοφσν(σουν  τούς  πόνους  καΙ 
νά  θίραπίΟσουν  τήν  άρρώστια  άπό  τά  ςτώματα  των  άσθε- 
νών,  άλλά  άπά  τήν  παρηγορίαν  των  λόγων  δέν  άποκλεί* 
σνται  οΟτε  οΙ  Οπηρέται  πού  περιποιούνται  τόν  άσθενή,  άλ¬ 
λά  αύτοί  πρό  παντός  άπευθυνουν  τούς  περισσοτέρους  λό¬ 
γους,  όταν  ουμβή  υά  έχουν  τήν  εύνοιαν  τώυ  κυρίων  των.  € 
"Αν  πράγματι  λεχθη  άπό  ήμδς  κάτι  πσύ  έχει  τήν  δύναμιν 
νά  σθήοη  σύτήν  τήν  άμβτρον  όδΟυηυ,  θά  ίχη  έκπληρωθή 
ή  εύχή  μας.  "Αν,  δμως  Βέν  εΰρωμεν  νά  ίΓπωμευ  κάτι  τέ¬ 
τοιο,  τούλάχιστον  θά  μας  έπαινέοη  διά  τήυ  προθυμίαν  μας 
Εκείνος  πού  μέ  τό  στόμα  τοΟ  μακαρίου  Παύλου  έπρόσταξε 
«νά  κλαίωμεν  μετά  κλοιόντων  καΐ  νά  συμπορευώμεθσ  μέ 
τούς  ταπεινούς».*  Νομίζω  λοιπόν,  δτι  μία  εΤναι  ή  αΙτία  της 
ΘΛίψεώς  σου,  ή  μανία  αύτοΟ  τοΟ  πονηρού  βαίμονος.  ΚαΙ 
ΒύνστσΙ  τις  νά  «Ορη  «ίς  τό  έξης  πολλάς  άλλας  θλίψεις 
προερχομένας  άπό  αύτήν  τήν  ρίζαν  τού  κακού.  Καί  σύτά 
δέν  τά  λέγω  άπό  μόνος  μου  τώρα,  Ο  άλλά  κινούμενος  άπό 
τάς  θρηνολονίας  σθυ  πρός  ήμας,  τάς  όποίας  πολλάκις  ή- 
κουσα,  όταν  ήσο  μαζί  μαο.  ΚσΙ  ποώτον  μέν  τό  γεγονός  δτι 
'δέν  έπαθες  τοίοΟτόν  τι  είς  τήν  άρχήν  τοΟ  μοναχικού  σου 
5ίου,  όταν  έζης  άκόυη  ύπό  τήν  Επήρειαν  τού  κοσμικού 
β|ου.  άλλά  ή  νόσος  ένεψανίοθη  τότε  πού  έσταύρωσες  τόν 
έαυτόν  σου  είς  τόν  κόσμον,  εΤνβι  άοκετόν  νά  ρέ  θοουβόοΓ 
καί  νά  μέ  έμβάλη  είε  άμηχαυίαυ.  Δεύτερον  μέ  θορυβεί  τό 
γεγονός,  δτι  πολλοί  ο1  όποΤοι  £ζωυ  είς  τήν  τουφήν  καΙ  ποοσ- 
εδλήθηααν  άπό  τήν  Ιδίαν  μέ  σέ  νόσον,  άιρού  ύπέαειυαν  δλί- 
γον  χρόνον,  άπηλλάγησσν  άπό  αύτήν  τήυ  άσθένηαυ  καΐ 
τόσον  πολύ  άνέκτησαν  πλήρως  τήν  ύγείαν  των.  ώστε  καΐ 
είς  νόμον  Λλθον  κοΙ  Ιγιναυ  πατέρες  πολλών  τέκνων  καί 
άπήλσυσαν  όλα  τά  άναθά  τού  παρόντος  βίου  καΐ  δέν  συ¬ 
νέβη  πάλιν  τό  ίδιον  είς  αύτούε.  Ένδ  Ε  σύ. 'ό  όποιος  διέρ¬ 
χεσαι  τόσον  χοόνον  μέ  νηστείας  καί  όλονυκτίους  άγρυπνί- 
ας  καί  μέ  τήν  άλλην  σκληρσνωγίαν^  -5έν  ήδυνήθης  νά  εύόης 
όπαλλ<Ύήν  άπό  τά  δεινά  που  σΐ  κατέχουν.  Τοίτην  «'πΐ  πλέον 
είναι  τό  γεγονός,  δτι  6  δγιος  έκεινος,  που  έπέδειξε  τόσην 

1-  Ε''Λιι.  1?,  1Γ>, 

2.  '<>  η5»γ|ΐϊ-  |ιο·-.»7,ιη6·:  ίΐυ:  *>■,«»  ί:ι:λι'^'.ι  3κλϊ,;>!ΐ:γιηγί»'.  «αΐ  πολ· 

Λοί,ί  ΗίτΜ',ις. 


δύναμίν  είς  τήν  περίπτωσιν  άλλων,  δέν  ήδυνήθη  νά  έπιτύ- 
χη  τίποτε  παρόμοιον  είς  τήυ  Ιδικήν  σου  άγάπην,  ούτε  έ- 
κεϊνος  οΰτε  αυτοί  πού  ήσσν  μαζί  του  -^καΐ  ήσαν  μάλιστα 
Ισχυρότεροι  άπό  αύτόν —  άλλά  άπήλθον  δλοι  άπρακτοι 
κατακόκκινοι  άπό  έντροπήν.  Α  Πρός  τούτοις  έλεγες, 
δτι  καΙ  δΓ  ένα  άλλον  λόγον  ύποφέρεις  σ<^6ρα.  διότι  τόσον 
κατέβαλε  τήν  ψυχήν  σου  ή  δύνβμις  τής  θλίψεως,  ώστε  πολ¬ 
λάκις  όλίγον  έλλειφε  νά  περάσης  μόνος  σου  τόν  βρόγχον 
ή  νά  πέσής  έίς  τόν  ποταμόν  ή  είς  τόν  κρημνόν.  Υπάρχει  έπΐ 
πλέον  καί  ένας  πέμπτος  λόγος,  τό  γεγονός  δτι  βλέπεις  τούς 
συνομήλικος,  οΐ  όποιοι  μαζί  σου  ήρχιοαν  τόν  άσκητικόν 
βίον,  νά  διάγουν  μέ  χαράν  καί  ού  νά  χειμάζεσαι  άπό  τήν 
φοβεράν  καταιγίδα,  χειροτέραν  άκόμη  καΐ  άπό  τήν  άθλιω- 
τέραν  φυλακήν.  Διότι  έλεγες,  δτι  σ!  δεσμώται  δέ>^  ττρέπε 
νά  δακρύζουν  τόσον,  δοον  αύτοΙ  πού  είναι  δεμένοι  μέ  αύ- 
τοΟ  τοΰ  είδους  τήν  άλυσίδαν.  Μου  έλεγες  έπίσης.  δτι  ύπάρ- 
χει  άκόμη  κσΐ  άλλο  τι  Λτΐ  πλέον  τό  όποΤον  κυρίως  σέ  τα- 
ράσοει.  Β  Ότι  φοβείσαι  δηλ.  καΙ  τρέμεις  διά  τόν  πατέρα 
σου  μήπως  τό  μάθη  καΐ  προκαλέση  μεγί^  δεινά  είς  τούς 
άγίους,  οΙ  όποιοι  κατ’  άρχήν  σέ  ύπεβέχθησαν.  Διότι,  μέ 
τόν  άέρα  τής  δυνάμεως  καί  τοΰ  πλούτου  πού  διαθέτει  καί 
ύπό  τό  κράτος  τής  θλίψεως,  εΤναι  Ικανός  ν*  άποτολμήσρ 
τά  πάντα  είς  βάρος  των  καί  νά  μή  φεισθή  οΟδεμιάς  ένερ· 
γείας,  πού  Μ  ήρχετο  είς  τόν  νοΰυ  του.  ΚαΙ  μέχρι  τώρα  ή¬ 
δυνήθη  ή  μήτηρ  σου  κσΐ  νά  συγκαλύψη  τό  γεγονός  καί 
πολλάκις  νά  τόν  έμποδίορ·  όταν  έζήτει  νά  σΐ  εΰρη.  Μέ 
τήυ  πάροδον  δμως  τού  χρόνου,  θό  άποκαλυφθή  ή  συγκά- 
λυψις  τής  μητρός  σου  καΐ  έκεΐνος  θά  καταοτή  τότε  άνυ- 
πόφσρος  καί  είς  έκείνην  καί  είς  τούς  μοναχούς.  €  Άλλά 
τό  άποκορύφωμα  δλων  των  κακών,  εΤναι  τό  γεγονός,  δτι 
δέν  δύνασβι  νά  ίχης  έλπίθο  είς  τά  μέλλοντα  νά  άκολου- 
θήσουν  ούτε  γνωρίζεις  σαφώς,  δν  θά  ύπάρξη  ποτέ  άπαλ- 
λαγή  άπό  τήν  άρρώστισν  τούτην  κσΐ  λύτρωοις,  διότι  ποΧ- 
^κις  ήλπισες  τούτο,  άλλά  πάλιν  ή  νόσος  /σημείωσε  νέαν 
υποτροπήν.  Όλσ  σύτά  είναι  άρκετόν  νά  θορυβήσουν  τήν 
^χήν  καί  νά  τήν  συγκλονίσουν,  άλλά  ψυχήν  ή  όποία  εΤυαι 
άτονος  καί  άκσλλιέργητος  καΐ  νωθρά.  Ημείς  δμως,  έάν  θε- 
Λήοωμευ  νά  έμβοθύνωμεν  άλίγον  κπΐ  νά  άνακινήσωμεν  είς 
τήν  ψυχήν  τούς  εύσεβείς  λογισμούς,  θά  άποτινάξωμεν  αύ- 
τάς  τάς  αιτίας  τής  θλίψεως  ώς  κονιορτόν.  ΚαΙ  μή  νομίοης 
δτι  αοΟ  δίδω  τώρα  μέ  εύκολίον  αύτάς  τάς  ύποσχέσεις,  δι¬ 
ότι  εύρίοκομαι  ϊξω  άπό  τόν  πόνον  και  τήν  θύελλαν  αύτήν. 
□  Άκόμη  καί  άν  φανώ  είς  μερικούς,  δτι  λέγω  πράγματα; 
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άττίοτεοτο,  δμίος  Θ6  τά  εΥιγμ.  Σύ  βίδοίωζ  6λν  θώ  ^ρίιζΠζ 
ώς  οΙ  δλλοι  καΙ  θά  μας  πιοτίύοης·  Όταν  δηλ·  ί^Χής 
Εκείνος  6  μιαρός  δαίμων  είσέδαλ^ν  εΙς  τήν  ψυχήν  σου,  καΐ 
σέ  κατέβαλε  τήν  στιγμήν  ττοΟ  πρικιηύχεσο  μεταξύ  δλων, 
5έν  ίτυχε  νά  εΤμοι  παρών  (καΙ  εύγνωμο^Λ  6ι’  αύτό  τ6ν  φι¬ 
λάνθρωπον  θεόν) .  Έμαθα  όμως  τά  πάντα  μέ  άκρ(βεισν, 
ώαάν  νά  ήμουν  παρών.  Διότι  ήλθεν  6  κοινός  μας  φίλος  ά 
Θεόφιλος  ό  Έφίσιος  καί  μαΟ  τά  διηγήθη  δλα  σαφώς,  τήν 
ΰτρέβλωαιν  τών  χειρών,  τήν  άλλοιθώριοιν  των  όφθαλμων, 
τόν  άφρόν  πού  έξήρχετο  άπό  τά  στόμα,  τήν  φρικτήν  καΐ 
Λνσρθρον  έκείνην  κραυγήν,  Ε  τόν  τρόμον  τού  σώμιστος, 
τήν  έπΙ  πολύν  χρόνον  άπώλειαν  τών  αίσθήσεων,  τά  βνει* 
ρσν,  τά  όποιον  είδε  έκεΐνην  τή  νύκτα.  Είπε  δηλαδή  δτι 
ίνας  άγριόχοιρος,  6  όποιος  εΤχε  κυλισθή  είς  τόν  βόρβορόν, 
έπήδα  /ναντίον  σου  συνεχώς  καί  όπάλαυε  μαζί  σου.  Έπει¬ 
τα  ό  παρακοιμώμενός  σου,  ταραγμένος  άπό  τήν  ^μφάνισιν 
ίσηκώθη  καί  σέ  εύρε  πάλι  νά  κυλίεσσι  άπό  τόν  δαίμονα. 

*Οτον  λοιπόν  έκείνος  μας  άνήγγειλεν  δλα  αύτά,  τό¬ 
σην  θλΐφιν  /νεοτάλαξεν  είς  τήν  ψυχήν  μας,  δσην  αύτός  ό 
δαίμων  είς  τήν  άγάπην  σου.  Α  ΚαΙ  όταν,  ΰστερον  άπό 
πολύν  χρόνον,  συνήλθα  άπό  τόν  πόνον  κανΙν  άπό  τά  δει¬ 
νά  τοΟ  κόσμου  6έν  μοΰ  ^φαίνετο  πλέον  δεινόν,  ούτε  άπό  τά 
εύχάριστα  εόχάριστον.  ’Αλλά  5ν  καΙ  πρό  πολλού  εΤχα  βα- 
θείαν  συνείδηαιν  τής  μεγάλης  ματαιότητος  τθ0  βίου  τού¬ 
του,  όμως  όδοκίμασα  τά  αίσθημα  τοΟτο  πολύ  έντονώτερον 
τότε  καΙ  μέ  κατέλαβε  ίσχυρότερος  πόθος  διά  τήν  (δικήν 
σου  εόλάβειαν.  Διότι  εΤνσι  τοιαύτη  ή  φύοις  τών  λυπηρών 
καταστάσεων.  Συνηθίζει  νά  δυναμώνη  τήν  φιλίαν  περισσό¬ 
τερον  καΐ  τοΟτο  διαπιστώνεται  καΐ  άπό  τό  γεγονός,  δτι 
δύναται  εΟκόλως  νά  διαλύη  κσΐ  τάς  £χθρας.  ΚαΙ  κανείς 
πράγματι  δέν  εΤναι  τόσον  άθλιος  ούτε  ήλίθιος,  6  όποίος  θά 
δυνηθρ  νά  διατηρήση  τό  μίσος  του  πρός  τόν  έχθρόν,  δ- 
τσν  τόν  δλέπη  νά  ύποφέρη.  ’Άν  δμως  εύσπλαγχνιζόμεθο 
τούς  έχθρούς  κσΐ  τους  κάμνομεν  φίλους,  δτσν  τούς  Τ6ω- 
μεν  νά  ύπομένουν  κάτι  άνεπιθύμητον,  σκέψου  ποιον  αίσθη¬ 
μα  θλίψεως  ήτο  εΟλογον  νά  δοκιμάσω,  Β  βλέπων  τόν  φίλ- 
τατόν  μου,  τόν  όποΤον  έχω  ίσον  μέ  τόν  έαυτόν  μου,  νά 
εύρίσκεται  είς  συμφοράν  άθεράπευτον.  Καί  μή  νομίσης,  δτι 
Ιστάμε.θα  ϊξω  τής  Ιδικής  σου  θλίψεως  μτ^δέ  νά  ύποπτευθής, 
δτι  ή  παρηγορία  μου  πηγάζει  άπό  μίαν  τοιαύτην  στάσιν. 
Έάν  βεβαίως  μέ  την  χάριν  τού  θεού  δέν  σπαράσσομαι  οδ- 
τε  καταβάλλομαι  άπό  τόν  πονηρόν  δαίμονα,  δμως  θλίβο¬ 
μαι  διό  τήν  κατάστασίν  σου  καΐ  πονώ  δσον  καί  σύ.  Καί  ού- 


δείς  είναι  δυνατόν  νά  μή  μέ  πιοτεύορ  άπό  Εκείνους  οΙ  ό¬ 
ποιοι  γνωρίζουν  νά  άγαποΟν,  όπως  πρέπει.  Εμπρός  λοι¬ 
πόν  άς  άποτινάξωμεν  τήν  κόνιν.  Διότι  κατ’  αύτόν  μόνον 
τόν  τρόπον  θά  γίνη  ύποφερτός  καί  Λαφρός  6  χαρακτήρ 
αύτής  τής  θλίψεως,  όν  δέν  θελήοωμεν  νά  παραδοθώμεν  είς 
τό  ι^θος  καΐ  νά  ουρώμεθα  έΐς  τούς  κρημνούς,  άλλά  νά 
σπεύσωμεν  νά  άνακτήσωμεν  τήίν  νηφβλιότητά  μας  κοί  νά 
σκεφθώμεν  τ(  πρέπει  νά  πράξωμεν.  Διότι  πολλά  άπό  έχ,ϋ- 
νσ  πού  θεωρούνται  δτι  είναι  δεινά,  φαίνονται  μεγάλα  καΙ 
άνυπόφορσ  πρίν  νά  έξεταοθοΰν  καλώς.  Έάν  όμως  κανείς 
τά  βασανίση  μέ  τήν  σκέψιν  του,  θά  τά  εύρη  κστώτε- 
ρσ  άπό  δσον  τά  ένόμιζε.  Πράγμα  πού  έλπίζω  νά  συμβή 
καΐ  τώρα.  ’Αλλά  όρθώσου  καΐ  μή  καταστήοης  τόν  έχθρόν 
οφοδρότερον  ένσντίον  μας,  άκολουθών  τήν  μοτσίαν  καΐ  ά· 
νόητον  γνώμην  τών  πολλών.  Ο  Έάν  6  λόγος  μου  άπηυ- 
ΘΟνετο  πρός  ίνα  έκ  τών  άπίστων  ή  έξ  έκεΐνων  ο1  όποιοι 
νομίζουν  ότι  τά  πάντα  γίνονται  αύτομάτως  ή  άποδίδουν 
^ν  πρόνοιαν  6ιά  τόν  κόσμον  είς  τά  πονηρά  δαιμόνια,  θά 
άπητειτο  μεγάλη  προσπάθεια  διά  νά  έκριζώσω  πρώτον 
τήν  πεπ^νημένην  άντίληψιν,  νά  άποδείξω  ίπειτο  τήν  ά- 
ληθη  πρόνοιαν  διά  τόν  κόσμον,  καΐ  κατόπιν  νό  φέρω  τόν 
«γον  είς  τήν  πορηγορίαν.  Επειδή  δμως  μέ  τήν  χάριν  τοΰ 
θεού  γυρίζεις  άπό  βρέφος  τά  Ιερά  γράμματα  καί,  παρα¬ 
λαβών  άπο  τους  προγόνους  τά  άληθή  καί  σωτήρια  δόγμα¬ 
τα,  πιστεύεις  άδιοτάκτως,  δτι  6  θεός  μέριμνα  δι’  όλους 
^  "Ξαντός  δι’  αύτούς  πού  πιστεύουν  είς  αύτόν  δι* 
•αΰτά  θά  τ^ραλείψωμεν  τό  μέρος  αύτό  καί  βά  άρχίοωμε^ 
άπό  άλλο  σημε,ον.  Ε  'Οταν  ά  θεός  έπλασε  τούς  άγγέλους 
η  μάλλον,  άς  άναφερθώμεν  παλσιότερον.  ΠρΙν  γεννηθούν 
οΙ  άγγελοι  και  α(  Λλλαι  οόράνισι  δυνάμεις,  ύπήρχε  6  θεός, 
^ποιρς  ήτο  άναρχος.  Υπάρχων  πάντοτε  άνευ  ούδεμιάς 
*  Χοροκτήρ  τού  θείου,  έπλβ- 
<!φχαγγίλους  καί  τάς  δλλας  άοω- 
μάτους  ύτ^ρξεις  καί  δέν  έΐροχώρησε  είς  τήν  δημιουργίαν 
άπό  κσμμίον  άλλην  αΐτίαν  παρ6  μόνον  διά  τήν  ά^αθ^ητά 
ϊ  δημιουργήση  πλάσματα,  τών  ό- 

σε  Λ  Μετά^τήν  δημιουργίαν  δλων  αότών  ίπλα- 

νΑ  δ'*  ίδΙον  πάλιν  αΙτίσν,  καί  δλον 

Καί  άφου  τόν  Λτροίκισε  μέ  άνσρΙθμητα 

ίων  ΤΓν  Λτικεφαλής  τών  τόΤων^  £ρ- 

γων  του  τόν  μικρόν  έκεΐνον  καί  εύτελή  άνθρωπον  καθι- 
στών  αύτόν  ^π1  τής  γής  5, τι  ήτο  ούτός  είς  τούς  ούρανοΟς. 
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Διότι  6  λόγος  τοΟ  θ£θΰ  «&ς  ΤΓλάσΜμ^ν  τόν  Λνθρωττ^  κοτ 
δίκόνα  καί  όμοίωσιν  ν\μΔν»’  ούδΙν  Αλλο  σημαίνει  η  ατι  £τέ- 
θησβν  κβΐ  ύττό  τήν  Ιδικήν  του  Εξουσίαν  -πάντα  τά  ίπΐ  τής 
γης.  Καί  άφοΰ  τ6ν  Ιπλασε  καΐ  τ6ν  περιέίσλε  μέ  τόσην  -Τι¬ 
μήν,  ώριοε  δΓ  αΟτόν  ώραιοτάτην  διςιμονήν  έη\  τής  γής  τόν 
παράδεισον,  ώς  τό  άνάκτορον  διά  τόν  βασιλίσ.  Καί  ίπΐ 
πλίον  θέλων  νά  δείξη  «Ις  σοτάν  καΐ  έξ  άλλης  πλευράς  πό¬ 
σον  Ανώτερος  είναι  άπό  τά  λοιπά  ζφ®»  ώδήγηοε  προς  αύ- 
τόν  όλα  τά  άλλα  δημιουργήμοτό  του  καί  τόν  προστάζει 
νά  δώση  όνόματα  ε!ς  άλα  αότά.  Β  ΚσΙ  δμως  δέν  ίδωαε 
πρός  βοήθειάν  του  κσνέν  άπό  αύτά.  ΚαΙ  έξηγεί  διά  ποίον 
λόγον.  «Διότι  δέν  εύρέθη»,  λέγει,  «βοηθός  δμοιος  πρός  αύ- 
τόν».*  ΚαΙ  άψοΰ  τόν  έδίδαζε  δι^  6λ(·>ν  αότίόν,  6τι  είναι  τό 
μέσον  ΐύάθε  μιας  έκ  τών  δύο  φύοεων,  καί  δτι  σύτός  ήτο  τό 
πλέον  τιμημένον  έξ  δλων  τών  πλασμάτων  καΐ  μέσα  είς  τό 
τόσον  πλήθος  ούδέν  ήτο  Γσον  πρός  αύτόν,  τότε  δημιουρ¬ 
γεί  καΐ  τήν  γυνοϊκο,  τιμών  καί  είς  τήν  περίπτωπιν  σύτήν 
σύτόν  πάλι,  διότι  κατέστησε  σαφές,  δτι  ή  γυνή  έδημιουρ- 
γήθη  δι'  αύτόν,  καθώς  λέγει  καΐ  6  Πετύλος:  «Διότι  δέν  έδη- 
μιουργήθη  6  άνδρας  άπό  τήν  γυναίκα,  άλλά  ή  γυναίκα 
άπό  τόν  άνδρα».^  ΚαΙ  δέν  έτίμηοεν  ούτόν  μέ  αύτά  μόνον, 
άλλά  τού  έχάριοε  καΐ  λόγον,  είς  αύτόν  μόνον,  καΙ  τόν  κα¬ 
τέστησε  δξιον  νά  γνωρίση  τόν  βεόν  €  καΐ  του  έχορήγησε 
τήν  άπόλαυσιν  τής  μετ’  αύτου  κοινωνίας,  δσον  του  ητο 
δυνατή  μία  τοιβύτη  άπόλαυσις,  καΐ  όπεσχέθη  νά  του  πα· 
ράοχη  τήν  άθανασίαν  καΙ  τθ0  ίδώριαε  ΊΤοΧλήν  σοφίαν  καΙ 
τόν  έφοδίασε  μέ  τήν  πνευματικήν  χάριν,  ώστε  καΐ  νά  προ* 
φητεύη  μερικά.  Καί  τοΟ  δώρισε  δλσ  αύτά,  άν  κσΐ  κανέν 
κατόρθωμα  δέν  είχε  προϋπάρξει  έκ  μέρους  τοΟ  άνθρώπου. 
Τί  έπραξε  λοιπόν  έκεϊνος  βατερα  άπό  τόσον  πολλά  καί 
τόσον  μεγάλα  χαρίσματα;  "Εκρινε  τόν  Εχθρόν  άξιον  μεγα- 
λυτέρας  εμπιστοσύνης  άπό  τόν  δωρητήν  καί  άφοΟ  παρέβη 
άπερισκέπτυς  τήν  Δτολήν  τού  δημιουργού,  έπροτίμησε 
τήν  άπάτη\  Διείνου,  6  όποιος  έσπευσε  νά  τόν  άφανίσπ 
πλήρωε  καί  νά  τόν  άποξενώση  άπό  δλα  τά  άγαθά.  ΚαΙ  έ- 
προτίμησεν  έκείνον,  χωρίς  ν.ά  έκδηλωθή  άπό  μέρους  του 
’καμμίο  6ι’  αύτόν  εύεργεσίά,  μικρά  ή  μεγάλη,  άλλά  πεισθείς 
μόνον  καΐ  μόνον  είς  τούς  λόγους  Εκείνου,  ρ  Μήπως  άρά  γε 
τόν  ήφάνισε  6  θεός,  διότι  έπέδειξε  τόσην  άχαριστίαν  έδ 
άρχής,  πράγμα  πού  ύπήρξε  τρόπον  τινό  ή  άφετηρία  σει¬ 


ράς  ποιρομοίων  πράξεων;  Αίτημα 

νηε  θά  Λτο  τούτο,  σύτόν  Βηλ.  6  όποιος  έδέχθη  άνσριθ|^- 
τους  εύεργεοίας  καί  είς  άιπαπόδοσιν  σύτών  ήρχισε  τήν 
ζωήν  του  άμέσως  μέ  τήν  παρακοήν  καί  τήν  άχαριοτί^,  νά 
τόν  άφανίση  καί  νά  τόν  έκδιώξη  άπό  τήν  μέσην.  ^λά  ό 
θεός  συνέχισε  νά  τόν  εύεργετή,  βχι  όλιγώτιρον  πςφά  πρίν, 
θειχνύων  δι’  οΟτοΟ,  δτι,  καΙ  άν  άπείρους  φορός  άμαρτήσω- 
μεν  καί  άποστρέψωμεν  άπ*  ούτοΟ  τό  πρόσωπόν  μ«ς.  οΟ- 
τός  δέν  παύει  νά  προνοή  διά  τήν  σωτηρίαν  μας,  ^^τε 
νά  σωθώμεν,  άν  έπιστρέφωμεν  είς  αύτόν.  “Αν  δμως  επιμέ- 
νωμεν  είς  τ^  κακίαν,  άπό  τήν  στιγμήν  τούτην  άπομένει 
νά  πράξη  τό  ίδικόν  του  ίργον.  Καί  νομίζω,  δτι  ή  έκδίωξις 
άπό  τόν  παράδεισον  καί  ή  άπσγάρευσις  τοΰ  ξύλου  τής 
ζωής  καί  ή  παράδοσις  είς  τόν  θάνατον  άποτελοΟν  κολα¬ 
σμόν  καΙ  τιμωρίαν  του  άπό  τόν  θεόν,  Ή  πρόνοια  δμως  δι 
αύτόν  έξηκολούθει  δσον  καΙ  πρίν,  “Αν  καΙ  6  λόγος  οΟτος 
φαίνεται,  δτι  είναι  παράδοξος,  έν  τούτοις  είναι  άληθής,  Τά 
γεγονότα  εΤναι  βεβαίως  άντίθετα  μεταξύ  των,  ο!  σκοποί 
δμως  οΐ  Λτιδιωκόμενοι  δι’  άμφοτέρων  τών  μέσων  Α  εί¬ 
ναι  σύμφωνοι  καΐ  παρουσιάζουν  συνέπειαν.  Παραδείγμα¬ 
τος  χάριν,  ό  άποκλεισμός  του  άπό  τόν  Παράδεισον,  ή  ίγ- 
κατάστσσίς  του  άπέναντι’  του  παραδείσου,  ή  άπομάκρυν- 
οις  άπό  τό  ξύλου  τής  ζωής,  ή  παρεμπόδΙίτις,  τό  δτι  τόν 
κατέστησε  θνητόν,  τό  δτι  έν  τψ  μεταξύ  ’έφάνη  άνώτερος 
άπό  αύ-^ν  τήν  άπόφασιν,  δλα  ταΟτα  καί  βΐ  έξ  αύτών  συνέ- 
πειαι  έγιναν  διά  τήν  σωτηρίαν  κσΐ  τήν  τιμήν  σύτοΟ.  ΚαΙ 
διό  τά  πρώτα  δέν  χρειάζεται  νά  εϊπω  τίποτε  (διότι  είναι 


πειτσ. 

Πώς  λοιπόν  θά  κατανοήσωμεν,  δτι  καί  τά  δεύτερα  έ¬ 
γιναν  διά  τό  συμφέρον  έκείνου;  ΓΑν  άναλογισθώμεν  τ(  θά 
έπάθαινε,  άν  6έν  /γίνοντο  αύτά.  Β  Τί  θά  έπάΟαινε  λοι-πόν; 
Έάν  μετά  τήν  παράβαοιν,  δταν  ό  διάβολος  τούς  όπεσχέθη. 
δτι  θά  τούς  άναδείξη  Ισοθέους,  ίχαιρον  τής  αύτής  τιμής, 
θά  περιέπιπτεν  ό  άνθρωπος  &1ς  τρία  μέγιστα  κακά.  Πρώ¬ 
τον  θά  κατέληγε  είς  τήν  γνώμην,  ότι  ό  θεός  είναι  φθονε¬ 
ρός  καΐ  άπατεών  καΐ  ψεύτης.  Δεύτερον,  τόν  πραγματικόν 
άπστεώνσ  καΐ  πατέρα  τού  ψεύδους  καΐ  τής  μοχθηρίας  θά 
τόυ  ^θεώρει  καί  εύεργέτην  καί  φίλον.  ΚαΙ  πρός  τούτοις,  δέν 
θά  ίπαυε  τοΟ  λοιπού  νά  άμαρτάνη  είς  τόν  οίώνα.  Άπό 
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βλας  αύτάς  τάς  κακάς  συνεπείας  τόν  άπήλλαξε,  δταν  τών 
^ξεδιωξε  τίττε  άιιό  τόν  παράδεισον.  Κατά  παρόμοιον  τρό¬ 
πον,  ώς  γνωστόν,  καΙ  ό  [στρός,  Λφήση  τήν  πληγήν,  κα¬ 
θιστά  -η^ν  σήψιν  μεγαλυτέρον,  ίνψ  βν  τήν  άποκόψη. 
δΐζει  τήν  περαιτέρω  ίπιδείνωσιν  τοΟ  τραύματος,  ε  ΚαΙ 
λοιπόν,  τί;  <ίά  ε.πη  τις.  Αύτός  δέν  ήρκίσθη  είς  αύτά, 
άλλά  προσέθεσε  καΐ  κόποος  κοΙ  Ιδρώτας,  διότι  τίποτε  6έν 
είναι  περισσότερον  άχρηστον  διά  ττήν  δνεσιν  όσον  άπό  τήν 
φύσιν  τοΟ  άνθρώπου.  *Εάν  λοιπόν,  μετά  τήν  έπιβάρυνσιν 
6ι·  όλων  αύτών,  6έν  παύωμεν  νά  άμαρτάνωμεν,  τ(  δέν  θά 
έτολμώμεν,  ός  μδς  είχεν  άφήσει  6  θεός  είς  τήν  τρυφηλό- 
-τητα  καί  τήν  άργίαν;  Διότι,  λέγει,  «ή  άργία  ύπηρξεν  ό  δι¬ 
δάσκαλος  κάθε  κακίας».'  ΚαΙ  έπιδεβαιώνουν  τήν  άλήθειαν 
αύτήν  τά  καθ’  ήμέραν  συμδαΐνοντα  κοί  όσα  συνέβησβν  έπΙ 
τών  προγόνων  μας.  «Έκάθισε»,  λέγει,  «ό  λαός  νά  φάγη 
κσΐ  νά  π(η  καΙ  έσηκώθησαν  νά  διασκεδάσουν»*  Καί  πάλιν: 
«Έλιπάνθη.  έπαχύνθη,  έπλατύνθη  καΙ  άπελάκτισεν  ό  ήγα- 
πημένος».*  Τό  ίδιον  πνεύμα  έκφράςει  καΐ  ό  μακάριος  Δαυίδ, 
όταν  λέγη:  Ο  «“Όταν  έφόνευεν  αύτούς,  τότε  άνεζήτουν 
αύτόν  καΐ  έπέστρεφον  κσΙ  έξύπνουν  πρωΤ  στρέφουτες  τόν 
νουν  των  τφός  τόν  θεόν».^  Καί  πρός  τήν  Ιερουσαλήμ  λέ¬ 
γει  ό  Θεός  διά  του.Ίερεμίου.  «Τιμωρήσου  διά  παντός,  Ιε¬ 
ρουσαλήμ,  διά  νά  μή  άπομακρυνβή  ή  ψυχή  μου  άπό  σέ».* 
"Οτι  δέ  ή  ταπείνωσις  καΙ  τό  λύγισμα  συντελούν  είς  τήν  σω¬ 
τηρίαν  όχι  μόνον  διά  τούς  κακούς,  άλλά  καΙ  διά  τούς  έ,^α- 
ρέτους,  πάλιν  τό  λέγει  ό  προφήτης:  «Είναι  καλόν  δι’  έμέ, 
κύριε,  ότι,  μέ  έτσπείνωσες,  διά  νά  μάθω  τά  προοτάγματά 
σου».·  ΚσΙ  μετά  τοΟτον  ά  “Ιερεμίας  τά  Γδια,  άλλά  όχι  μέ 
τάς  [βίος  λέξεις,  διακηρύσσει:  «ΕΤναι  καλόν  διά  τό,^  δνδρα 
όταν  σηκώνη  έκ  τής  νεότητάς  του  βαρύν  ζυγόν,  θά  καθήση 
είς  τήν  μοναξιάν  του  καΙ  θά  οιωπήση».*  Ε  ΚαΙ  πορακαλεϊ  τόν 
θεόν  διά  τ6ν  έσυτόν  του  λέγων:  «Μή  λυπηθης  νά  μέ  άπο- 
ξενώσης  ε(ς  ήμέραν  πονηρόν».  Άλλά  καΙ  6  μακάριος  Παύ¬ 
λος,  6  όποιος  τόσον  διέλαμφεν  ε!ς  τήν  χάριν  καί  ύπερέβη 
τήν  άνθρωπίνην  φύσιν,  όμως  καί  αότός  εΤχε  άνάγκην  άπό 
τήν  ώφέλειαν  αύτοΰ  τού  καλοϋ.  ΔΓ  οότό  καί  έλεγε:  «’Εδό- 
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θη  ώς  άγκάθι  είς  τό  σωμά  μου  ό 

ρσπίίπ  ώστε  νά  μή  όπερηφσνευωμαι.  Δι  αύτό  παρεκάλε 
^  τόν  Κύριον  τρεΤς  φοράς  καΙ  μοϋ 

ή  χάρις  μου.  Α  Διότι  ή  δύναμίς  μου  δλοκληροθται  έκει 
πού  ύπάρχει  άδυυαμία»/  ΚαΙ  βεβαίως  ήτο  δυνατόν^  ,ύο- 
δωθή  τό  δείον  κήρυγμο  καΐ  χωρίς 

κόπους  καΐ  Ιδρώτας,  άλλά  δέν  τό  ήθέλησεν  ύ  Χρ^ός  άπό 
μέριμνοι-  διά  τούς  κηρύττοντας  τόν  λόγον  του  θεοΟ.  Διά 
ΐούτο  λέγει  είς  αύτούς:  «θά  δοκιμάσετε  θλίψεις  είς  τόν 
κόομον».·  ΚαΙ  είς  έκείνους  πού  Λτιθυμουν  νά  βαδίσουν  πρός 
τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών.  συνιστφ  νά  τό  ^ 

λουθοΟντες  τήν  στενήν  όδόν/  διότι  δέν  είναι  δυνατόν  ^ 
Φθάσουν  έκεΐ  άπό  άλλον  δρόμον.  Τοιουτοτρόπως  αΐ  θλί- 
ψεις  κσΙ  οΐ  πειρασμοί  καΐ  τά  λυπηρά  περιστατικά  πού  μας 
συμβαίνουν  ούδόλως  όλιγώτερον  άπό  τά  ^ήστά  έπιδεβαι- 
ώνουν  τήν  πρόνοιαν  τού  θεού  6ι*  ήμσς·  Κοί  ύχΐ  μόνον  αΐ 
θλίψεις  πού  δοκιμάζομεν  έδω,  Β  Διότι  τήν  φιλανθρωπίαν 
του  δέν  τήν  φανερώνει  ή  άπειλή  τής  κολάσω^  όλιγώτερον 
άπό  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών.  Διότι  έάν  δέν  έπεκρέματο 
ή  άπειλή  τής  κολάσεως,  κανείς  δέν  θά  έπετύγχανε  ταχέως 
τά  ούράνια  άγαθά.  Ούτε  μόνη  ή  ύπόσχεσις  τών  άγαθων 
άρκεί  νά  μας  προτρέψη  ττρός  τήν  άρετήν,  &ν  δέν  ωθπ  καί  ό 
φόβος  τών  δεινών  έκείνους.  θΙ  όποιοι  δεικνύουν  άδιαφορίαν 
έναντι  τής  άρετής.  Διά  τούτο  κατ’  άρχήν  έξεδίωξε  καί 
πρωτόπλαστον  άπύ  τόν  παράδεισον,  διότι  ή  τιμή  με  τήν 
όποίαν  τόν  περιέδαλε  θά  τόν  καθίστα  χειρότερον,  έάν  έμε¬ 
νε  σταθερά  καί  άσάλευτος.  καθ'  ήν  στιγμήν  ή  έντολή  κσ- 
τεπατήθη.  ΚαΙ  τί  λέγω  τόν  Άδάμ;  Καί  τί  δέν  6ά  Ικσμνε, 
άλήθεισ,  6  Κάϊν  €  περιφερόμενος  είς  τόν  παράδεισον  ^ 
μέσω  τόσων  άπολαύσεων,  άφοΰ  καΐ  έστερημένος  όλων  αυ¬ 
τών  καΐ  βλέπων  πρό  τών  όφθαλμων  του  τήν  τιμωρίαν  τ^Λ 
πστρός,  ούτε  τότε  δέν  έσωφρονίζετο,  άλλά  περιέπιπτε 
μεγαλυτέραν  κακίαν,  καθ’  δτι  πρώτος  αύτός  και  συνέ^βε 
καΐ  άπετόλμησε  φόνον,  καί  μάλιστα  ένα  φόνον  μιαρωτσ- 
τον  ΚαΙ  δέν  έφθαοε  είς  τήν  πρωτοφανή  αύτήν  κτηνώδη 
πρδξιν  όλίγον  κατ*  άλίγον  καί  είς  διάρκειαν  μσκροϋ  χρό¬ 
νου,  άλλά  άποτόμως  καί  αίφνιδίως  άνεπήδησε  είς  αύτήν 
τήν  κορυφήν.  άφοΟ  έστησε  ένέδραν  καί  έφόνευσε  τόν  6μ^ 
μήτριον  Αδελφόν  του,  ό  όποιος  δέν  είχε  διοπράξει  κανέν 
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&6ΐκημ«,  ίκτός  βέβαια  Λ»ν  έθίώρΑί  άβίκημα  τ6  δτι  έτίμηοΕ 
*Γόν  θεόν.  Ο  *Αλλά  καΐ  ύς  ττϊρΐιηωσιν  αύτήν  ιτρόσεχε, 
σέ  τταρακαλώ,  νά  κστανοήσης  τήν  φιλανθρωττίον  ίοΟ  θεοΰ. 
'Όταν  6ηλ.  σύθαδίασε  πρ6ς  τόν  θεόν,  ή^ίϊνος  ιόν  ένοι^- 
θέτβι  6ιά  λόγων  καΐ  τόν  έπαρηγόρει  εΙς  τήν  λύττην  του. 
ΚαΙ  όταν  έξεμάνη  ΛαντΙον  τοΟ  άδελφοΟ  του,  τότε  ττλέον 
έμφανίζεται  αώοτηρός  κβΐ  τόν  τιμωρεί.  ΚαΙ  όμως  καΐ  αΐ 
ττροηγούμεναι  πράςεις  του  ήσον  Λξιαι  της  Ιδίας  ή  μόλλον 
αύστηροτέρος  τιμωρίας.  Διότι,  βν  μεταξύ  των  όνθρώπων, 
βτσν  κανείς  έκ  τών  ύττηρετών  φυλάττη  διά  τόν  έαυτόν  του 
τά  έκλεκτι^Γερα  καΙ  προσφέρει  είς  τόν  κύριόν  του  τά  εΟτε- 
λέστερα.  τό  πράγμα  θιωρηται  3τι  άποτελεΤ  φοβερόν  αΟ^ 
θόβειαν,  πόσον  μάλλον  είς  τήν  περίπτωοιν  τοΰ  Θεού;  ΚαΙ 
6  Κάϊν  δέν  διέπραξε  αύτήν  μόνον  τήν  άμαρτίαν,  όλλό'  καί 
άλλην  ούχΙ  όλίγου  μικροτέραν,  δτι  δηλ.  ήγσνάκτησε  διά 
τήν  τιμήν  τού  όδελφοΟ.  Διότι,  έάν  άνθρωπος  πού  ήμόρ- 
τηοε  μττενόει,  £  θά  ήτο  άποδεκτός  διά  τήν  μεταμέλειάν 
του.  Αλλά  τώρα  ή  σύγχυσις  έκείνη  δέν  ττροήρχετο  άπό 
μετάνοιαν,  άλλό  άπό  φθόνον  κοΙ  μοχθηρίσν,  καθώς  τό  άπέ- 
δειξεν  τό  τέλος.  Σχεδόν  ώργίζετο  Δίαντίον  του  θεού,  διότι 
δέν  έτίμησε  τήν  σύβάδειόν  του  κσΐ  δέν  έττροτίμησε  τόν  ά- 
κάλαστον  άντί  του  ουγκρατημένου.  Αλλά  καί  πάλιν,  ένφ 
α(  άμαρτίαι  αόται  άπήτουν  αύστηράν  τιμωρίαν,  τά  άντι- 
μετώπισε  μέ  μεγάλην  έπιείκειαν  <αΙ  προσπαθεί  νά  κστευ- 
νάση  τήν  ταραγμένην  ψυχήν  του.  Διότι  ή  λύπη  έκεΐνη  προ- 
ήρχετο  άπό  άγανάκτησιν,  Δι’  ούτό  κσΙ  λέγει  πρός  αύτόν: 
«Ησύχασε»."  '*·  Α  ΚαΙ  ίλεγε  τσΟτα,  ένώ  έγνώριζε  έως 
ποίου  σημείου  θά  έφθανε  τό  κακόν,  άλλά  ήθελε  νά  άφαι- 
ρέσπ  κάθε  πρόφασίν  άπό  τούς  άφρονας.  Διότι  έάν  έτιμω- 
ρείτο  έξ  άρχής,  πολλοί  θά  ίλεγον  πολλά  τοιαΟτα:  «Δέν 
ήδύνατο  νά  τόν  παρσινέση  μέ  λόγους  καί  νά  τόν  νουθε* 
τήση  καί  νά  τόν  έπιπλήξη  πρώτον  καί  κατόπιν,  έάν  έπέ- 
μενε,  νά  προβή  είς  τήν  τιμωρίαν  του;  Αύτή  ή  τιμωρία  εί¬ 
ναι  πολύ  σκληρά  κσΐ  άττηνής».  Διά  τούτο  6  θεός  μακρο¬ 
θυμεί  έναντι  τών  προσβολών  είς  βάρος  του,  6φ*  ένός  μέν 
διά  νά  άποστομώση  έκείνους,  άφ’  έτέρου  δέ  διά  νά  δείξη, 
άτι  καί  τόν  πατέρα  τού  Κάΐν  άπό  άγαθότητα  τόν  έρριψεν 
είς  δοκιμασίαν  καΐ  έπιπλέον  διά  νά  φήρη  είς  μετάνοιαν  τούς 
μεταγενεοτέρους  μέ  τήν  καλωσύνην  του  αύτήν.  Β  Άλλά 
άφοΰ,  διά  τήν  σκληρότητα  αύτου  καΙ  τήν  άμετσνόητον 
καρδίαν  του,  συνεσώρευσε  τήν  όργήν  του,  τότε  έπροχώ- 
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ρήσε  είς  τήν  τιμωρίαν  του.  Έάν  δέ  καΐ  μετά  τόν  φόνον  έ¬ 
μενε  άτιμώρητος,  θά  έπροχώρει  καί  είς  άλλον  μεγαλυτε- 
ρον  κακόν.  Οΰτε  δύνατσι  νά  ίσχυρισ^,  δτι  έγκλημάτισεν 
άπό  άγνοιαν.  Διότι  αύτό  πού  έγνώριζεν  ό  νεώτερος,  πώς 
ήτο  δυνατόν  νό  τό  ήγνόει  ούτος;  ’Αλλ'  άκόμη,  δν  θέλης. 
δς  θεωρηθή  δτι  ή  προτέρα  του  στάσις  προήρχετο  άπό  ά¬ 
γνοιαν.  Μετά  όμως  τό  αήοΟχσοε»,  μετά  τήν  συγγνώμην 
τής  όποίας  έτυχε,  άπό  ποίαν  άγνοιαν  έπροχωρει  είς  τόν 
φόνον  καί  έμόλονε  τήν  γήν  καί  μέ  τήν  πράξιν  του  αύτήν 
άνέτρεφε  τούς  νόμους  τής  φύσεως;  Βλέπεις,  δτι  καΙ  τά  προ¬ 
ηγούμενα  άμορτήματα  δέν  προήρχουτο  άπό  άγνοιαν,  άλ¬ 
λά  άπό  κακίαν  καΙ  μοχθηρίαν  καΙ  τόν  μεγαλυτέραν  κτη- 
νωδίσν;  Ποία  ήτο  ή  τιμωρία  του  δι’  αυτά;  €  «θά  ζής»,  λέ¬ 
γει,  «μέσα  ε!ς  τούς  στεναγμούς  καΐ  τόν  τρόμον  έπΙ  τής 
γής».'  Φαίνεται  λοιπόν  δτι  είναι  σκληρά  ή  τιμωρία.  "Ομως 
δέν  θά  φανή  τοιαύτη,  άν  άναλογισθωμεν  τό  μέγεθος  του 
άμαρτήματος  καί  έξετάσωμεν  μέ  προσοχήν  τήν  τιμωρίαν. 
"Οταν  δηλ.  προαέφερε  κακώς*  θυσίαν,  έλυπήθη,  βιότι.  ένφ 
ηύθαδίασε.  δέν  έτιμήθη  άπό  τόν  όβρισθέντα  θεόν.  ^Οταν 
έκεϊνος  τ^  ένουθέτει,  αύτός  τόν  περιφρόνησε.  Άπετόλ- 
μησε  πρώτος  νά  διβπράξη  φόνον  ή  μάλλον  πράξιν  πολύ 
μισητήν  καί  αύτοϋ  τοΰ  φόνου,  έλύπησε  δηλ.  τούς  γονείς  του 
καί  όφεΟσθη  ένώπιον  τού  θεού.  ΕΤπε:  «Μήπως  έγώ  είμαι 
φύλαξ  του  άδελφοΟ  μου;».*  ΚσΙ  δι’  δλας  αύτάς  τάς  πράξεις 
του  τιμωρείται  μόνον  μέ  φόβον  καί  τρόμον.  *Αλλά  δύναμαι 
νά  εϊπω,  δτι  καΐ  ή  χρηστότης  τοΰ  θεά)  φαίνεται  δχι  μό¬ 
νον  άπό  τό  γεγονός  δτι  ή  τιμωρία  είναι  ήπιωτέρα  τής  ά- 
μαρτίας,  άλλά  κσΙ  άπό  τό  γεγονός  δτι  προέκυψε  έξ  αύτής 
σημαντικόν  κέρδος.  Ο  Τό  δέ  κέρδος  ήτο  δτι  έσωφρονίζον- 
το  δλοι  οΙ  μεταγενέστεροι  καΙ  έγίνοντο  καλύτεροι  μέ  τήν 
τιμωρίαν  έκείνου.  Δι*  αυτό  καΐ  θέν.  έθσνάτωσεν  αύτόν.  Δι¬ 
ότι  τό  νά  άκούονν  οΐ  άνθρωποι,  δτι  κάποιος  Κάϊν  έφόνευ- 
σε  τόν  άδελφόν  του  καΙ  έθανατώθη,  δέν  εΤνσι  τό  Γδιον  μέ 
τό  νά  βλέπουν  τόν  φονέα  νά  τιμωρήτσί-  ΚαΙ  μάλιστα  τότε 
Τσως  δέν  έγίνετο  καΐ  πιστευτόν  τούτο,  δν  έλέγετο,  διά  τήν 
ύπερβολικήν  άπέχθειαν  του  πράγματός.  Ένφ  τώρα  καθώς 
εΤναι  παρών  καΐ  τόν  βλέπουν  δλοι  καΙ  καθιστά  πολλούς  καί 
έπΙ  πολύν  χρόνον  μάρτυρας  τής  τιμωρίας  τθυ,  κατέστησε 
τό  γεγονός  όλοφάνερον  καΐ  πιστευτόν  καΐ  είς  τούς  συγχρό- 


1.  Γ«ν,  4,  19. 

9.  ΐν»,  4.  «--7. 
Γ»-,.  4,1). 


^Ϊ^ΑΝΝΟ^  ΧΡΓϊυϊΙΌΜυν 

νους  του  κλΙ  ίΐς  τούς  μ£τβγεστέρθυς-  Τ(  τ6  δφελος  ^ 
κεΐνον;  &ά  είπης.  Ε  Βεβαίως  6  βεύς  έπρονύη^ε,  καΐ  ττολυ, 
διά  τήν  οωτηρίαν  Εκείνου,  βταν  αυνεκράτει  τήν  λυοσαν  του 
μέ  τάς  νουθεσίας  διά  των  λόγων.  Έάν  πάλι  ίξετάοη  κα¬ 
νείς  κοί  τήν  τιμωρίαν,  θά  Τδη  δτι  ίΤναι  μεγάλη  ή  ώφ^ίβα 
τΓού  προέρχεται  έξ  αΟτής.  Α  Διότι,  ϋν  6  θεός  τ6ν  έ- 
φόνευεν  άμέσως,  δέν  θά  τοΟ  παρείχε  μίαν  ττροθεσμίσν  διά 
μετάνοιαν  καί  δελτίωσιν,  Ένφ  τότε  ποΟ  τόν  /τιμώρησε  νά 
συζη  μέ  τόν  φόβον  καί  τόν  τρόμον,  /άν  6έν  ήτο  τόσον  πο¬ 
λύ  άναίσθητος  καΙ  6έν  ί|Τθ  μάλλον  θηρίον  παρά  άνθρωπος, 
θά  είχε  νά  ώφεληθή  πολλά  άπό  τήν  ζωήν  σΟτού  τού  εί¬ 
δους.  Αλλά  έκτός  τούτων,  μέ  αύτήν  τήν  τιμωρίαν  κατέ¬ 
στησε  /λσφροτέραν  τήν  μέλλουσαν  κόλασιν  6ι  αύτόν.  Αι 
θλίψεις  ή  τιμωρίαι,  πού  μας  οτέλλίΐ  ό  θεός  είς  τήν  παρού¬ 
σαν  ζωήν,  περιορίζουν  κατά  £να  μέρος,  βχι  μικρόν,  τά  βά¬ 
σανα  τής  κο^οεως  μετά  θάνατον.  ΚσΙ  τήν  διαβεδσίωσιν 
τής  άληθείας  αύτής  δύναταί  τις  νά  άρυσθή  άπό  τάς  άγίας 
Γραφάς.  Διότι  ά  Χριστός  συζητών  μετά  των  μαθητών  του 
καΐ  διηγούμενος  τήν  Ιστορίαν  του  Λαζάρου  λέγει,  δτι  6  Α¬ 
βραάμ,  δτσν  τόν  ικέτευε  6  πλούσιος  Β  νά  στάξη  όλίγον 
δρόσον  είς  τήν  φλεγομένην  γλώσσαν  του  μέ  τήν  βκρην 
του  δακτύλου  του,  είπε  πρός  αύτόν;  «Τέκνον,  ένθυμήσου 
άτι  ού  άπήλαυσες  τά  άγαθά  σου  είς  τήν  ζωήν  σου  κσΐ  6 
Λάζαρος  τά  κακά.  Τώρα  δμως  αύτός  παρηγορείτσι  καί  σύ 
δασονίζεσαι».^  *0  6έ  Παύλος  (καΙ  δταν  άνσφέρω  τό  δνομα 
τού  Παύλου,  /ννοώ  πάλιν  τά  παραγγέλματα  τού  Χριστού, 
διότι  αύτός  έκίνει  τήν  μακαρίαν  /κείνην  ψυχήν),  δτσν  κά¬ 
ποτε  έγραφε  πρός  τούς  Κορινθίους  διά  τόν  έκδοτον  είς  τάς 
πορνείας,  συνιατφ  είς  αύτοΟς  νά  παραδοθη  ούτος  είς  τόν 
αατανάν  πρός  καταστροφήν  τής  οαρκός,  διά  νά  σωθή  τό 
πνεύμα  του  κατά  τήν  ήμέρσν  τού  Κυρίου  ήμών  *Ιησοΰ  Χρι¬ 
στού.*  Καί  μέ  τούς  Ιδίους  πάλιν  ουζητών  δι’  /κείνους  οΐ 
όποιοι  κοινωνουν  τών  άχοάντων  μυστηρίων  άναξίως.  λέ¬ 
γει:  ^  «Διά  τούτο  μεταξύ  σας  ύπάρχουν  πολλοί  άορω- 
στοι  καΐ  άδύνατοι  καί  άρκετοί  /πέθαναν.  Διότι,  /άν  δυως 
/κρίναμεν  τόν  έσυτόν  μας.  δέν  θά  /κρινόμεθα.  Άλλ'  δταν 
κρινώμεθα  δμως  ύπΟ  τοΟ  Κυρίου  παιδαγωγούμεθα  6ιά  νά 
μή  καταδικαοθώμεν  μαίΐ  μέ  τόν  κόοΜΟν»,*  Είδες  φιλσνθοω- 
πίαν  άνέκφραστον  κοί  Απειρον  πλούτον  καλωσύνης:  ΕΤδες 
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πώς  6  θεός  πράττει  τά  πάντα  κάΙ  τά  μεθοδεύει,  ώστε  καΐ 
δταν  άμσρτάνωμεν,  νά  ύπάρχη  ή  δυνατότης  ^  £  ναι  δι 
ήμάς  έΛαφροτέρα  τής  όφειλομενης  ή  κόλσαις  ή  καί  νά  ά 
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τόν  διάβολον,  6  όποιος  έξ  άρχής  /ξηπάτησε  τούς  πρωτο¬ 
πλάστους;  Τούτο  συνέβη  διότι  ό  θεός  /νδιαφέρεται  δι  ή- 
μδς.  Έάν  βεβαίως  ό  μιαρός  /κείνος /πεκράτει 
θά  είχε  κάποια  λογικήν  βάσιν  τά  αίτημα  τούτο,  Ο 
μως  είχε  στερηθή  άπό  αύτήν  τήν  δυναμιν,  ά^  μό^ν  διά 
τής  πεΥθους  (διότι  άπό  ήμδς  έξαρτδται  νά  μή  πεισθωμεν) , 
διά  ποιον  λόγον  άφαιρείς  τήν  εύκσιρίαν  τής  εύδοκιμήαεως 
καΐ  άποκλείης  τόν  άγώνσ  διά  τά  έπαθλο,  Πρός  τούτοις, 
καί  άν  /γνώριζε  δτι  ήτο  άκατσγώνιοτος  καί  ίμελλε  νά  τους 
νικήση  δλους,  κσΐ  πσρ*  δλσ  ταυτα  τόν ^δφινε,  ούτε  καΐ  »ν 
κατ'  αύτόν  τ^  τρόπον  /νήργει,  τό  πράγμα  θά  ή-^  σςιον 
άπορίσς.  Καί  πράγματι,  καί  είς  τήν  περίπτωσιν  αύτήν,  έξ 
αΙτίπς  ήμών  θά  συνέβσινε  νά  ίπικρατή  /κείνος  καΐ  νά  νικφ 
/κείνους  οί  όποιοι  δέν  Αναγκάζονται  μέ  τήν  βίαν,  Αλλά  ύ- 
ποκύπτουν  είς  αύτόν  μέ  τήν  θέλησίν  των.  Άλλ’  δμως  ούτε 
σότό  ΘΑ  ήτο  ^κετόν  δι*  /κείνους  πού  θέλουν  νά  είναι  Απε- 
ρΙσκετΓτοι.  Έφ’  βσον  δμως  ύπάρχουν  πολλοί  πού  /νίκησαν 
τήν  δύναμίν  του  καΐ  πολλοί  πάλι  θά  νικήσουν  είς  τό  μέλ¬ 
λον,  τότε  διατί  άποοτερείς  άπό  μίαν  τόοον  μεγάλην  τι¬ 
μήν  δσους  μέλλουν  νά  διακριθούν  καΙ  νά  κατακτήσουν  μίαν 
π^ίλαμπρον  νίκην;  Ε  Διά  τούτο  λοιπόν  τόν  Αφησε,  διά  νά 
τόν  καταβάλουν  /κείνοι  πού  προηγουμένως  ήττήθησον 
άπό  αύτόν.  Πράγμα  τό  όποιον  είναι  δι'  αύτόν  άνώτερον 
άπό  κάθε  άλλην  τιμωρίαν  καί  Ικανόν  νά  τόν  όβηγήση  είς 
τήν  /σχάτην  καταδίκην.  Αλλά  δέν  θά  τόν  νικήσουν  δλοι, 
θά  είπης.  ΚαΙ  ποίαν  σχέσιν  έχει  τούτο  μέ  τό  προκείμενον; 
Διότι  εΤναι  πολύ  δίκαιότερον  ο1  μέν  γενναίοι  νά  λαμβάνουν 
άφορμάς  διά  νά  /πιβεικνύουν  τήν  γενναιότητά  των,  οΐ  6έ 
μή  γενναίοι  νά  τιμωοοΟνται  Α  Από  τέιν  (δικήν  των  νω- 
θρότητα  παρά  νά  /πηρεάζωνται  /κείνοι  /ξ  αιτίας  τούτων. 
Διότι  ό  φαύλος,  κι’  Αν  άδικήται,  6έν  καταβάλλεται  άπό  τόν 
Ανταγωνιστήν,  Αλλά  Από  τήν  ίδικήν  του  νωθρότητσ.  ΚαΙ' 
τούτο  φανερώνει  τό  πλήθος  τών  εΙς  βάρος  του  νικητών 
Τότε  6έ  ο1  σπουδαίοι  θά  /πηρεάζοντο  άπό  τούς  φαύλους, 
/άν  /ξ  αΙτίαε  αύτών  δέν  εΤχον  ποΟ  νά  /πδείξουν  τήν  Αν¬ 
δρείαν  των.  Καί  θά  συνέβσινε  τό  Ιδιον  υέ  τήν  πεοίπτωαΐν 
κατά  τήν  όποίαν  ένας  άγωνοθέτης,  ό  όποιος  £χει  δύο  ά-, 
θλητάς,  έκ  τών  άττοίων  6  μέν  Ινας  είναι  Ιτοιμος  νά  συμ- 
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πλοκή  μέ  τόν  άντογωνιστιΓ|ν  καΐ  νά  ίπιδίίξη  μεγάλην  ά\ί- 
τοχτ^ν  καΐ  νά  σ-τεφονωΟη  με  τών  οτέφβνον  της  νίκης,  6  δέ 
βΑΛος  προτιμρ  την  ησυχίαν  τοο  κοί  τβς  δττοΛβύσεις  παρά 
τήν  ταΛαιπωρΙον  εκείνην,  άνογκάζετβι  νά  άποσύρη  τώυ 
άνταγωνιστην  κοί  δπολοει  καΐ  τάς  δύο  άπράκτους.  Λ  Τοι¬ 
ουτοτρόπως  ό  σπουδαίος  ίπηρεάσ&η  ίξ  α(τΐσς  τού  φαύ¬ 
λου,  0  όποιος  5όν  όπηρ^  δειλός  ίξ  αίτίας  τού  γενναίου, 
άλλά  ίξ  αΙτίας  τής  (δικής  του  δειλίας.  Διότι  σΟτή  η  διε- 
ρεύνησις  του  πράγματος  φαίνεται  ή  ίδ(α  καί  βταν  πρόκει¬ 
ται  περί  τοΟ  διαδόλου.  Ή  συλλογιστική  αύτή,  δν  προχω- 
ρήση  "ττίροιτέρω,  &ά  όδηγήση  είς  σκέψεις  καταλυτικός  διά 
τήν  πρόνοιαν  του  θεοΟ  είς  πολλά  πράγματα  καΐ  6ά  δια- 
βάλη  ίλην  τήν  δημιουργίαν.  Διότι  θά  κατηγορήση  τόν 
θεόν  διά  τήν  κατασκευήν  στόματος  καί  όφθσλμων,  διότι 
μέ  αύτούς  οΙ  πολλοί  Επιθυμούν  δσα  δέν  πρέπει  καί  ύπσπί- 
πτουν  εις  τό  άμάρτημα  τής  μοιχείας.  ^  μέ  τό  στόμα 
βλαστημούν  καΐ  δλλοι  προφέρουν  τάς  όλεθρίας  διδασκα¬ 
λίας  των.  €  Άρά  γε  ίπρεπε  διά  τόν  λόγον  σότόν  νά  5η- 
μιουργηθοΟν  οί  βνθρωποι  χωρίς  γλώσσαν  καί  όφθαλμούςί 
Λοιπόν  μέ  τήν  λογικήν  αύτήν  θά  άποκόψωμεν  καΐ  τούς  πό- 
δας,  καθώς  καΐ  τάς  χεΤρας,  επειδή  αί  χείρες  είναι  γε- 
μάται  αίματα,  οί  δέ  πόδες  τρέχουν  πρός  τό  κακόν.  Αλλά 
ούτε  τά  ώτα  δέν  θά  δυνηθοΰν  νά  σωθούν  κατά  τήν  άμείλι- 
κτον  αύτήν  συλλογιστικήν.  Διότι  ταύτα  άκούουν  άνόητα 
άκούοματο  καΐ  μεταφέρουν  ε(ς  τήν  ψυχήν  τήν  φθοράν  τών  αί- 
ρετικων  διδασκαλιών.  "Ωστε  θά  τά  όφοιρέσωμεν  καί  αύτά. 
Αλλά,  δν  πράξωμεν  αύτό,  τότε  θά  άπορρίψωμεν  καί  τάς 
τροφός  καί  τά  ποτά,  κσΙ  τάν  ούρανάν,  καΐ  τήνγήν,  κοί  τήν 
θάλασσαν,  κσΐ  τόν  ήλιον,  καί  τό  φώς,  καί  τήν  σελήνην,  καΐ 
τόν  χορόν  τών  άστρων  καΐ  δλα  τά  εΤδη  τών  ζώων.  Διότι 
ποΰ  θά  είναι  πλέον  τσϋτα  χρήσιμα^  όταν  αύτός  διά  τόν 
όποιον  ίγινσν,  άκρωτηριασθή  τόσον  άθλίως;  Ό  Βλέπεις  είς 
πόσον  γελοΓον  καί  παράλογον  συμπέρασμα  καταλήγει  κατ’ 
άνάγκην  ή  συλλογιστική  αύτή;  Διότι  ό  διάβολος  εΐνσι  κα¬ 
κός  διά  τόν  Ιαυτόν  του.  δχι  δι’  ήμδς.  Διότι  ήμείς  άν  θε- 
λήσωμεν,  θά  κεοδίσωμεν  πολλά  καλά  έξ  αίτίας  του,  βεβαί¬ 
ως  παρά  τήν  (δικήν  του  θέλήσιν.  ΚαΙ  έδώ  άκριβώς  ϊγκει- 
ται  τό  μέγεθος  τού  θαύματος  καί  ή  ύπερβολική  φιλανθρω¬ 
πία  τού  θεσΟ.  Διότι,  όταν  οί  άνθρωποι  γίνωνται  καλύτε¬ 
ροι.  αυτόε  ίξ  σότοΰ  καί  μόνον  του  γεγονότος  λυοσδ  καί 
θλίβεται.  "Οταν  δμως  αύτό  πρσγμστοποιήται  καΐ  έξ  αίτίσς 
του.  τότε  δέν  θά  δυνηθη  νά  ύποιρέρη  αύτήν  τήν  καταστρο¬ 
φήν,  Πώς  πραγματοποιείται  έζ  αίτιας  του;  Επειδή  φοβού- 


μεθα  τήν  ώμότητά  του  καΐ  τούς  συνεχείς  βόλους  καί  τάς 
άλλεπαΛλήλους  παγίδας,  άποκρούομεν  τον  πολυν  ύπνον, 
έπαγρυπνουμεν,  ένθυμουμεθα  διαρκώς  τόν  Κύριον.  Ιί  ΚαΙ 
έπειδή  ό  λόγος  αύτός  δέν  είναι  Ιδικός  μΟΟ,  άλλα  του  μακα¬ 
ρίου  Παύλου,  Λκουοε  πώς  μέ  τά  Τδιβ  σχεδόν  λόγια  διεγεί- 
11  έκείνους  £κ  τών  πιστών,  ο1  όποιοι  κοιμωνται.  Είς  μίαν 
οιττάν  Επιστολήν  του  πρός  τούς  Έφεσίους  λέγει  τά  έ^ής: 
κΌ  άγών  δι’  ήμδς  δέν  εΤναι  άγών  πρός  τό  αίμα  καΐ  τήν 
σάρκα,  άλλά  πρός  τούς  άρχοντας  καί  τάς  έξουσίας,  πρός 
τούς  κοσμοκράτορας  τοϋ  σκοτεινού  τούτου  κόσμου,  πρός 
τά  πονηρά  πνεύματα  είς  τούς  ούρανούς».*  Καί  τά  ίλεγεν 
αύτά  δχι  διά  νά  κάμψη  αύτούς,  άλλά  διότι  ήθελε  νά  τούς 
όρθώοη  περισσότερον.  Α  Καί  ά  Πέτρος  έπίσης  λέγει: 
«Νά  εΐσθε  έγκρατεΐς  καΙ  νά  έπαγρυττνητε,  διότι  ό  άντίπα- 
λός  σας  ό  διάβολος  περιπατεί  ώρυόμενος  ώς  λέων  άναζη- 
τών  κάποιον  νά  τόν  καταπίη^  Άντισταθήτε  μένοντες  ά- 
κλόνητοι  είς  τήν  πίστιν  σας».*  Καί  τό  είπιν  αύτό,  διότι  ή¬ 
θελε  νά  καταστήση  τούς  άκούοντας  σθεναρούς  καΐ  νά  τούς 
πείση  νά  Ιχουν  μεγαλυτέραν  οίκειότητα  πρός  τόν  θεόν. 
Διότι  δστις  βλέπει  τόν  έχθρόν  νά  Τστοται  ένώπιόν  του, 
σπεύδει  μέ  μεγαλυτέραν  προθυμίαν  καί  ένώνετσι  μέ  τόν 
δυνάμενον  νά  τόν  ύπερασπίση.  Κατά  τόν  ίδιον,  ώς  γνω¬ 
στόν,  τρόπον  καί  τά  μικρά  παιδία,  όταν  Ιδουν  κάτι  τό  φο¬ 
βερόν,  καταφεύγουν  είς  τόν  κόλπον  τής  μητρός  καί  κρέ¬ 
μονται  άπό  τό  φόρεμά  της  καί  κρατούνται  άπό  αύτό  μέ 
ίνα  αίσθημα  άσφαλείσς  ΚαΙ  πολλάκις,  ένφ  τά  σύρουν  πολ¬ 
λοί  μαζί  πρός  τήν  άντίθετον  κατεύθυνσιν,  αύτά  δέν  άπο- 
σπώνται.  "Οταν  δμως  δέν  ύπάρχη  τίποτε  πού  νά  τά  φο- 
βίζη,  τότε  δέν  τήν  άνέχονται  ούτε  όταν  τά  καλή  οϋτε  όταν 
τά  ούρη,  Β  άλλά  καΐ  δτσν  τά  καλή,  τήν  χλευάζουν  καί, 
όταν  έπινοή  πολλά  τεχνάσματα  νά  τά  ττρ'οσελκύση,  τήν 
άποοτρέφονται  κσΐ  τήν  στρωμένην  τράπεζαν  καταφρο¬ 
νούν.  Δι*  αύτό  πολλοί  μητέρες,  δταν  δέν  έπιτύχουν  τίποτε 
μέ  τάς  παρακλήσεις,  πλάθουν  διάφορα  μορμολύκεια^  καί 
φόβητοσ  καΐ  καταφεύγουν  είς  τά  Επινοήματα  αύτά  διά  τήν 
Επάνοδόν  των  καί  τά  πείθουν  νά  τρέξουν  πάλι  πλησίον 
των,  Αύτό  δέν  συμβαίνει  μόνον  μέ  τά  παιδία,  άλλά  καί  μέ 
ήμδς.  "Οταν  βηλ.  ό  διάβολος  μας  προκαλή  φόβον  κσΐ  τα- 
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οανΛν  Τότί  οωφρο«ζ6μεθα,  τότε  ίρχόμεθο  ε|ς  αότογνω- 
οΓον  τ4«  πρ^ρίχοΐεν  ε[ς  τόν  θεόν  μί  μεγάΑην  προθρ- 
μιαν’  ΐ:  '£6ν  βμως  ειχ^ν  άφονισΒή 

Η^το  εκτΓΟδών,  ίσνς  οι  -πολΛΟΐ  «ν  βίι  ^τΐστίοον  οΟτε  δώ  τά 

νωσε  άπό  τά  ττουλΛΛ  Λεΐν«χ  Λγσθά.  Αλλά  ^  '  Ι 

θεός  άπά  φθόνον  Κ«1  μοχθηρή  ίπρσξε 
σήμερον  τολμοΟν  μερικοί  νά  λέγουν  ταυτσ 
γαΑεαν  όπόδειξιν  τής  άπάτης  5^. 

γον  κσΐ  τ(  δέν  θά  διεκήρυ-ττον.  έάν  δέν  είχον  κσνίν  0ε 
γμα  της  κακουργίας  του;  Γενικώς  ^έ,  έάυ  μί  / 

βειαν  προσέξωμεν  τά  συμβαΐνοντα,  θά  ν-.ίίΓ 

λος  δέν  μας  ώθεί  είς  δλας  τάς  άμαρτίας.  άλλά  ^“^λων  κα¬ 
κών  πρόξενος  είναι  αύτός,  πολλών  6μως  αϊτιοι  εΐμεθα  οί 
ίδιοι  είς  τούς  έαυτούς  μας  μέ  τήν  άδιαφορίβν  Ο  κ<^  τήν 

περιφρόνησιν  ποΟ  ^πιδεικνύομεν.  ^“2  κ'ί 
€(<  τΛν  άρχήν.  που  έηλησίσσε  τόν  Κάιν  ό  διάδολος  καί  τόν 
παρώτρυνε  νά  φονεύση  τόν  άδελί^^ν  τ^;  Βε6σ(ως 
νίοθη  εΙς  τήν  μητέρα  του  μέ  τήν  δποίσν 
έμεθόδευπε  τόν  δόλον,  εΙς  αώτόν  οιΐδόλως  άςτός  όάν  Ισχυ- 
ρ«3θή  τις.  δτι  του  ύπέδαλε  τάς  δολ  ας  σκέψεις  καϊ  έξ 

αίτιας  αύτοΟ  πού  έδέχθη  τούτο  καί  έπείσ^  και  παρέαχε  ό 
ίδιος  είς  τόν  διάβολον  τήν  άρχήν  τής  εφόδου.  , 

Αλλά  δμως  οΟτε  είς  αύτήν  τήν  περίστασιν  τόν  έγκα* 
τέλειψεν  6  θεός,  άλλά  έπέμενε  νά  τόν  δοκιμάζη 
τόν  νουβετή  κσΐ  μέ  οιύτά  έφαίνετο  δτι  τόν  έτιμωρει.  Ε  ΚαΙ 
τΐ  άναφέρω  τήν  τιμωρίαν  του  Κάϊν,  ένός  άνθρωπου,  όταν 
καΐ  ό  κατακλυσμός,  ό  όποιος  σονωδεύετο  μέ  τήν  καταστρο¬ 
φήν  τόσων  άνθρώπων,  βύναται  νά  έπτβεδαιωοη  έμφανως 
τήν  πρόνοιαν  του  θεοΟ;  Πρώτον  μέν.  διότι  βχι  άμέσως  οθ- 
τε  άπροσδοκήτως  ^έφερεν  έκεϊνα  τά  δεινά,  άλλά  καΙ  ττρο- 
εΤπεν  αύτά,  καί  μάλιστα  6χι  πρό  όλίγου- χρόνου,  άλλά  καί 
πρό  έκοτόν  είκοσι  έτών.  Α  Έπειτα,  διά  νά  μή  λησμο¬ 
νήσουν  καί  άδιαφορήσουν  έξ  σίτίας  τοΟ  μακροΟ  χ^νου 
πού  έπηκολούθησε  μετά  τήν  πρόρρησιν.  ™ρήγγειλε 
κατασκεοασβη  ή  κιβωτός  πρό  τών  όφθαλμών  δλων,  ή  ά- 
ττο(ο  διετράνωνε  σαφέστερον  άπό  οίανδήποτε  λέξιν  τήν 
άπειλήν  τού  θεού.  Διότι  6  μέν  Κάϊν  έλησμονήθη  άπό  τους 
άνθρώπους,  ένφ  έκείνη,  κειμένη  πρό  τών  όφθαλμών  των, 
ύπενθύμιζε  συνεχώς  τάς  άπειλάς.  Άλλά  δέν  έσωφρονίσ^· 
σαν  οΟτε  κατ’  σύτόν  τόν  τρόπον,  παρά  έπέμευαν  είς  τήν 
άμαρτίαν,  έτησύροντες  τήν  άναπότρετττον  τ'υ.ωρ(σν.  Διότι  6 
θεός  δέν  ήθέλησεν  οδτε  νά  έπσπειλήση  ούτε  νά  έπιφέρπ 
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κατακλυσμόν,  καθώς  έπίοης  οΟτε  αΟτήν  τήν  κό^σιν,  άλλά 
ήμεϊς  είμεΰα  α.τιοι  όλων  σύτών.  Πραγμα  τό  όποιον  Ενας 
οοφωτατος  κοτενοησε  κσΐ  ίλεγεν,  ότι  «6  θίός  δεν  έκαμε 
τόν  θάνατον  οϋτε  χαίρεται  με  τον  βφανισμον  των  ςων- 
τωνκ.·  Και  ο  ίδιος  ό  «εος  6ιά  του  προφήτου  Α4γειι  ώ  «Δέν 
θέλω  τον  θάνατον  τοΰ  άμαρτωλοΰ,  όσον  θέλω  νά  Γπιστρέ- 
Φη  (εις  τόν  θεόν)  καΐ  να  ;ήση«·*  “Οταν  όμως  δεν  επι· 
□τρεφωμεν,  τότε  ήμεις  οΐ  ίδιοι  επιφέρομεν  επί 
λην  μας  τήν  καταστροφήν  καΐ  τόν  θάνατον  καΐ  Οχι  ό  θεός 
πού  δέν  θέλει  νά  μας  καταστρέψπ  κβΐ  μάς  ύποδεικνυίι  ν 
άποφογωμεν  τόν  δρόμον  του  διαβόλου.  ’Αρά  γε  αυτό  μό¬ 
νον  έχομεν  νά  είπωμεν  διά  τόν  κατακλυσμόν;  Δέν  προηλ- 
θεν  ες  αύτού  κανέν  κέρδος;  Βεβαίως  προήλθε,  τόσον  που 
δέν  είναι  δυνατόν  νά  λεχθή.  εκείνους  πού  άπε^νον 

κσΐ  διά  τούς  μεταγενεστέρους.  Εκείνοι  μέν  ήμποδίοβησαν 
νά  προχωρήοΐθι>ν  περαιτέρω  ε(ς  τό  κακόν,  ένψ  οΐ  μεταγε¬ 
νέστεροι  είχαν  μεγαλύτερον  κέρδος,  άφοϋ  ή  ζύμη,  τρόπον 
τινά,  €  και  ή  αΐτία  τών  κακών  εΤχεν  έξαφανιοθή  μαζί  \κ 
αύτούς  πού  τά  άπετόλμησαν.  Διότι  έάν  οΐ  άνθρωποι,  άκό- 
μη  καί  χωρίς  παραδείγματα,  δύναντσι  εύκόλως  νά  ευρουν 
τά  κακά,  κσΐ  τ(  δέν  θά  ίπραηαν  έν  μέσφ  πολλών  ^ρα- 
δειγμάτων,  πού  τούς  παρακινούν  είς  όλεθρίας  πράξεις: 
ΚαΙ  διά  νά  μή  γίνπ  αύτό  καί  νά  μή  ϊχουν  οΐ  μετέπειτα  τό¬ 
σον  πολλούς  διδασκάλους  τής  φαυλότητος,  διά  μιας  ολους 
αύτούς  τους  κατέστρεφε.  „  ^  ^  ^ 

Άλλά  &ς  ίδωμεν  τί  λέγει  ό  ροφός  ή  μάλλον  ό  άνόητος 
λόγος  έκείνων  πού  δέν  θέλουν  νά  πράξρμν  κανέν  άγαθόν 
καΐ  έπιζητοΟν  καί  λέγουν  τά  πάντα  διά  νά  μεταθέσουν  είς 
τόν  θεόν  τήν  αΙτίαν  τών  ίδικών  των  άμαρτημάτων.  Λέγουν 
λοιπόν:  Ό  Έάν  δέν  τό  έπέτρεπεν  ό  θεός^δέν  θά  προσήρ- 
χετο  ό  διάβολος  καί  θά  έξηπάτα'έξ  άρχής.  Άλλά  δέν  θά 
είχε  κατανοήσει  ποτέ  ό  Άδάμ  πόσον  μέγσ  άγαθόν  κατείχε, 
καί  δέν  θά  άπέβαλλε  ποτέ  τήν  άλαζονείαν  έκείνων.  Εκείνος 
πού  θεωρεί  τόν  έαυτόν  του  άξιον  τόσον  μεγάλης  τιμής, 
ώστε  νά  προσδοκρ  νά  γίνη  καΐ  Θεός,  τ(  δέν  θά  έτόλμα  νά 
πράξη,  έάν  δέν  ^τιμωρείτο;  Άς  δεχθώμεν,  δτι  ά  διάβολος 
δέν  τόν  είχε  συμβουλεύσει  τίποτε  κσΐ  δτι  οΰτε  κ&ν  είχε  συν¬ 
ομιλήσει  μέ  τήν  Εΰαν  διά  τό  ξύλον.  Έάν  δέν  έγίνετο  τοΟτο, 
θά  παρέμεναν  δρά  γε  άναμάρτητοι;  Δέν  εΤναι  δυνατόν  νά 
τό  είπωμεν.  Διότι  αύτός  πού  τόσον  εύκύλως  έπείσθη  άττό 
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τήν  γνι»αίκα.  Ε  καΐ  διάβολος  νά  μή  Οτήρχΐ,  ταχέως  άπό 
τήν  (δικήν  του  τιροαίρεοιν,  θά  διέττραττεν  τήν  άμορτίσν. 
Πρδγμα  ττοΟ  θά  /πέφερε  κοί  μεγσλυτέρσν  τήν  τιμωρίαν 
έναντίο,ι  τον.  Αλλά  καΐ  πέραν  τούτων,  κα(  τώρα  τό  παν 
δέν  προέρχεται  μόνον  άπό  τήν  άπάτην  τοΰ  διαβόλου,  άλ- 
λά  ή  γυνή  ήμάρτηοε,  καταληφθεϊσα  άπό  τήν  Ιδικήν  της 
έπιθυμίαν.  Κα(  τοΟτο  ουνάγεται  άπό  τήν  Αγίαν  Γραφήν, 
ή  όπο(α  λέγει:  «Καί  είδεν  ή  γυνή,  δτι  τό  ξύλον  είναι  κα¬ 
λόν  6ιά  νά  τό  φάγή  καΐ  δτι  ητο  εύχάριοτον  είς  τήν  θέαν 
καί  ώραίον  νά  τό  άπολαύσή.  Κ«1  άίρου  ίλαβε  άπό  τόν  καρ¬ 
πόν  αΰτόν  £φσγε>»,'  ΚαΙ  λέγω  τσϋτα  τώρα,  βχι  διά  νά  ά* 
παλλάξω  τόν  διάβολον  άπό  τήν  κστηγορίσν  τσΟ  βόλου, 
άλλό  διότι  θέλω  Α  νά  δείξω,  δτι,  έάν  δέν  ήμάρτανον 
μέ  τήν  θέλησίν  των,  ούδείς  ήδύνατο  νά  τούς  κσταβάλτι. 
Διότι  αυτός  πού  τόσον  εύκόλως  έδέχθη  άπό  τόν  δλλον 
τήν  άπάτην,  αύτός  κσΐ  πρίν  άπό  τήν  άπάτην  εΤχε  μίαν 
διάθεσιν  νωθρότητος  καΐ  χουνώσεως.  Διότι  δίν  θά  ένεφά- 
νιζε  τόσην  (σχύν  έκεΤνος,  άν  ουνεζήτει  μέ  ψυχήν  νηφάλιον 
καΐ  άγρυπνου.  Αλλά  ύπάρχουυ  μερικοί,  οί  όποιοι,  5τσν 
καταπέση  τούτο  τό  Επιχείρημά  των,  άψίνουν  τόν  διάβο¬ 
λον  καί  μεταφέρουν  τόν  λόγου  είς  τήν  Εντολήν  καΐ  δέν  θί¬ 
γουν  τόν  άμαρτήσσντσ,  άλλά  κατηγοραΟν  τόν  θεόι<  λέγον- 
τες:  Διστί  ό  θεός  τούς  ίδιδευ  Εντολήν,  άφού  Εγυώριζεν 
6τι  θά  άμορτήσουν;  Άλλά  καΐ  αύτός  6  (οχυρισμός  είναι 
λόγιο  του  διαβόλου  καΐ  Επινοήσεις  άσεβοΟς  διανοίας.  Άλλά 
τό  γεγονός  δτι  δδώοε  τήν  Εντολήν,  μαρτυρεί  μεγαλυτέρσν 
πρόνοιαν  παρά  άυ  δέντήν  Εδιδε.  Καί  τούτο  νοείται  ΕξαύτοΟ. 
Β  Διότι,  άς  δεχθώμεν  δτι  6  Άδόμ.  6  όποΓος  είχε  τόσον  νωθράν 
διάθεσιν.  ώς  άπέδειξε  τό  άποτελεσμσ.  δέν  Εδέχετο  καυμίαν 
Εντολήν  κσΐ  ίμενε  είς  τάς  άνέσεις  κσΐ  τάς  άπολαύσεις. 
Άρά  γε  ή  άδυυσμίσ  καί  ή  νωθοότης  άπό  τήν  άνετου  αώ- 
τήυ  ζωήν  βά  συν’^τέλουν  νά  βελτιωθή  ή  νά  χειροτερεύση; 
Άλλά  είναι  φανερόν  είς  όλους,  δτι  θά  κατέληγε  είς  τήν 
μεναλϋτέοαν  κακίου  μένωυ  άφοοντις.  Άφοΰ,  δταυ  δέν  Λτο 
βέβαιος  διά  τήν  άθανοοίαν  καΐ  Εγνώριζε,  δτι  ή  Ελπίς  αδτη 
ήτο  άκόμη  άβεβσία,  ίφθασαν  είς  τΟίοΟτΟ  σηυείον  άλαδο- 
νείας  καί  κουφότητας,  ώστε  νά  Ελπίοη  νά  γίνη  καί  θεός 
καί  μάλιστα  τήν  στιγμήν  πού  δέν  είχε  καμμίαν  άπόδειξιν 
άξιοπιοτίσε  δι’  Εκείνον  πού  του  έδωσε  σύτήν  τήν  ύπόσχε- 
σιν,  €  βν  ήτο  βέβαιος  διά  τήν  άθανααίαν  είς  ποίβν  κορυ¬ 
φήν  τής  άλαζονεΐας  δέν  θά  Εφθανε;  Καί  ποιον  άμάρτημα 
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δέν  θά  έπραττε,  ΚαΙ  πότε  ήτο  δυνατόν  νά  ύπακούση  είς 
τόν  θεόν;  Άλλά  σύ,  κατήγορων  τόν  θεόν,  κάμνεις  παρό¬ 
μοιον  μέ  Εκείνον  πού  κατηγορεί  αύτόν  πού  άπαγορεύει 
τήν  πορνείαν,  διότι  βσοι  άκούσου^ι  αύτά  θά  σπευσοον  είς 
τήν  πορνείαν.  ΚαΙ  πώς  δέν  μαρτυρούν  μεγάλην  άφροσΟ- 
νην  οΐ  λόγοι  σύτοί;  Διότι  Εάν  δέν  Εδέχετο  τήν  Εντολήν  6 
άνθρωπος  καί  προσήρχετο  ό  διάβολος  καί  τόν  συνεβου- 
λευε  νά  άποστατήση  άπό  τόν  θεόν,  καί  είς  τούτο  θά  Επεί- 
θβτο  εύκόλως.  Διότι  αύτός  πού  μετά  τήν  πσράδοσιν  τής 
Εντολής  κστεφρόνησε  τόν  θεόν  πού  τήν  ίβωσε.  Εάν  δέν 
εΤχε  άκούσει  τίποτε  πσρ*  αύτοΰ,  θά  Ελησμόνει  δτι  διατε- 
λεΤ  ύπό  τήν  Εξουσίαν  κυρίου,  θ  Διά  τοΰτο  Επρόλσβε  ό 
θεός  μέ  τήν  Εντολήν  του  καΐ  τόν  Εδίδαξε,  δτι  καί  κύριον 
ίχει  καί  δτι  πρέπει  καθ*  δλα  νά  ύπακοΟη  «ίς  αύτόν.  ΚαΙ 
τί  τό  δφελος  άπό  αύτό;  λέγει.  Ακόμη  καί  άν  5έν  ύπήρχε 
κανέν  δφελος.  δέν  εύθύνεται  δι'  αύτό  ό  θεός  πού  τόν  Εδί¬ 
δαξε,  άλλά  ό  ίδιος  πού  δέν  Εδέχθή  τό  κάλλιστον  αύτό  μά¬ 
θημα.  Άλλά  καί  πάλιν  6έν  ύπήρξεν  άνώφελος  καΐ  μετά 
τήν  ποράβασίν  της  ή  παράδοσις  τής  Εντολής.  ΚαΙ  πρά¬ 
γματι,  τό  γεγονός  δτι  Εκρύβη  καί  ώμολόγησε  τήν  άμαρ- 
τίαν  του  κσΐ  δτι  έσπευδε  ό  μέν  άνδρας  νά  ^ιρρίψη  είς  τήν 
γυναίκα  τήν  εύθύυηυ  6Γ  δσα  συνέβησαν,  ή  δέ  γυναίκα  είς 
τόν  δφιν,  δλ*  αύτά  προέρχονται  άπό  δημιουργήματα  πού 
φοβούνται  καΙ  τρέμουν  καί  γνωρίζουν  τήν  Εξουσίαν  τού 
θεού,  Ε  ΟύδεΙς  άγνοεΐ  πόσον  μεγάλο  ύπήρξε  τό  κέρδος 
τής  μεταστροφής  άπό  τήν  σατανικήν  Εκείνην  προσδοκίαν 
είς  τόν  φόβον.  Διότι  αύτός  πού  Εφαυτάαθη  νά  γίνη  Ισό¬ 
θεος,  τόσον  πολύ  Εταπεινώνετο  καΙ  συνεατέλλετο,  ώστε 
νά  τρέμη  πλέον  διά  τήν  τιμωρίαν  καί  τόν  κολασμόν  καί 
νά  όμολογή  τήν  άμαρτίσν  του.  Τό  νά  μή  άμαρτάνωμεν 
χωρίς  νά  έχωμεν  Επίγνωσιν  τούτου,  άλλά  συναισθανώ- 
μεθα  άμέσως  καί  ουνειδητοποιοΰμεν  τήν  άμαρτίαν  μας, 
δέν  εΤναι  μικρόν  πράγμα,  άλλά  είναι  ένας  τρόπος  καΐ  μιά 
άρχή  πού  μας  όδηγεί  είς  τήν  βελτίωσιν.  Α  "Ολην  λοι¬ 
πόν  τήν  άγαθότητο  του  Κυρίου  πρός  ήμας  δέν  εΤνάι  δυνα¬ 
τόν  οΰτε  νά  κατανοήσωμεν  ούτε  νά  περιγράφωμεν.  Έν 
συντομίςι  θ’  όνοφέρω  όσα  γνωρίζομεν.  Μετά  δηλ.  τήν  τό¬ 
σον  βαρεΤαν  παρακοήν,  μετά  άπό  τόσα  άμαρτήματα,  δτον 
όλάκληρος  ή  οίκουμΕυη  Εκυριαρχήθη  άπό  τήν  τυραννίαν 
τής  άμαρτίας,  δταυ  έπρεπε  πλέον  νά  πληρώσωμεν  μέ  τήν 
Εοχάτην  τιμωρίαν  καί  νά  χαθώμεν  Εντελώς  υά  σβήση 
τό  όνομα  τοΟ  άυθρωπίνοο  γένους,  τότε  δ  θεός  Επέθειξε 
πρός  ήμας  τήν  μεγίστην  εύεργεσίαν  θυαιάασς  τόν  Μονο¬ 
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γενή  ύπέρ  των  Εχθρών  καΐ  άττοξενωμένων  άττό  σύτώνι  καΐ 
μισούντων  καί  άττοστρεφομένων  ούτύν  κσΐ  μέ  τήν  θυσίαν 
βύτοΰ  Επέτυχε  τι?|ν  συμφιλίωσίν  μας  μί  αύτόν  κα^  Οττεσχέ- 
6η  νόι  μας  χαρίαρ  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανϊον  κβΐ  αΙωνιον 
ζωήν  και  τώ  ίίιτειρα  άγαθά,  τίι  βττοΐα  Β  οδτ«  ό  βφθσλμός 
είδε.  οΟτε  τό  οΰς  ήκουσε,  οδτε  άνέβησσν  είς  τήν  καρδίαν 
άνθρώτΓου.  Ποιον  πράγμα  Γαον  πρός  ^ήν  πρόνοιαν  σύτήν 
δύνοτοι  νά  ύπάρξη,  πρός  τήν  φιλανθρωπίαν  καΐ  τήν  άγα- 
'θότητσ;  Διά  τούτο  ι^αΐ  ό  Γδιος  λέγει:  «Όσον  άπέχει  6  θύ- 
ρανός  άπό  τήν  γην  τόσον  άπέχει  ή  [δική  μου  όδός  άπό  τάς 
Ιδικάς  σας  και  ό  στοχασμός  μου  άπό  τάς  σκέψεις  σαςο.’  ΚαΙ 
ό  πραότατος  Δαυίδ  άμιλώυ  διά  τήν  φιλανθρωπίαν  έκείνου 
λέγει;  «"Οσον  εΤναι  τό  6ψος  του  ούρανοΰ  άπό  τήν  γην 
τόσον  έκρσταίωσε  ό  Κύριος  τήν  εύσττλαγχνίαν  του  δι'  έ- 
κείνους  πού  φοβούνται  αύτόν.  "Οσον  άπέχει  ή  άνστολή 
■άπό  τήν  δύσιν,  τόσον  άπεμάκρυνεν  άττό  ήμάς  τάς  άνομίβς 
μας,  €  '^Οπως  6  πατήρ  εύσπλσγχνίζετα;  τούς  υΙούς  του, 
εόσπλογχνίσθη  κα|  ό  Κύριος  δσους  τόν  φοβοΟνταΐυ.’  ΚαΙ 
βχι  τόσον  μόνον,  άλλά  άλλο  μεγαλύτερον  παράδειγμα  με¬ 
γίστης  φιλοστοργίας  βέν  γνωρίζομεν.  Έν  τούτοις  καΙ  άπό 
λςεϊνο  τό  παράδειγμα  μεγαλύτερον  άκόμη  μας  διδάσκει  ό 
Ήσοίας.  "Ελαβε  6ηλ,  ώε  παράδειγμα  τήν  μητέρα,  ή  όπο(ο 
λατρεύει  περισσότερον  από  τόν  πατέρα  τά  τέκνα  καΐ  λέ¬ 
γει:  «Μήπως  θά  ληομονήση  ποτέ  ή.  μητέρα  τό  παίδίον  της 
ή  δέν  θά  εύσπλαγχνισθη  τούς  καρπούς  τής  κοιλίας  της; 
*Ακόμη  καΐ  &ν  ύπαρξη  γυναίκα  πού  νά  τά  λησμονήση, 
έγ(^  όμως  δέν  θά  σέ  λησμονήσω,  λέγει  δ  Κύριος»,^  δεικνύων 
•δτι  ή  εύσπλαγχνίσ  τοΟ  θεοΰ  εΤναι  άνωτέρα  καί  τής  φυσι¬ 
κής  φιλοστοργίας,  Αύτά  λέγουν  οΐ  πρσφήται.  *Αλλά  καΐ 
σί^ός  ό  Χριστός  όμιλών  πρός  τούς  Ιουδαίους  ίλεγε:  Ο 
«Έάν  σείς,  πού  εΙοθε  πονηροί,  δίδετε  ώφέλιμο  πράγματα 
είς  τά  τέκνα  σας,  πόσον  μάλλον  θά  δώοη  ό  σύράνιος  Πα¬ 
τήρ  σας  εις έκείνους πού  θά  τοΟ  ζητήσουν;».^  θέλών  νά  δείξη 
μέ  αύτά,  βτι  δση  εΤναι  ή  άπάστασις  μεταξύ  τών  άγοθών 
καΐ  τών  πονηρών,  τόσον  μεγάλη  είναι  ή  διαψορά  τής  φρον¬ 
τίδας  του  θεοΟ  άπό  τήν  πατρικήν.  Καί  μή  σταματήσης  2ως 
έδώ,.άλλά  προχώρησε  περισσότερον  τήν  σκέψιν  σου.  Διότι 
πράγματι  έχει  λεχθή  τσυτσ  μέχρι  τοΰ  σημεΐσυ  πού  δύνα- 
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σοι  νά  τό  κατανοήσης·  Διότι  είναι  άπειρος  καί  ή  φιλανθρω¬ 
πία  έκείνου,  τοΰ  δπσίου  είναι  άπειρος  ή  σοφία  καΐ  ή  άγα- 
θότης.  ’^Αν  δέν  τήν  άντιλαμβανόμεθα  είς  καθ'  έν  άπό  τά 
ουμβαίνοντα,  καΐ  τοΕ)το  εΤναι  σημείον  δτι  αΟτη  είναι  άπει¬ 
ρος.  Ε  Διότι  κάθε  ήμέρσν  κάμνει  διά  τήν  ίδικήν  μας  σωτη¬ 
ρίαν  πολλά  καΙ  μεγάλα,  τά  όποϊβ  είναι  φανερά  μόνον  είς 
αύτόν.  Επειδή  λοιπόν  εύεργετει  τό  γένος  μας  άπό  άγα- 
θότητα,  χωρίς  νά  ίχη  άνάγκην  άπό  τόν  Ιδικόν  μας  έπαι¬ 
νον  ούτε  άπό  άλλην  κομμίσν  άμοιβήν,  άφίνει  νά  μάς  δια¬ 
φεύγουν  τά  περισσότερα.  ΚσΙ  άν  καμμίαν  φοράν  μας  τά 
άποκαλύπτη,  καί  τοΟτο  τό  κάμνει  χάριν  ήμών,  διά  άπο- 
σπάσωμεν  μεγαλυτέραν  βοήθειαν  άπό  αύτόν  μέ  τήν  εύ- 
γνωμοούνην  μας.  "Ας  μή  εύχαριοτώμεν  λοιπών  τόν  θεόν 
δι’  όσα  γνωρίζομεν  μόνον,  άλλά  καΐ  δι'  δσα  δέν  γνωρίζσ- 
μεν.  Διότι  γνωρίζει  νά  βσηθή  δχι  μόνον  έκείνους  πού  θέ¬ 
λουν,  άλλά  καΐ  έκείνους  πού  δέν  θέλουν,  Α  Πράγμα  τό 
όποιον  έγνώριζε  καλώς  ό  Πσΰλος  καΙ  παρώτρυνε  πάντοτε 
καΙ  δι'  δλα  νά  τόν  εύχαριοτώμεν.  Διότι  δέν  ένδιαφέρεται 
μόνον  δι’  δλους  μαζί,  άλλά  καΐ  δΓ  Ενα  Εκαστον  Ιδιαιτέρως. 
ΚαΙ  τοΟτο  δυνάμεθσ  νά  τό  άκούσωμεν  άπό  αύτόν,  δταν 
λέγη:  «Δέν  εΐναι  έπιθυμία  τοΰ  Πατρός  μου,  πού  εύρίσκε- 
ται  είς  τούς  ούρσνούς,  νά  χα^  Ενας  άπό  τούς  μικρούς  ού- 
τούς»’  Ανοών  αύτούς  πού  πιστεύουν  είς  αύτόν.  Διότι  θέ¬ 
λει  νά  σωθούν  καΐ  αύτοί  πού  δέν  πιστεύουν  είς  αύτόν,  άφοΟ 
μετανοήσουν,  καΐ  νά  πιστεύσουν  όλοι,  καθώς  λέγει  καΐ  ό 
Παύλος:  «'Εκεινος  θέλει  νά  σωθούν  δλοι  οΐ  άνθρωποι  καί 
νά  λάβουν  γνώσιν  τής  άληθείας».*  ΚαΙ  ό  ίδιος  ίλεγεν  είς 
τούς  Ιουδαίους;  Β  «Δέν  ήλθα  νά  καλέσώ  είς  μετάνοιαν 
τούς  δικαίους,  άλλά  τούς  άμαρτωλούς».*  ΚαΙ  πάλιν  διά 
τοΰ  προφήτου  λέγει:  β’Αγάπην  θέλω  καί  δχι  θυσίαν».*  Καί 
Αν,  ύστερα  άπό  τόσην  φροντίδα,  δέν  θελήσουν  νά  γίνουν 
καλύτεροι  καΐ  νά  γνωρίσουν  τήν  άλήθεισν,  καΐ  είς  σύτήν 
τήν  περίπτωσιν  δέν  τούς  έγκσταλείπει.  'Αλλά  όπειδή  μέ 
τήν  θέλησίν  των  έστερήθηοαν  άπό  τήν  ούράνιον  ζωήν,  βε¬ 
βαίως  χορηγεί  είς  αύτούς  δλα  τά  άγαθά  του  παρόντος  βί¬ 
ου,  ά\«ιτέλλει  τόν  ήλιον  διά  τούς  καλούς  καΙ  τούς  κακούς, 
βρέχει  διά  τούς  δικαίους  καί  άδίκους  καί  παρέχει  δλα  τά 
Αλλα  πού  εΤναι  άνσγκαία  διά  τήν  άντιμετώπισιν  τής  πα- 
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οούσης  ζωής.  ΐί6σον  πολύ  προνοτ^  δι’  Εχθρούς, 
θά  άδ.αψορή<?η  ποαέ  δι*  ίκεΐνους  πού  πιστίϋουν  είς  ΰύτάν 
καΙ  -ϊόν  λατρεύουν  μέ  δλην  των  τήν  δύναμινι  €  Δίν  εΤναι 
δυνατόν  νά  συμβία  τούτο,  δέν  εΤναι  δυνατόν,  άλλ  τους 
φροντίζει  περισοότιρον  άπό  όλους.  Διότι  λέγει:  «ΚαΙ  σί 
τρίχες  τής  κεφαλής  σος  &λαι  ίχουν  καταριθμηθή». 

*Όστε,  όταν  σκεφθής  βτι  άπηρνήθης  διά  τόν  Χρίστον 
πατέρα,  σπίτι,  φίλους  καΐ  συγγενείς  κβΐ  άπερίγρσπτον  ττ^υ· 
τον  καΐ  μεγάλην  δόξαν,  καΐ  τώρα  ύπομένεις  τόσην  θΛϊψιν. 
μή  θέλης  νά  καταστρέψπζ 

σκέψεις,  άπό  τάς  όττσίος  γεννάται  ή  άπορία,  θά  προέ^η 
καΐ  ή  λύσις  αύτής.  Πως:  Είναι  άδύνατον  νά  έψεύσθη  ό  θε¬ 
ός.  Διότι  Οπεσνέθη  σίώνιον  ζωήν  είς  όσους  τά  έγκατέλει- 
ψον  όλ’  αΟτά,  Ο  Πράγματι,  σΟ  τά  έγχστέλειψες  όλα  καί  τά 
άπηρνήθης,  ΤΙ  σέ  Εμποδίζει  λοιπόν  νά  ΕχΠζ  Εμπιστοσύνην 
είς  τήν  ύπόσχεσιν;  Ό  πειρασμός  πού  οέ  κατέχει  τώρα: 
ΚαΙ  τΙ  σχέσιν  «χει  σύτός  μέ  τήν  δπόσχεσιν;  Διότι  6έν  μάς 
ύπεσχέθη  τήν  αΙώνίον  ζωήν  είς  σύτόν  τόν  κόσμον.  Έάν 
έπρόκειτο  νά  έκπληρωθή  έδώ  ή  ύπόσχεσις,  καΐ  πάλι  δέν 
έπρεπε  νά  δυσσνσσχετης.  Διότι  ό  εόλαβής  καΐ  πιστός  πρέ¬ 
πει  νά  έχπ  τόσον  στοδεράν  πίστιν  πρός  τάς  ύποσχέσεις 
του  θεού,  ώστε  κβΐ  βν  τά  γινόμενα  φοίνωνται,  ότι  έναν- 
τιώνοντσι  είς  αύτάς,  μήτε  τότε,  νά  τοράσοετσι,  μήτε  γά 
άπελπίζεται  διά  τήν  τελικήν  ίκόσσιν.  Πρόσεχε  λοιπόν.  Ό 
πιστός  Άόρσάμ  ποίαν  όπόοχεσιν  Ελαβε,  καί  τ1  ήναγκά- 
ζετο  νά  πράξη;  Ε  Ή  ύπόσχεσις  ήτο,  ότι  άπό  τόν  Ισαάκ 
θά  έγέμιζε  τήν  οίκουμένην  άπογόνους,  ή  6έ  προσταγή  ήτο 
νά  θυσιάσρ  τόν  Ιδιον  τόν  Ισαάκ,  άπό  τόν  άποϊον  έπρόκει- 
το  νά  γεμΙση  όλη  ή  γή.  Λοιπόν:  Τόν  έθορύδησε  αύτή  ή 
δικαιοσύνη;  Καθόλου.  Και  μολονότι  ύπήρχε  τόση  διάστοι- 
σις  καί  σύγκρουσις  τής  προσταγής  ποός  τήν  ύπόσχεσιν. 
6έν  έταράχτί·  οΟτε  κατελήφθη  άπό  ζάλην  οΟτε  είπε  κάτι 
πσρόυοιον  ^ΐ'ίΤνος:  ^Αλλα  ύπεσχέθη  κσΐ  άλλα  τώρα  μέ  ά- 
νογκάζε»  να  ποάδω  6  θεός.  *Απ6  τόν  υΙόν  μου  σύτόν  ύπε- 
οχέθη  VI*  προιίλθρ  τό  αέγσ  πλήθος  τών  άπογόνων  καΐ  τώ¬ 
ρα  μέ  προστάζει  νά  τόν  σΦαγιάσω.  Πώς  λοιπόν  θά  συμόή 
τούτο.  Λιν  ή  οΐία  κοπή;  *Άρσ  μέ  ήπάτησε  κσΐ  μέ  ένέπαι- 
ξεν  ό  θίόί  Α  Τίποτε  λοιπόν  άπό  αύτά  δέν  είπε,  ούτε 
κάν  ^σκέφθη.  Καί  πολύ  εύλόγως.  "Οταν  σύτός  πού  δίδει* 
τήν  ύπόσχεσιν  εΤνα»  θεός,  άκόαα  καΐ  9ν  άπειρα  στοιχεία 
δημιουργούν  τήν  έντύπωσιν,  ότι  άναιρεϊ  τήν  ύπόσχεσιν, 
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δέν  πρέπει  νά  άνησυχώμεν  οΟτε  νά  άμφιβάλλωμεν  διά  τήν 
Εκβασιν.  Διότι  αύτό  άκριβώς  είναι  τό  Ιργον  τής  δυνάμεως 
τού  θεοΟ.  νά  εύρη  διέξοδον  έ<  τού  άδιεξόδου,  καθώς  έσκέ- 
πτετο  ό  μακάριος  έκείνος  τότε.  Δι*  αύτά  άκριόώς  ό  Παύ¬ 
λος  Εθσύμασε  τήν  πίστιν  αύτοΰ,  όταν  είπε:  «*Από  πίστιν 
προσέφερε  ό  'Αβροάμ  τόν  ^σοάκ.  όταν  έδοκιμάζετοβ  καί 
αύτός  πού  ίλαδε  τάς  ύποσχέσεις  προσέφερε  τόν  μονογενή 
υίόν  του.  ΈνναεΤ  δηλ.  καί  ύπαινίσοετσι  αύτά  τά  όποια  έγώ 
εΤπσ  τώρα  μόλις.  ΚαΙ  δέν  ύπήρξε  μόνον  Εκείνος,  άλλά  καΐ 
ό  άπόγονός  των  πάλιν  ό  Ιωσήφ,  Β  6  όποιος  ϊδλεπε  ΕπΙ 
μακράν  χρόνον  κσΐ  μέ  πλήθος  περιστατικών  νά  κινδυνεύη 
ή  Επαγγελία,  έμεινεν  όμως  άκλόνητος.  Διότι  προσέβλεπε 
πρός  τόν  θεόν  μόνον,  ό  όποιος  είχε  δώσει  τήν  ύπόσχεσιν, 
Διότι,  Εάν  Οπεδουλώνετο  είς  άνθρωπίνους  λογισμούς,  θά 
είχε  όπελπισθή  διά  τήν  Εκδασιν.  Διότι  τό  δραμα  πού  εΤδε, 
προέλεγε,  ότι  θά  τΟν  προσκυνήσουν  καί  οΐ  γονείς  καί  ο1 
άδελφοί  του.  Τά  συμδαίνοντα  όμως  δέν  ήσαν  τοιαΟτα,  άλ¬ 
λά  άπείχαν  πολύ  άπό  αύτά.  Πρώτον  μέν  αύτοί  πού  Εμελ¬ 
λαν  νά  τόν  προσκυνήσουν,  τόν  ρίπτουν  μέσα  είς  λάκκον 
καί,  άφου  τόν  Επώλησαν  είς  βαρβάρους,  τόν  Εστειλάν  είς 
ξένην  καΐ  άπομεμακρυσμένην  χώραν.  Καί  τά  γινόμενα  Ε- 
φαίνοντο  ότι  είναι  τόσον  άντίθετα  πρός  τ6  όραμα,  ώστε 
κσΙ  ο1  ίδιοι  Εκείνοι  ο1  άθλιοι  νά  τόν  χλευάζουν  καί  νά  τού 
λέγουν:  Ο  α*|δού.  έρχεται  Εκείνος  ό  όραμστιστής.  Έλθετε 
λοιπόν  τώρα  νά  τόν  φονεύσωμεν  καί  νά  τόν  ρίψωμεν  είς 
£νσ  άπό  τούς  λάκκους,  καΐ  θά  ^πωμεν,  ότι  τόν  έφαγε  ά¬ 
γριον  θηρίον,  ΚοΙ  τότε  θά  Ιδωμεν  τί  θά  σημαίνουν  τά  δρά¬ 
ματά  τοϋΛ.’  Κατόπιν  αύτοί  πού  τόν  άγόρασσν,  τόν  πωλοΰν 
πάλιν  όχι  κάν  είς  ίνα  Ελεύθερον,  άλλά  είς  ένα  βασιλικόν  . 
δούλαν.  ΚαΙ  τά  δεινά  του  δέν  Εσταμάτηααν  Εως  τό  σημεΐον 
αύτό,  άλλά  ουκοφαντηθείς  άπό  τήν  κυρίαν  του  κστ&Βικά- 
οθη  καΐ  Ερρίφθη  είς  τάς  φυλακάς  ήπΙ  ττολλά  έτη  καί  όταν 
άλλοι  Εδραπέτευοαν,  σύτός  παραμένει  Εκεί  πεαιοσότερον 
χρόνον.  ΚαΙ  Ενφ  ήσαν  τόσα  τά  γεγονότα  πού  ήδΟναντο  νό 
θορυβήσουν  τήν  ψυχήν  Εκείνου,  Ο  αύτός  έμενε  άνεπηρέα- 
στος  άπό  όλα  αύτά.  Τοιαύτη  είναι  καί  ή  περίπτωσίς  μας 
ή  μάλλον  κσΐ  πολύ  δυσκολωτέρα  ταύτης.  Έκεΐνα  πού  ύ- 
πεσχέβη  εΤναι  ή  βασιλεία  των  ούρανών  καΐ  ή  αίώνιος  ζωή 
καί  ή  άφθαρσία  καΐ  τά  άπειρα  όγαθά.  Καί  αύτά  πού  συνέ- 
βησαν  έως  τώρα  κσΐ  συμβαίνουν  άπέχουν  πολύ  άπό  Εκεί¬ 
να.  Διότι  αύτά  είναι  θάνατος  καί  φθορά  καΙ  τιμωρία  καί 
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κόλασις  καί  θλίψεις  διάφοροι  κβΐ  συνεχείς.  Διατί  λοιπόν 
Κάμνει  τοΟτο  ό  θ«ό;  κσΐ  ^ιτρέπκι  νό  συμβοον  τ6  άιΤΓΐθβτα 
πρός  τάζ  όποσχέοΕίς:  Διότι  τοιουτοτρόπως  ^ιτυγχάνίΐ 
δύο  μέγιστα  πράγματα,  πρώτον  διότι  παρέχει  ε'ς  ΠΜ®ί 
μίαν  άνσμφίσβήτ  μον  άπόδειξιν  τής  δυνάμ^ως  του,  δτι  καΙ 
διά  τήν  άπελπισίαυ  δΰναται  νά  φέρρ  είς  πέρας  τας  οπο- 
σχέοεις  του,  Ε  καΐ  δεύτερον  διότι  διαπαιδαγω^ι  τήν  ψυ¬ 
χήν  μας  νά  πιστεύι^  είς  αύτόν  οι’  δλσ,  άκόμη  καί  δν  τά  γι¬ 
νόμενα  φαίνωνται  Αντίθετα  πρός  τάς  όποσχέοετς.  Διότι 
τοιαι>νη  εΤναι  ή  δύναμις  τής  έλπίδος.  Δέν  ι^ταιοχυνει  αύ¬ 
τόν  δ  όποιος  είλικρινώς  στηρίζεται  είς  ούτήν.  Διότι  έάν, 
δσοι  ίλσβον  τάς  Οποσχέοεις  διά  τήν  παρούσαν  ζωήν,  δει¬ 
κνύουν  τοισύτην  διάθεσιν,  πολύ  περισσότερον  πρέπει  νά 
πράττωμεν  αύτό  ήμεΐς,  οΐ  όποΤοι  προσδοκώμευ  τήν  πρσ- 
γμάτωαιν  των  άγαθών  όχι  εΙς  τόν  κόσμον  τούτον,  αλλά  είς 
τήν  άλλην  ζωήν.  Διότι  δι*  αύτόν  τόν  κόσμον  προειπε  0^ 
ψεις  καΐ  στενοχωρίας.  Δ  ΤΙ  εΤναι  λοιπόν  αι^ό  που  οε 
θορυδεΓ;  Μέ  ποίαν  λογικήν  άμφιβόλλεις  διά  τήν  ύττόσχε- 
σιν  του  θεού;  Διότι  τ6  νά  κατσφρονήσής  χάριν  αότου  δλον 
τόν  κόσμον,  καΐ  νά  λέγης  πάλιν  άτι  ίχεις  έγκαταλειφθη 
άπό  αύτόν.  εΤναι  σαφώς  ώς  νά  μή  πιστεύης  καί  νά  άμφι- 
δάλλης  καί  νά  βεωρής  άπάτην  τήν  ύπόοχίσιν  «είνην.  Αό· 
τό  εΤνβι  τό  άληθως  «δαιμονδν*  καΐ  εΤναι  Ικανόν  νά  ίπιαυρη 
τό  πΟο  τής  κολάοεως.  Αλλά  ύπάρχουν  μερικοί  οΐ  όποιοι, 
παραδομένοι  είς  τάς  βιοτικάς  μερίμνας,  διάγουν  άνέτως. 
Άλλό  καί  σύτό  τό  προεΐπεν  6  Χριστός·,  «Αμήν,  αμήν  σας 
λέγω  διότι  σεις  θά  κλαύσετε  κσΐ  θά  θρηνήσετε,  ίνφ  6  κό¬ 
σμος  θά  χαρή».'  Καί  κατά  τάς  παλαιοτέρας  γενεάς,  θ1  Βα¬ 
βυλώνιοι,  ο1  όποιοι  δέν  ίγνώριζον  τόν  θεόν,  ίζων  είς  τον 
πλούτον  καί  τήν  Ισχύν  καΐ  τήν  τιμήν,  Β  ένφ  οΐ  Ιουδαίοι 
εζων  εΙς  τήν  αΙχμβλωσΙαν  κσΐ  τήν  δουλείαν  κβΐ  ε(ς  τα  έ¬ 
σχατα  κακά.  ΚοΙ  δ  Λάζαρος,  ό  δποΤος  Ικοίθη  άξιος  τής 
δσσιλείσς  των  ούρανών.  γεμάτος  πληγάς  Ιμενε  έκτεθ^μέ- 
νος  είς  τάς  γλώσσας  των  κυυών,  άντιμκτωπίζων  άδιάκο- 
πον  πείναν.  Ένφ  6  πλούσιος  ϊζτ\  είς  τιμάς  μέ  άκολουθίας 
δπηρετών,  μέσα  είς  τήν  άνεσιν  καί  τήν  ττόλυτέλεισν. 
δμως  καΐ  αύτός  δέν  έχάρη  κσνέν  άπό  ούτά  είς  τήν  κόλα- 
σιν.  οΟτε  ό  Λάζαρος  έμποδίσθη  άπό  τήν  πεΤναν  ««1^  γ 
τραύματα  νά  ζή  μέ  εύσέβειαν  εΐε  τόν  πσοόντα  6ίθν,  ,Άλλά, 
ώπάν  γενναίος  άθλητής,  6  δποΤος  παλσίει  μέσα  είς  άπο- 
πνικτικόν  καύσωνα,  ένίκησε  κσΐ  έστεφανώθη.  Διά  τούτα 


1 .  ’ΐΝΛν.  16,  20. 


κσΐ  κάποιος  σοφός  λέγει:  ^  «Τέκνον,  έάν  προσέρχεσαι  νά 
γίνης  δούλος  του  Κυρίου,  έτοίμασε  τήν  ψυχήν  σου  διά  δο¬ 
κιμασίαν,  κατεύθυνε  όρθώς  τήν  κορδίαν  σου  καί  δείξε  καρ¬ 
τερίαν  καί  μή  σπεύσης  ίνά  άπομακρυν&ής  "ίοΟ  <υρίουΙ 
κατά  τόν  καιρόν  τής  συμφοράς»."  Καί  μετ’  δλίγον  λέγει: 
«Ό  χρυσός  δοκιμάζεται  είς  τό  πΟρ  καΐ  οΐ  άνθρωποι  γίνον¬ 
ται  δεκτοί  είς  τήν  κάμινον  τής  τσπεινώσεως».^  ΚαΙ  πάλιν 
άλλου  λέγει:  «Τέκνον,  μή  καταφρονής  τήν  παιδείαν  του 
Κυρίου  καί  μή  δυσφορής,  όταν  δοκιμάζεσαι  άπό  αύτόν». 
Διότι  αύτός  πού  έμδάλλει  τόν  χρυσόν  είς  τήν  κάμινον  γνω¬ 
ρίζει  μέχρι  ποίου  βαθμού  πρέπει  νά  πυρωθή  καί  πότε  πρέ¬ 
πει  νά  άνασυρθή  όπό  τό  πύρ.  Διά  τούτο  λέγει:  «Μή  σπεύ- 
σης  ίνά  άπομακρυνθής]  κ^ά  τόν  καιρόν  τής  συμφοράς», 
Ό  δέ  Σολομών,  τό  ίδιον πραγμα διδάσκων,  5λεγε:  «Μή  κάμ- 
τΓτεσαι,  βταν  Ελέγχεσαι  άπό  αύτόν».  Δι^ι  ή  θλΤφις  είναι 
μέγσ  πράγμα  διά  νά  καταστήση  τόν  άνθρωπον  δοκιμασμέ- 
νον  καΐ  νά  τόν  διδόξη  τήν  άρετήν  τής  ύπομονής.  »  Πρός 
τί  λοιπόν,  λέγει,  &ν  μέ  τήν  ύπερβσλικήν  θλΐψιν  μάς  κλο- 
νίση  καί  μάς  κάμψη;  «Ό  θεός  είναι  πιστός  καί  δέν  θά  μας 
άφήση  νά  δοκιμασθώμεν  πέραν  των  δυνάμεών  μας,  άλλά 
μαζί  μέ  τήν  δοκιμασίαν  θά  φροντίση  καΐ  διά  τήν  δκβασιν, 
ώστε  νά  δυνάμεθα  νά  τήν  ύπομείνωμεν  έως  τά  τέλος».·*  Δι¬ 
ότι  έάν  ή  δοκιμασία  προέρχεται  άπό  άγάπην,  ή  6έ  έγκστά- 
λειψις  άπό  μίσος,  δέν  είναι  δυνατόν  ό  ίδιος  νά  άγαπφ  καΐ 
νά  μισή  αύτό  πρόσωπον  ούτε  νά  τό  δοκιμάζη  μαζί  καΙ 
νά  τό  έγκαταλείπη,  Τότε  πώς  πολλοί  κατέπεσσν;  λέ¬ 
γει.  Διότι  μόνοι  των  Υστέρησαν  τόν  έσυτόν  των  άπό 
τόν  θεόν,  δχι  διότι  έγκατελείφθησαν  ·άπό  αύτόν.  «Ι¬ 
δού  δσοι  άττομσκρύνουν  τόν  έαυτόν  των  άπό  οέ,  θό 
χαθούν»,*  λέγει  Ε  Καί  άπομσκρύνοντοι  διότι  6έν  ύπο- 
μένουν  τάς  έκ  τοΟ  θεού  δοκιμασίας,  άλλά  άργίζονται  καί 
δυσανασχετούν.  Καί  βττως  τά  κακότροπα  παιδία.  δτα·/  οΙ 
ποπέρες  των  τά  ατέλλουν  είς  τούς  διδασκάλους,  άν,  διά  νά 
άποφύγουν  τούς  μόχθους  των  γραμμάτων  καί  τά  όλίγα 
κτυπήματα,  φεύγουν  μακράν  άπό  τούς  γονείς  των,  δέν 
κερδίζουν  τίποτε,  άλλά  περιπίπτουν  είς  χειρότερα  κακά, 
άναγκαζόμενα  νά  πεινούν  είς  ξένην  χώραν  καί  νά  περιπλα- 
νίιντσι  καΐ  νά  άρρωσταίνουν  καί  νά  έξευτελίζωνται  καί  νά 
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γίνωντσι  δούλοι,  κατά  τόν  Τδιον  τρόπον  ιςβΐ  δσοι  δέν  ύπο- 
μένουν  εύχαρίοτως  τήν  παιδείαν  τοΟ  Θεού,  άλλά  δυσανα- 
σχετοΟν,  ίκτδς  τού  δτι  δέν  κερδίζουν  έξ  σύτοό  τίποτε,  πε- 
ριπίτττουν  καί  είς  τάς  μεγίστας  συμφοράς.  Α  Διά  τούτο 
ίχομεν  ποραγγελίαν  άπά  τ6ν  θεόν  νά  όπομένωμεν  κ«1  νά 
κατευθύνωμεν  όρθώς  τήν  κορδίαν  μας.  Αλλά  λεγεις,  δτι 
α1  δοκιμασίαι  σου  ε!ναι  πολύ  βαρύτεροι.  Αλλά  καΐ  οΐ  γυ- 
μναστοί  δίν  γυμνάζουν  δλους  τούς  νέους  κατά  τόν  Ιδιον 
τρόπον,  άλλά  είς  τούς  άδυνάτους  παρέχουν  άδυνάτσυς  άν- 
ταγωνιστάς,  καΐ  ε[ςτθύς  γενναίους  παρέχουν  γεν .^α(ους.  Δι¬ 
ότι  βστις  δχει  όνταγωνιοτήν  κατώτερον  τής  (δίκης  του  δυνά- 
με(·>ς.  άκόμη  καί  κατά  τήν  διάρκειαν  δλης  τής  ήμέροζ  άν  συμ¬ 
πλέκεται, τεΛικώς  μένει  αγύμναστος.Άλλά  θά  ε^πης,  πώς  δεν 
ίκαμε  ό  βεός,  ώστε  οί  άνθρωποι  πού  έπέλεξσν  τόν  ϊδιον  τρό¬ 
πον  ζωής  νά  άγωνίζωνται  μέ  τούς  ίδίους  μόχθους;  Διότι  6 
θεός  δέν  έχει  έν  μόνον  εΐδος  άσκήσεως,  οΰτε  δλοι  έχουν 
άνάγκην  των  αύτών  άσκήοεων,  άκόμη  καΐ  άν  διάγουν  τόν 
αύτόν  τρόπον  ζωής·  *  Διότι  καί  πολλοί  άσθενεϊς  άπό  τάς 
αύτάς  νόσους,  δέν  έχρειάοθησαν  τά  Ιδια  φάρμακα,  άλλά 
δλλα  οΙ  μέν  καί  άλλα  ο1  δέ.  Διά  τούτο  καί  ο1  τρόποι  μέ 
τούς  όποιους  οί  άνθρωποι  μαστιγώνονται  είς  τήν  ι"ωήν  εί¬ 
ναι  πολλοί  καΐ  διάφοροι.  Άλλος  δοκιμάζεται  άπό  μακρο¬ 
χρόνιον  νόσον,  άλλος  άπό  βαρυτάτην  πτωχείαν,  άλλος  άπό 
τήν·  δίαν  καί  τήν  άδικίαν,  άλλος  μέ  τούς  συνεχείς  καί  άλ- 
λεπαλλήλους  θανάτους  των  παιδιών  του  καί  τών  συγγενών 
των,  Καί  ό  ένας  μέ  τό  ν’  άποδιώκετσι  άπό  όλους  καί  νό 
θεωρήται  ^ιττε/^ς  άνάξιος,  ό  άλλος  μέ  τό  νά  κατηγορήτοι 
διά  πράγματα,  θιά  τά  όποια  6  ίδιος  δέν  ίχει  ιδέαν  καί  νά 
ύπομίνη  τό  βάρος  τής  κακής  φήμης,  καΐ  άλλος  κατ’  άλ¬ 
λον  τρόπον.  Ούτε  είναι  δυνατόν  τώρα  νά  τά  άπαριθμήσω 
δλα  μέ  άκρίβειαν.  €  Κάθε  μία  άπό  τάς  περιπτώσεις  αύτάς, 
συγκρινομένη  μέ  τάς  ίδικάς  σου  συμφοράς,  φαίνεται  δτι 
είναι  άσήμαντη  καΙ  μηδαμινή.  Έόν  δμως  τάς  είχες  δοκι¬ 
μάσει,  θά  κστενόεις  δτι  ή  Ιδική  σου  παρούσα  δοκιμασία  εΤ- 
ναι  πολύ  περισσότερον  ύποφερτή  άπό  έκείνας.  ’Εσν  ύπάρ- 
χουν  καί  μερικοί  πού  βασανίζονται  όλιγώτερον  άπό  ήμδς, 
βς  μή  σκανδαλιζώμεθα  δι’  σότό.  Διότι  ή  άπσύξησις  των 
μόχθων  σημαίνει  έπαύξησιν  τής  άνταμοιβής  καί  άποτελεΐ 
άσφαλέΓ  στήριγμα  διά  νά  μή  κοταρρεύσωμεν  μέ  τήν  θέλη- 
σίν  μας.  ΚαΙ  πράγματι,  οότή  καταστέλλει  τήν  έπαρσιν  καί 
άποδιώκει  τήν  νωθρότητα  καί  μας  καθιστά  φρονιμωτέρους 
καί  εύλαβεστέρους.  Καί  γενικώς,  άν  θελήση  κανείς  νά  τ* 
άπαριθμήση  βλα  λεπτομερώς,  θά  εδρη  βτι  είναι  μεγάλα 


τά  κέρδη  Ο  άπό  τάς  δοκιμασίας  κοί  κανείς  άπό  αύτ^. 
πού  είναι  παραδεκτοί  άπό  τόν  θεόν,  δέν  έμεινεν  άπό 
τήν  θλΐψιν,  καΐ  άν  ήμεΐς  δέν  ίχωμεν  αύτήν  τήν  έντυπωοιν. 

Διότι  έάν  ό  μακάριος  Παύλος  ύπέμεινε  τόσας  δοκιμα¬ 
σίας  —  κοί  κανείς  δέν  είναι  μεγαλύτερος  άπό  αυτόν  <Λτε 
άκόμη  Τσος  μέ  αΟτόν  —  πώς  είναι  δυνατόν  αύτοί  νά  μή  έ¬ 
χουν  άνάγκην  άπό  αύτήν  τήν  βοήθειαν;  Τώρα  ίάν  μερικοί 
δέν  έσωφρονίσθησαν  μιέ  τάς  θλίφεις  αύτάς,  τήν  εύθυνην  δέν 
φέρει  έκεϊνος  πού  ήσκησε  τά  μέσα  πρός  σωφρονισμόν  τους, 
όλλά  ο1  ίδιοι  μέ  τήν  άδιαφορίαν  των.  Έάν  δέν  είχε  δοθή  τό 
φάρμακον  είς  τους  άσθενεϊς,  θά  έκρίνετο  δτι  έχάθησαν  άπό 
άμέλειαν.  Ε  Τώρα  βμως  δέν  είναι  μικρόν  αΟτό  πού  Εχει 
έπιτευχθή,  νά  μή  δύναται  δηλ.  νά  κατηγορή  κανείς  τόν  ια¬ 
τρόν,  άλλά  τούς  άσθενεϊς  καί  τήν  άπροσεξίαν  των.  Ήάν 
πάλιν  μερικοί,  οί  όποιοι  έβάδισαν  τήν  όρθήν  όδόν  πρό  των 
δοκιμασιών,  μετά  τήν  έμφάνισιν  τούτων  κατέρρευσαν,  καΐ 
άλλοι  έκδοτοι  είς  πάσαν  Αμαρτίαν,  δέν  έδοκίμασσν  ούδε- 
μίαν  θλΐψιν,  ένφ  άλλοι  άπό  τά  πρώτα  των  βήματα  Ιως  τήν 
τελευταίαν  των  πνοήν  έπέρσσαν  τήν  ζωήν  των  κατατρυ- 
χόμενοι  άπό  άναριθμήτους  συμφοράς,  δέν  πρέπει  καμμία 
άπό  αύτάς  τάς  περιπτώσεις  ,»ά  μάς  θορυβη  καΙ  νά  μας  κα- 
ταβάλλη·  Α  Διότι,  έάν  ήδυνάμεθα  καί  ώφείλαμε  νά  γνω- 
ρίζωμεν  είς  βλην  τήν  ?κτασιν  καί  τό  βάθος  τήν  κατανομήν 
τής  προνοίας  αύτοΟ,  καί  Λ  τούτοις  είχομεν  δγνοιαν  αυτής, 
τότε  Επρεπε  νά  λυπούμεθα  καί  νά  ταρασσώμεθσ.  'Όταν  ό¬ 
μως  καί  αύτός,  ό  όποιος  ήτο  κοινωνός  τόσων  άπορρήτων 
καΐ  άνήλθεν  είς  τόν  τρίτον  ούρανόν,  έζαλίσθη  μπροστά  είς 
αύτήν  τήν  δβυσσον  καί  άτενίσας  πρός  τό^  βάθος  τού  πλού¬ 
του  καί  τής  σοφίας  καί  τής  γνώσεως  τού  θεού  έμεινε  μό¬ 
νον  Εκθαμβος  καί  άμέσως  άνεχώρησε,  διατί  κουρσζόμεθσ 
ματαίως  είς  τήν  πολυπρσγμωσύνην  τών  άνεξερευνήτων 
κσΐ  τήν  Ερευναν  τών  άνεέιχνιάστων;  Καί  είς  τόν  ιατρόν,  ό 
όποϊοε  πολλάκις  προστάζει  ττράγματα  πού  φαίνονται  είς 
ήμας  άντίθετα  πρός  τά  Διδεδειγμένα.  δπως  π.χ.  βτσν  προ- 
στόζπ  νά  θέσωμεν  κάτω  άπό  τήν  βρύσην  τό  μέλος  τού  σώ¬ 
ματος  πού  ίπαθε  ψΟξιν,  κσΐ  κόμνει  πολλά  άλλα  παράβοί^α, 
δέν  θά  φέρωμεν  άντίρρησιν.  Β  άλλά.  έπειδή  ^είσθπμεν  ότι 
κάμνει  αύτό  μέ  βάσίν  τόν  λογικήν  τής  τέχνης  του.  θά  ύπο- 
χωρήσωμεν  προθύμως,  δν  καί  συχνά  σφάλλει,  ΚαΙ  τόν  θε¬ 
άν,  6  όποιος  τόσον  πολύ  άπέχει  άπό  ήμδς  είς  άλα.  Ιήν 
θεόν  ό  όποιος  είναι  ή  Ιδία  ή  σοφία,  ό  όποιος  ούδέποτε 
σφάλλει,  θά  τόν  περιεογασθώμεν  μέ  φιλέρευνον  διάθεαιν; 
Καί  θά  πιοτεύσωμεν  άδιοτάκτως  είς  αύτόν,  άπό  τόν  άποΤον 
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ϊττρεπε  ν-ά  άπαι-τώμεν  λογικήν  ίξήγηαιν  των  πραγμάτων, 
ένψ  θά  ζητήσωμεν  εύθύνας  καΐ  ίξΠΥήσεις  άττά  ίκδίνον,  εΙς 
τόν  όττοίον  ίτϊρεπε  μόνον  νά  πιστεύωμεν,  καί  θά  όποφέρω- 
μεν  μέ  άγανάκτηαιν  αύτήν  τήν  άγνοιαν;  0  Είναι  αύτά  ^ργα 
εύσεβοϋς  ψυχής;  Μή,  ιταρακαλω  καΐ  Ικετεύω,  μή  φθάσωμεν 
είς  τόσον  μεγάλην  τταραφροσύνην,  άλλά  δι’  άλα  Λεΐνα  &ιά 
τά  όποια  ίσως  άποροΟμε,  άς  ίπσναλαμβάνωμεν  ίκεϊνο: 
«Α1  κρίσεις  σου  κσΐ  σΐ  Αποφάσεις  σου  είναι  άβυσσος  μεγά¬ 
λη».*  Διότι  κσΐ  αύτό  τοϋτο,  τό  νά  μή  γνωρίζωμεν  δηλ.  ή· 
μείς  5λβ  μί  Ακρίβειαν,  είναι  8ργον  τής  σοφίας  του  βεσΰ. 
Διότι  ^άυ  ^γνωρίζαμε  τάς  αΙτίας  των  γινομένων  καί  τότε 
^πιστεύαμε  είς  τ6ν  θεόν,  δέν  θά  ήτο  μεγάλη  ή  Ανταμοιβή 
μος  οΰτε  θά  έφσνέρωνε  ττίστιν  τό  πράγμα.  *Οταν  όμως, 
δέν  γνωρίζωμεν  κανέν  έ\  αύτών  καΐ  έν  τούτοις  βεχώμεθσ 
νά  ύποχωροΟμε  είς  όλα  τά  προστάγματά  του  καΐ  νά  ύπσ- 
κούωμεν  Αληθώς  κσΙ  νά  πιοτεύωμεν  είλικρινως  είς  αύτόν, 
τότε  ώφελοΰμε  τά  μέγιστα  τάς  ψυχάς  μας.  ϋ  ΚαΙ  πράγμα¬ 
τι,  δι’  ίν  μόνον  πρέπει  νά  εϊμεθα  πεπεισμένοι,  0τι  βλα  ό 
Θεός  τά  ^ιφέρει  είς  ήμάς  πράς  τό  συμφέρον  μος.  Διά  τόν 
τρόπον  νά  μή  ζητοΟμε  νά  μάθωμε.  μήτε  είς  τήν  άγνοιάν 
μας  νά  Αγανακτούμε  καΙ  νά  λυπούμεθα.  Διότι  ούτε  είναι 
δυνατόν  αύτά  νά  τά  γνωρίζωμεν  ούτε  καί  συμφέρον  είναι, 
άφ’  ένός  μέν  διότι  ιίμεθα  θνητοί,  άφ'  έτέρου  διότι  Αμέσως 
γινόμεθο  Αλαζόνες.  Ημείς  οΐ  ίδιοι  κάμνομεν  διά  τά  πσιδία 
μας  πολλά,  πού  φαίνονται  δτι  είναι  βλαβερά,  είναι  όμως 
συμφέροντα.  ΚσΙ  ούτε  έκεΐνα  άξιώνουν  νά  μάθουν  βιά  ποί- 
αν  αίτίον  τά  κάμνομεν,  ούτε  ήμεϊς  πείθομεν  πρώτα  αύτά, 
ότι  συμφέρει  τό  πράγμα  καΐ  μετά  προβαΐνσμεν  εΐε  τήν  έ- 
φαρμογήν,  Ε  άλλά  δισπαιδαγωγοΰμεν  σότά  είς  τούτο  μό¬ 
νον,  νά  Οποχωρουν  δηλ.  είς  τάς  έπιτσγάς  των  πατέρων 
καί  νά  μή  ζητοΰν  κσμμίαν  περαιτέρω  έξήγησιν.  "Ωστε  λοι¬ 
πόν  πρός  τούς  γονείς,  πού  είναι  τής  ιδίας  φύσεως  μέ  ήμδς, 
θά  τηρούμεν  αΟτήν  τάν  στάσιν  καΐ  δέν  θά  άγανσκτώμεν, 
καί  ποός  τόν  θεόν,  6  όποιος  ύπεοένει  τόσον  πολύ  άπό  η¬ 
μάς,  όση  είναι  ή  διάκρισις  μεταξύ  θεού  καΐ  άνβοώπων.  θά 
δυοανασχετήσωμεν,  έπειδό  6έν  τά  γνωρίζσμεν  δλα;  Ποιον 
πράγυσ  είναι  ίσον  μέ  αύτήν  τήν  Ασέβειαν;  Εναντίον  αύ¬ 
τών  6  μακάριος  Παύλος  ήνσνάκτει  καΙ  Ιλεγε:  «'ΚαΙ  ποΤος 
είσαι  σύ.  ώ  άνθρωπε,  πού  ί^ητής  έξηγήσειε  Από  τόν  Θεόν; 
Μήπως  ·>'3  Α  θά  εΤτηρ  τό  πλάσμα  πρός  τόν  Πλάστην  του, 
διατί  μέ  έπλασες  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον:».^  ΚσΙ  έγώ  μέν 
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έφερα  τό  παράδειγμα  των  παιδιών,  έκείνος  όμως  ίφερε  άλ-' 
λο  πολύ  πςφαστατικώτερον,  τό  παράδειγμα  κεραμέω; 
καΐ  τού  πτΛοΟ.  6  Οποίος  πλάσσΓται  άπό  αύτόν.  Καθώς 
δηλ.  ό  πηλός  ΟποχωρεΓ  είς  τήν  Επεξεργασίαν  που  τού  κά- 
ανουν  αΐ  χεϊρες  τοΰ  πηλοπλάστου,  6  όποιος  τού  δίδει  μίαν 
μορφήν,  τοιουτοτρόπως  καί  ό  άνθρωπος  πρέπει  νά  Ακό¬ 
λουθή  όπου  τόν  προστάζει  ό  θεός  κσΐ  πρέπ^  νά  δέχεται 
μέ  εΟγνωμοσΟνην  δσα  τού  προκολεϊ,  χωρίς  νά  φερπ 
μίαν  άντίρρησιν  ούτε  μετά  περιεργείσς  νά  έπιμένη  νά  μά- 
θη.  ΚσΙ  ταΰτα  δέν  είναι  μόνον  είς  ήμδς  άγνωστα,  άλλά  καί 
είς  έκείνους  τούς  Αγίους  καΐ  θαυμαστούς  άνδρσς,  οι  όποιοι 
ίζησαν  παλσιότερα.  Ό  Ίώβ  δηλ.  ϊλεγε:  «ΔιατΙ  ζοΰν  οι  ά- 
σεβείς  καί  γηρΑσκουν  είς  τά  πλούτη;».  ΚαΙ  ό  μακάριος 
Δαυίδ  έλεγε  πάλι:  Β  «Τά  βήματά  μου  πσρ»  άλίγον  ώλί- 
σθησαν,  διότι  ώργίσθην  κατά  των  παρανόμων  καθώς  έ¬ 
βλεπα  τήν  εύτυχίσν  των  άμοιρτωλών,  6  θάνατος  δέν  άρ- 
νεΐτοι  αύτούς  Ινά  παρΜαλάβηΙ  καί  δταν  είναι  Ανθεκτικοί  είς 
τήν  Αρρώστιαν  δέν  έχουν  ταλαιπωρίας,  όπως  οΐ  άλλοι  άν¬ 
θρωποι,  ούτε  βασανίζονται,  δττως  οί  άλλοι*.^  ΚαΙ  μετά  άπό 
αύτόν  6  Ιερεμίας  Ελεγε:  «θά  πρέπη  νά  Εχης  δίκαιο,  Κύ¬ 
ριε,  Αλλά  βά  διατυττώσω  πρός  σέ  κρίσεις.  Λιατί  οΐ  Ασεβείς 
εύημερουν  είς  τήν  ζωήν  των;».*  Είχαν  καί  αύτοί  Απορίαν 
καΙ  ^ήτουν  νά  μάθουν,  άλλά  όχι  μέ  τό  πνεύμα  των  άσε- 
βών,  χωρίς  νά  κατηγορούν  τόν  θεόν  κσΐ  νά  κατακρίνουν 
τάς  πράξεις  του  ώς  Αδίκους.  Διότι  6  Δαυίδ  έλεγε:  €  «  Η 
δικαιοσύνη  σου  είναι  ώς  όρη  τοΰ  θεοΟ.  ΑΙ  κρίσεις  σου  με¬ 
γάλη  άβυσσος»,^  ΚαΙ  6ιά  τόν  *1ώβ,  ό  όποΓος  ύπέστη  τόσα 
πολλά  δεινά,  Εγράφη:  «Δέν  Απέδωσε  Απερισκεψίαν  είς  τόν 
θεόν».*  Καί  είς  τό  ίδιον  βιβλίο  Εκεί  πού  γίνεται  λόγος  διά 
τό  άκατΑληπτον  τής  σοφίας  αύτοΟ  καί  τής  θείας  οίκονο- 
μίσς.  Αφού  όμιλεϊ  διά  τήν  δημιουργίαν,  λέγει:  «Νά  αύτά 
είναι  έν  μέρος  των  Ενεργειών  μου  καί  Εν  Ελάχιστον  ήκού- 
σαμεν  τής  φωνής  του.  Τήν  πανσθευή  δμως  βροντήν  τής 
παντοδυναμίας  Του,  ποιος  θά  δυνηθή  νά  γνωρίση,  δταν 
ήχήση».*  Καί  6  Ιερεμίας  προνοών  6ι*  αύτό.  μήπως  6ηλ, 
ΰποτΓτευθή  κανείς  Αμφιβολίαν,  προτάσσει  τής  Ερωτήσεως 
τήν  πίστιν  του:  «Δίκαιος  είσαι.  Κύριε».  Δηλ.  γνωρίζω,  δτι 
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δλα  ουντίλοΟίτται  δικαίως  ά-ϊτό  σέ,  άλΜ  δέν  γνωρίζω  τόν 
τρότΓον  κατά  τόν  έητοίον  συντελοΟνται.  Ο  Τί  συνέβη  λοι- 
ττάν;  *'Εμ^^ν  έκεΐνοι  τίποτΕ  περισσάτερον;  *Αλλά  δίν  έ¬ 
λαβαν  οίίτΕ  άττόκρισιν  δι*  αύτά.  Πραγμα  ποΟ  τό  φανερώ¬ 
νει  καΙ  δ  μακάριος  Δαυίδ,  δταν  έλεγε:  «Άλλ’  δταν  έρκέ- 
φθην  πώς  νά  έννοήσω  αύτό  έφάνη  είς  έμέ  δάσκαλον  ίρ- 
νον».'  ΚαΙ  Δ(£Ϊνοι  μέν  έζήτουν  νά  μάθουν  Ιν  μόνον  πρα- 
γμα^^  διατΙ  6ηλ.  ο1  άσεβεΐς  ζοΰν  είς  τήν  εύημερίαν  καΐ  τόν 
πλούτον  καΙ  πάλιν  δέν  τό  έμάνθαναν.  Ένζ>  οί  σημερινοί  ά- 
νακινοΟν  πολύ  περισσότερα  άπό  έκείνους.  Διότι  τά  ζητή¬ 
ματα  πού  προβάλλονται  τώρα  είναι  πολύ  περισσότερα  άπό 
έκείνο.  Ή  άκριβής  λοιπόν  οίτία  αύτων  δς  άφεβή  ε?ς  έκεί- 
νον,  ό  όποιος  γνωρίζει  τά  πάντα  πρίν  γίνουν. 

Ε  Έόν  όμως  είναι  άνάγκη  καΐ  ήμεΤς,  μέ  γνώμονα  έκεΐ- 
να  τά  όποια  είναι  ήδη  γνωστά  είς  ήμας,  νά  σκεφθώμεν  μίαν 
λύπιν  τών  άποριών  καί  μίαν  πσρηγορίαν  δι’  Εκείνους  οΙ  ό¬ 
ποιοι  μέ  τόσην  έπιμονήν  τά  διερευνούν,  λέγω  τούτο,  δτι  τό 
διπτΙ  οΐ  δίκαιοι  ζοΟν  είς  τάς  θλίψεις  καί  ο1  κακοί  είς  τήν  ά- 
ναψυχήν,  είναι  άνάξιον  έαεύνης  πλέον,  μετά  τήν  άποκά- 
λϋψιν  τής  βασιλείας  του  ΘεοΟ  καί  τήν  άπόδειξιν  τής  άντα- 
μοιβής  μας  είς  τήν  μέλλσυσαν  ζωήν.  Αφού  είς  Εκείνην  τήν 
ζωήν  καθένας  θά  λάβη  τόν  μισθόν  κατά  τά  έργο  του,  ποϊος 
ό  λόγος  νά  ταρασσώμεθα  δι’  βσα  συμβαίνουν  έδώ,  καλά  ή 
κακά;  Διότι  ό  θεός  γυμνάζει  μέ  τούς  μόχθους,  ώς  γενναί¬ 
ους  άθλητάς,  έκείνους  πού  έχουν  στραμμένου  τόν  νουν  των 
είς  αύτόν,  ένψ  τούς  άσθενεστέρους  καί  νωθρούς,  οΐ  όποιοι 
δέν  δύνανται  νά  Οπομείνουν  τούς  σκληρούς  μόχθους,  τούς 
προτρέπει  πρώτα  είς  καλά  έργα.  Α  Έάν  δέ  πολλάκις 
συμβαίνρ  καί  τό  άντίθετον,  καί  πολλοί  έκ  τών  δικαίων 
ζοΟν  μέ  άνεσιν  καί  τιμάς,  ένψ  πολλοί  κακοί  ζουν  είς  τήν 
άφάνειοα  καί  τό  έσχατα  κακά,  πρός  στιγμήν  άνατρέπεται 
ή  προηγουμένη  άντίθετος  θέσις,  δτι  δηλ.  οΐ  δίκαιοι  βασα¬ 
νίζονται  καΐ  οΐ  άδικοι  άπολαμβάνουν.  Έάν  τώρο  πρέπει  νά 
εύρωμεν  καί  αύτοΟ  τού  πράγματος  τήν  αϊτίαν,  δύναμαι  νά 
τούτο,  δτι  δηλ.  ό  θεός  συνηθίζει  νά  ουθμίζπ  τά  καθ* 
ήμάς  Λχι  μέ  τρόπον  ένιαΐον,  άλλά  καθώς  έχει  άπειρον  δύ· 
ναμίν  μάς  χαράσσει  πολλούς  δρόμους  διά  τήν  σωτηρίαν. 
Επειδή  δηλ,;  πολλοί  δέν  θέλουν  νά  παραδεχθούν  τήν  δι¬ 
δασκαλίαν  διά  τήν  μέλλουσαν  ζωήν  καί  τήν  άνάστασιν  τών 
νεκρών,  δι’  ούτό  δεικνύει  έν  ομικρογραφίςι  είς  τήν  παρού¬ 
σαν  ζωήν  τήν  εΙκόνσ  της  μελλούσης  κρίοεως,  δταν  τιμωρή 


41 


τούς  πονηρούς  καί  εύεργετή  τούς  έναρέτους.  Β  Τούτο  βε¬ 
βαίως  συντελεϊται  άποΑύτως  εΙς  τήν  μέλλουσαν  κρίσιν,  Αλ¬ 
λά  συμβαίνει  έν  μέρει  καί  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν,  ώστε  έ- 
κείνοι  οί  όποιοι  προσβλέπουν  είς  τήν  μέλλουσαν  έκείνην 
κρίσιν,  νά  γίνωνται  δικαιότεροι  διδασκόμενοι  άπό  τά  γινό¬ 
μενα  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν.  Διότι,  έάν  δέν  έτιμωρείτα 
κανείς  ώπ*  τούς  πονηρούς  κσΐ  δέν  Λ·ιμάτο  κανείς  άπό  τούς 
χρηστούς,  τότε  πολλοί  άπό  αύτούς  πού  δέν  πιστεύουν  είς 
τήν  διδασκαλίαν  τής  άναστάσεως,  θά  άπέφευγαν  τήν  άρε- 
τήν  ώς  αίτίαν  δεινών  καί  θά  έπεδίωκαν  τήν  κακίαν  ώς  πρό¬ 
ξενον  άγα^ν.  Έάν  πάλιν  όλοι  έλάμβανον  είς  τήν  παρού¬ 
σαν  ζωήν  κατά  τά  έργα  τους  τήν  άνταξίαν  άμοιβήν,  θά  έ¬ 
κριναν  δτι  είναι  περιττή  καί  ψευδής  ή  διδασκαλία  διά  τήν 
μέλλουσιν  κρίσιν.  Ο  Άφ’  ένός  μέν  διά  νά  μή  άπιστη  έκεί- 
νος  πού  σκέπτεται  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον,  άφ*  έτέρου  δέ 
διά  νά  μή  γίνεται  χειρότερος  ό  πολύς  λαός  άπό  περιφρό- 
νηοιν,  Ερχεται  καί  τιμωρεί  καί  είς  αύτήν  τήν  ζωήν  πολ¬ 
λούς  άπό  αύτούς  πού  άμαρτάνουν  καί  άμείβει  μερικούς 
άπό  τούς  έναρέτους.  Καί  κατ*  αύτόν  τόν  τρόπον  μέ  τό  νά 
μή  πράττη  τούτο  ττρός  δλους,  στερεώνει  τήν  πίστιν  ε!ς  τήν 
διδασκαλίαν  τής  μελλούσης  κρίοεως,  ένφ  μέ  τό  νά  τιμωρή 
μερικούς  καί  πρό  τής  κρίσεως,  διεγείρει  όσους  κοιμώνται 
ύπνον  βαθύν.  Διότι  άπό  τήν  τιμωρίαν  τών  πονηρών  πολ¬ 
λοί  διορθώνονται,  άπό  τόν  φόβον  μήπως  πάθουν  καί  σύτοί 
τά  ίδια,  ένώ  άπό  τό  γεγονός  δτι  δέν  άνταμείβονται  όλοι 
είς  αύτήν  τήν  ζωήν  κατά  τήν  άζίαν  των,  άναγκάζονται  οί 
άνθρωποι  νάσκεφθουν  δτι  τούτο  ίπιφυλάοσεται  νά  γίνη  εΐε 
άλλον  καιρόν.  □  Διότι  ό  θεός  πού  είναι  δίκαιος,  δέν  θά 
παρέβλεπε  τόσον  πολλούς  άπ’  τούς  κακκούς.  οί  όποιοι 
άπήλθον  είς  τόν  άλλον  κόσμον  άτιμώρητοι,  ή  άπ*  τούς  άνα- 
θούς,  οί  όποιοι  έπλήγησαν  άπό  άναρίθυητα  δεινά,  έάν  δέν 
εΤχε  έτοιμάσει  δι’  άμιοοτέρους  μίσν'  άλλην  κοτάοτοοιν  είε 
τό  μέλλον-  Δι’  αύτό  δέν  τιμωρεί  ή  6έν  τιμά  δλους.  άλλά 
μερικούς,  δπως  είς  τήν  περίτττωσιν  τού  βασιλέως  τών  Περ- 
σών,  καθώς  καί  εις  τήν  περίπτωσιν  του  Έζεκίου.  "Αν  καί 
ύπήρδσν  πολλοί  έξ  ϊσου  άοεβεΐε  μέ  τόν  *Ασσύριον  καί  άλ¬ 
λοι  έξ  Γσου  άνάρκτοι  μέ  τόν  ΈζεκΙαν.  όμως  ό  θεός  δέν  ί- 
πραξε  τούτο  δι’  δλους.  Καί  ό  λόγος  εΤναι,  καθώς  εΤττα,  τό 
γεγονός  δτι  δέν  ήλθε  άκόμη  ό  καιρός  τής  κρίσεως.  Ε  "Οτι 
λοιπόν  αύτή  ή  διδασκαλία  δέν  εΐνοι  Ιδική  μου.  άλλά  είναι 
αύτού  6  όποιος  μέλλη  τότε  νά  μάς  κοίνπ.  άκουσε  νά  τό 
μάθης.  "Οταν  προσήλθαν  είς  αύτόν  οί  άνδρες  που  τού  άν· 
ήγγελλαν  τόν  θάνατον  έκείνων  πού  κοτεχώαθησαν  άπό  τόν 
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πύργον,  καθώς  καΐ  τήν  μανίαν  τοΰ  Πιλάτου,  τήυ  άποίβν 
/πέβΕίξί  πρ6ς  τούς  άποθανόι,τΓας,  άνέμιξβ  τό  αίμα  τ«ν  μέ 
τάς  θυσίας  καΐ  τ(  είπε;  «Νομίζετε,  δτι  αύτοί  οΐ  Γαλιλαίοι 
ύττί^ρξον  άμορτωλοΐ  ττεριοσάτερον  άπό  δλους  τούς  Γαλι- 
λαίους,  διότι  Επαθαν  αΟτήν  τήν  συμφοράν;  Λοιπόν  σδς 
λέγω,  όχι.  ΚαΙ  δν  6έν  μεταυοήσητε,  ^  καταοτρσφήτε  δλοι 
καθ’  δμοιον  τρόπον.  Ή  νομίζετε, δτι  ο1  δεκαοκτώ  έκείνοι 
δνδρες,  έπΙ  τών  όποιων  Επεσε  6  πύργος  τοΰ  Σιλωάμ  κοί 
τούς  έφόνευσε,  ύπήρξβν  Αμαρτωλοί  περισσότερον  άπό  ό¬ 
λους  τούς  κατοίκους  της  Μερουοσλήμ;  Α  'Όχι  σας  λέ¬ 
γω,  άλλά  έάν  δέν  μετανοήσητε,  όλοι  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον 
θά  χαθήτε».^  Αύτή  λοιπόν  είναι  ή  σίτ(α  τής  άνοδολής.  Διά 
τούτο  ό  θεός  δέν  συνηθίζει  νά  τιμωρή  βλους  μαζί  τούς  ά- 
ξίους  τής  Ιδίας  τιμωρίας,  διά  νά  δελτιώνωνται  οΐ  άπ^έ- 
νοντες,  διδασκόμενοι  άπό  τάς  συμφοράς  έκείνων.  ΚαΙ  αύτά 
&ς  θεωρηθούν  έπσρκής  έξήγησις  διά  τήν  λύσιν  τής  άπορί- 
ας,  Άλλά  σύ  ίσως  ζητείς  περισσοτέρσς  έξηγήσεις  καί  δι’ 
αύτά  πού  μόλις  πρό  όλίγου  άνέπτυξα  κσΐ  τά  όποΐα  είναι 
περισσότερον  περίπλοκα.  Άλλά  άφοΰ  είς  τό  μέτρον  των 
δυνάμεών  μας  άνεπτύξομε  σαφώς  τά  προηγούμενα,  νομί¬ 
ζω  βτι  κσΐ  διά  τήν  λύσιν  των  άποριών  τούτων  έχει  τεθή 
κάποια  βάσις,  Ποιον  είναι  λοιπόν  τό  πρόβλημά  σου;  Β 
"Οτι  πολλοί  άπό  τήν  πρώτην  των  ήλικίαν  μέχρι  τοΰ  θανά¬ 
του  των  έπάλαισαν  μέ  πολλάς  συμφοράς.  Έγώ  καί  6ι*  αύ- 
τσύς  κσΙ  δι’  έκείνους  πού  άνέφερα  προηγουμένως,  δύναμαι 
νά  εΤπω.  ότι  κατ’  άρχήν  τούς  τιμωρεί  6  θεός  διά  τήν  16»- 
κήν  των  κακίαν,  καί  έπειτα  διά  νά  ώφεληθοΟν  καί  άλλοι 
άπό  τ6  παράδειγμά  των.  ’Αν  τώρα  αύτό  δέν  γίνεται  δι’ 
βλους,  τούτο  συμβαίνει  διότι  δέν  εΤνβι  άκόμη  6  καιρός  τής 
κρίσεως.  Άλλά  θά  είπρς;  Διστί  μερικοί,  πρίυ  φβάσουν  είς 
τήν  ήλικίαν  πού  τούς  καθιοτφ  Ικανούς  νά  διακρίνουν  τά 
καλά  καΐ  τά  κακά,  τιμωρούνται  νά  είχον  διαπράξει  με- 
γάλα<  άδικίος;  ΑύτοΟ  τοΰ  πράγματος  δέν  είναι  μία  ή  αί¬ 
τια,  άλλά  εΐνάι  πολλαΐ  καΐ  διάφοροι.  Ο  Καί  πράγματι  αύτό 
δΟνοτσι  νά  συμβπ  καΐ  έζ  αίτίσς  τής  κακής  κράσεως  τών 
γονέων  κσΐ  άπό  άδιαφοσίαν  τήε  τροσοΰ  κσΐ  άπό  κλιμστο* 
λογικήν  άνωμαλίαν  κηΐ  άπό  πολλάς  άλλος  συμπτωματικάς 
αιτίας.  Έπι  πλέον  ό  θρ:6ς  γνωρίζει,  βτι  πολλοί  άπό  αυτούς 
θά  έγίνοντο  κακοί.  Καί  μέ  τάς  τιμωρίας  αύτάς  τούς  ποο· 
λαμβάνει  καΐ  τούς  συγκρατεϊ.  τρόπον  τινά,  μέ  χειροπέδας. 
"Η  δέν  βλέπεις  πολλούς  άπό  τούς  έπαίτας.  οί  όποιοι  καΐ 
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μέσα  είς  τήν  θλΐφιν  των  διαπράττουν  άπειρα  κακά,  δχι  4% 
αίτίας  τής  θλίψεως  οΟτε  άπό  πείναν,  άλλά  άπό  τήν  Εσωτε¬ 
ρικήν  των  κακίαν  μόνον;  Έγώ,  έπΙ  πσραδείγματι,  ήκουοα 
κάποτε  μερικούς  λέγουν,  βτι  άπήγσγον  ε1ς_  έρημον  μέ¬ 
ρος  μίαν  γυναίκα  έλευθέραν  καί  τιμίαν  καί  έκεϊ  τήν  άτίμο- 
σαν.  Μέ  ποίαν  άνάγκην  καΐ  ποίαν  θλΓψιν  των  έχει  σχέσιν  ή 
πράξις  αύτή.  Ο  Καί  είς  ποίαν  φοβεράν  πράξιν  δέν  θά  προ- 
έβαιναν  αύτοί,  Εάν  δέν  συνεκρατοΰντο  άπό  τόσον  Ισχυρά 
δεσμά;  ΚαΙ  ποιος  δύναται  εύκόλως  νά  ύπομείνη  τήν  μα¬ 
νίαν  καί  τήν  λόοσαν  τών  δεσμωτών;  ΚαΙ  οΐ  κοτεχόμενοι 
άπό  τόν  κακόν  δαίμονα  δέν  διαπράττουν  όλιγώτερα  άπό 
αύτά.  ΚσΙ  δέν  ίννοω  ούτά  πού  διαπράττουν  κατά  τήν  δι¬ 
άρκειαν  τής  έπενεργείας  τοΟ  δαίμονος,  άλλά  Εκείνα  πού 
διαπράττουν  μετά  τήν  κατάπαυσιν  τής  βακχείας  Εκείνης. 
ΚαΙ  πράγματι,  τρώγουν  μέ  λαιμαργίαν  καΐ  κλέπτουν  ^  καΐ 
μεθύουν  καϊ  πράττουν  άλλα  πολύ  αίοχρότερα  άπό  αυτά. 
Άς  πάρωμεν  τήν  περίτητωσιν  τών  κακούργων.  Τούς  πε¬ 
ρισσοτέρους  τούς  άφίνει  ό  δικαστής  νά  μένουν  ίπΐ  πολύ 
μέθα  είς  τήν  φυλακήν,  Ε  ώστε  πολλάς  φοράς  νά  τελειώ¬ 
νουν  δλην  των  τήν  ζωήν  Εκεί  μέοο.  "Οταν  δμως  θέλη  νά 
νουθετήση  μερικούς  άπό  τούς  πολλούς,  λαμβάνει  ένα  ή 
καΙ  δεύτερον  μεταξύ  αύτών  κσΐ  άφοΟ  καθήση  έπΙ  ύψηλοϋ 
βήματος,  Ενψ  Τστσνται  δλοι  πέριξ  αύτοϋ,  τούς  άπαγγέλλει 
τήν  είς  θάνατον  καταδίκην  καί  δέν  Εχει  άνάγκην  νά  τό 
πράξη  αύτό  δι’  βλους,  διά  νά  Εμπνευση  τόν  φόβον  είς 
τούς  άλλους  κακούς.  Τοιουτοτρόττως  καί  ό  θεός,  δταν 
θέλη  νά  μας  σωφρονίαη,  6έν  Εχει  άνάγκην  νά  λάθη  βλους 
τούς  μοχθηρούς,  άλλά  Επιλέγει  μερικούς  άπ’  αύτούς,  Ε¬ 
κείνους  πού  γνωρίζει  βτι  είναι  άδιόρθωτοι  καΐ  δεικνύει  τήν 
δύνσμιν  κσΙ  τήν  όργήν  του,  Επιτυγχάνων  δι'  αύτοΰ  τοΰ  τρό¬ 
που  πολλά.  Α  Καί  τούς  πονηρούς  δηλ.  τούς  παοακινεϊ 
νά  Εγκαταλείψουν  τήν  πονηρίαυ  καΐ  νά  Αλλάξουν,  ίΐν  θέ¬ 
λουν,  καΐ  τούς  καλούς  τούς  καβιστ^  προοεκτικωτέρους 
καΙ  δεικνύει  τήν  μακοοθυμίαν  του  καΐ  τήν  διδασκαλίαν  περί 
τής  άναστάσεως,  καθώς  εΤπο  πρό  όλίγου.  τήν  καβιστφ  »σ· 
νεράν  είς  βλους.  Άλλά  ποίαν  σχέοιν.  θά  είπης;  Ενουν  αύτά 
πρός  Εκείνους  ο!  όποΤοι  Επέρσσαν  τήν  πρώτην  ήλικίαν  μέ¬ 
σο  είς  συμφοράς  καί,  πρίν  φθάοουν  είς  τήν  ήλικίαν  πού 
τούς  Επιτρέπει  νά  διακρίνουν  τό  καλόν  ή  τό  κακόν,  άπέ- 
βσναν:  Άλλά  «ίπέ  μου.  καί  τί  φοβερόν  παθαίνουν  σύτοί 
θ1  όποιοι  δέν  Εχουν  άκόμη  αΤοθησιν  τών  παθών  των.  καΐ 
Μν  είχσν  μάθει  άκόμη  νά  χαίρωνται  κα·  νά  λυπούνται:  Καί 
δέν  περιορίζω  είς  αύτά  μόνον  τήν  άπάντησιν  ΕπΙ  του  θέ· 
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ματος,  άλλά  προσθέτω,  δτι  άττό  αύτοΟ  τού  είδους  τάς  συμ¬ 
φοράς  Λωφρονίοθηοον  Β  καΐ  γονείς  καί  άδελφοί  καΐ  συγγε¬ 
νείς.  Αύτό  ^  δέν  εΤνσι  μικρόν  κέρδος,  νά  ώφελήται  ^λ.  βλ- 
λος  τά  μέγιστα  άπό  έκεϊνα,  άττ’  τά  όποια  6έν  βλάπτεται 
κανείς.  Εϊναι  εΟλογΟν  νά  ύπάρχπ  καΙ  Λλλη  σίτία,  μυστική, 
γνωστή  μόνου  εις  τόυ  δημιουργόν  μας. 

Υπολείπεται  άκόμπ  μίσ  ίξήγησις,  βιστί  τέλος  π^- 
των  ίκεϊνοι  οί  όποιοι  πρό  των  δοκιμασιών  έβάδιζσν  τήν 
όρθήν  όδόυ,  μετά  τάς  δοκιμασίας  κατέπεσσν  είς  τήυ  άμαρ- 
τ(αυ.  Ποιος  άλλος  λοιπόν  γνωρίζει  καλώς  τούς  βαδίζοντας 
τήν  όρθήν  άδόν  έκτός  μόνον  άπό  ίκεϊνον  πού  ίπλασε  μίαν  - 
μίαν  τάς  καρδίσς  ήμών  καί  γνωρίζει  δλα  τά  Εργα  μας;  Διό¬ 
τι  συμβαίνει  ποΛλάκις,  πολλοί  άπό  /κείνους  οί  όποιοι  φαί¬ 
νονται  δτι  εΤναι  χρηστοί,  νά  είναι  οί  χειρότεροι  άπό  όλους. 
€  ΚοΙ  τούτο  άπεδείχθη  μέν  ήδη  καί  είς  τον  παρόντα  βίον, 
άλλά  διά  μερικούς  καί  άπό  τήν  /μφάνισιν  κάποιας  οΙτίας 
ή  άνάγκης.  "Οταν  δμως  ό  Κύριος,  πού  δοκιμάζει  τάς  καρ- 
δίας  καί  τούς  νεφρούς,’  6  όποιος  ζή  καΙ  δρςί  άποτελεσμα- 
τικώς  καί  εϊναι  όξύτερος  άπό  κάθε  δίστομον  μάχαιραν,  6 
όποιος  εισχωρεί  είς  δλα  τά  μέρη  τής  ψυχής  καί  τΟύ  σώ¬ 
ματος.  είς  τάς  άρθρώαεις  καί  τόν  μυελόν,  διακρίνει  τάς 
σκέψεις  καΐ  διαθέσεις  ήμών,  όταν  λοιπόν  κσθήση  νά  μάς 
δικάση.  τότε  βεβαίως  θά  ίδης  βύτούς  τούς  άνθρώπους  νά 
άποκαλύπτωντσι  ποιοι  εΤναι,  βχι  μερικούς  άπ’  τούς  πολ¬ 
λούς,  άλλά  δλους.  Καί  οΟτε  τό  δέρμα  προβάτου  θά  δύνα- 
ται  νά  άποκρύψη  τόν  λύκον,  οδτε  ή  έπίχρισις  τού  τάφου 
μέ  κονίαμα  τόν  έσωτερικόν  του  ρύπον.  Διότι  κανένα  πλά¬ 
σμα  δέν  θά  είναι  άόρατον  /νώπιον  /κείνου  ό  όποίος  θά 
μάς  κρίνρ  τότε,  άλλά  τά  πάντα  θά  είναι  γυμνά  καί  φανερά 
είς  τούε  όφθαλμούς  του,  Πράγμα  "=6  όποΤον  κοΙ  6  Παύλος 
ήννόει,  δταν  ίλεγευ  είς  τούς  Κορινθίους.  Ο  «Μή  κρίνετέ  τι 
προώρως,  Εως  δτου  Ελθη  ό  Κύριος,  ό  όποιος  καί  θά  φω¬ 
τίση  όοα  έκρύπτοντο  είς  τό  σκότος  καί  θά  φανερώοη  τάς 
βαθύτερος  σκέψεις  μας».*  Καί  διά  νά  άφήσωμεν  κατά  μέρος 
τούς  ύποκριτάς  καί  νά  φέρωμεν  τήν  συζήτησιν  είς  /κεί¬ 
νους  πού  ίοΰν  /νπρέτως,  άπό  ποΟ  γίνεται  Φανερόν,  δτι 
πύτοί,  /νφ  ήσκησαν  όλος  τάς  άλλας  άοετάς.  Εδειξαν  δμως 
άδιαφορίον  διά  τό  σημαντικώτερον  άπό  βλα  τά  άγαθά,  τήν 
ταπεινοφροσύνην;  Καί  6ιά  τοΟτο  τούς  άφησεν  6  θεάς,  θι6 
νά  έννοήσουν  δτι  /κείνα  δέν  τά  /πέτυχαν  μΐ  τήν  (δικήν  των 
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δύνσμιν,  άλλά  μΐ  τήν  χάριν  του  θεού.  Ε  Έών  &  Ισχυρισθή 
κανείς,  δτι  είναι  προτιμότερον  νά  διάγουν  όρθώς  καΙ  νά  /- 
ττσίρωντσι  παρά  νά  τ^σουν  καί  νά  ταπεινωθούν,  αύτύς  ά- 
γυοεϊ  τά  μέγιστα  καΐ  τήν  ζημίαν  τής  άλαζονείας  καΐ  τό 
κέρδος  τής  ταπεινοφροσύνης.  Πρέπει  δμως  νά  γνωρίζης  σα¬ 
φώς  δτι  ό  άνθρωπος  πού  πράττει  τό  άγοθόν  μέ  άλαζονεί- 
αν,  άν  είναι  δυνατόν  αύτό  νά  σημαίνη  άπολΟτως  ένάρετον 
διαβίωσιν,  ταχέως  θά  άλιοθήση  είς  τήν  /αχάτην  άπώλει- 
αν.  ΚαΙ  /κείνος  ό  όποιος  άφέθη  νά  άλιοθήση,  θά  μάθη  νά 
γίνη  μετριόφρων  καΐ  θά  σηκωθή  πάλιν  καΙ  θά  /πανευρη 
τόν  Εαυτόν  του  ταχέως,  /άν  τό  θελήση.  Εκείνος  δμως  που 
νομίζει  δτι  διάγει  εναρέτως  παραμένων  άλαζών,  άλλά  δέν 
δοκιμάζει  κανέυ  δεινόν  είς  τήν  ζωήν  του,  σότός  δχι  μόνον 
δέν  θά  άποκτήση  συνείδηοιν  τής  (δικής  του  παρανο¬ 
μίας,  άλλά  καΐ  θά  αόξήση  τό  κακόν  καί,  χωρίς  νά  τό  Εχη 
άντιληφθή,  θά  άπέλθη  άπό  τόν  κόσμον  τούτον  κενός.  Α 
"Οπως  άκριβώς  /κείνος  ό  Φαρισαίος  δ  όποίος  άνήλθεν  είς 
τόυ  ναόν  μέ  τήν  Ιδέαν  δτι  κατέχει  βλον  τόν  πλοΟτοι^  των 
άγοθών,  άλλά  δταν  κατήλθε,  είχε  μάθει  δτι  ήτο  πτωχότε¬ 
ρος  καί  άπό  τόν  τελώνην.  Υπάρχει  καί  Ενα  άλλο  εΤδος  κα¬ 
κίας  πού  Εχει  μεγάλην  δύνσμιν  νά  σκορπίση  τά  άγαθά,  τά 
όποια  συνάξαμε  μέ  πολύν  μόχθον  καΙ  Ιδρώτα,  ό  άνεμος 
τής  κενοδοξίας.  Όσάν  πραγματικός  δηλ.  άνεμος  εισορμά 
μέσα  μας  καί  /ξανεμίζει  δλους  τους  θησαυρούς  τής  άρε- 
τής.  Ιδού  λοιπόν  καΙ  μιά  δευτέρο  άφορμή  πτώοεως  τών 
«όρθά  βαδιζόντων»  καθώς  λέγεις.’  Διότι  πολλοί  πού  μάς 
φαίνονται,  δτι  ύπέμεναν  μεγάλους  μόχθους  χάριν  τής  ά- 
ρετής  καί,  ένφ  τούς  ύπέμεναν,  /πειδή  τά  Εκαμναν  δλα  άπο- 
βλέποντες  είς  τήν  τιμήν  /κ  μέρους  τών  Ανθρώπων  καΐ  δχι 
είς  τόν  θεόν,  άφέθησαν  νά  περιπέσουυ  είς  πειρασμόν.  Β 
Καί  τοΰτο  διά  νά  στερηθούν  πρώτα  άπό  τήν  δόξαν  τών 
πολλών,  /ξ  σίτίας  τής  όποίσς  ^ημιώθησσν  καθ’  δλα,  καί 
νά  μάθουν  /πίσης  δτι  ό  χαρακτήρ  αύτής  τής  δόξης  εΤναι 
ώαάν  τό  άνθος  τού  χόρτου,  τίποτε  περισσότερον,  καί  τοι¬ 
ουτοτρόπως  νά  ίχουν  είς  τό  έξής  μόνον  είς  τόν  θεόν  προ- 
σηλωμένην  τήν  σκέψιν  των  καί  νά  τά  κάμνουν  δλα  χάριν 
αύτοΟ.  Υπάρχουν  προσέτι  καί  άλλοι  πολύ  πΡί)ΐσσότεροι 
λόγοι,  πού  /ξηγοΟν  αύτό,  άγνωστοι  είς  ήμδς,  καθώς  Ελε- 
γον,  γνωστοί  δμως  είς  τόν  δημιουργόν  των  Θεόν.  "Ας  μή 
δυσανασχετούμε  λοιπόν  διά  τά  συμβαίυοντα,  άλλά  δς  εύ- 
χσριστούμε  τόν  θεόν.  Διότι  αύτό  είναι  γνώρισμα  πιστών 
δούλων.  Σύ  δέ,  δταν  άπορης,  διατί  ό  μιαρός  αύτός  δαίμων 
εισέβαλε  μέσα  σου  δχι  πρότερον,  δταν  Εζρς  είς  τήν  πολύ- 
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Τέλίΐαν  ΚΟΙ  τήν  φονιβσμσγορικήν  αίΗαπάτην  της  κοσμι¬ 
κής  ζωής,  6λλ6  τώρα,  δτσν  ίλα  Εκείνα  τά  άττέρριψες  καί 
Αφιέρωσες  τόν  έαυτ6ν  σοο  όλόκληρον  είς  τ6ν  οεόν,  €  6- 
μοιάζεις  μέ  ^κεΓοον  6  άτιοϊος  άπορεΤ,  διβτΐ  τέλος  πάντω« 
κανείς  «ν  έυοχλεί  τούς  θεατάς,  άλλώ  ύ  άντσγωνίστής  Λτι- 
-τίθεται  έζ  δλων  εΙς  έκεΤνον  μόνον,  δποίος  κατεγράφη  νά 
πσγμαχήση  καΐ  έγομνάσθη  καΐ  κστήλθε  είς  τόν  άγώνο  κοί 
δέχεται  τά  κτυπήματα  είς  τήν  κεφαλήν  καΐ  τό  ιτρόσωτιον. 
Δέν  είναι  λοιπών  τϋΰτο  βξιον  όπορίας  κσΐ  θλίψεως,  έών 
δηλ.,  έφ"  δσον  έπροτιμήσαμε  νά  πυγμαχήσωμεν,  ό  άνταγω^ 
νιστής  μας  πιέζη  καί  μας  λυπή  καΙ  μάς  φέρη  είς  βύσκολον 
θέσιν.  Διότι  αύτός  είναι  6  νόμος  τής  πυγμαχίας.  Αλλά  τό 
φοβερόν  είναι,  άυ  μάς  κλονίζή  καί  μάς  καταβάλλη  καί  μάς 
άφαιρή  τό  ίπαθλον.  Καθ'  όσον  χρόνον  δέν  δύναται  νά  Λιι- 
τύχη  τούτο,  όχι  μόνο  δέν  μάς  βλάπτει,  Β  άλλά  καΐ  μάς 
ώφε/^ΐ  συνήθως  τά  μέγιστα,  διότι  μέ  τήν  σφοδράν  συμπλο¬ 
κήν  μάς  κατέστησε  ένδοξοτέρους.  ΚαΙ  πράγματι,  είς  τούς 
στρατούς  γενναιότερος  άπό  δλους  είναι  έκεΐνος,  ό  όποιος 
έχει  νά  έπιδείξη  τά  περισσότερα  τραύματα  |μ3ΐ  άνέλσδε  νά 
μονομαχήοη  έναντίου  των  ρωμαλεωτέρων  έκ  των  άντιπά- 
λων.  ΚσΙ  άπά  τούς  άθλητάς  θαυμάζομεν  τούς  άκαταβλή- 
τους,  δπως  όνσμάζουν  τούς  μαχητικούς  άντσγωυιστάς. 
ΚαΙ  άπό  τούς  κυνηγούς  τήν  μεγαλυτέρσν  άξ(αν  ίχει  αύτός 
πού  άναλαμδάνει  νά  κυνηγήση  τά  άγριώτερα  θηρίο.  Εί¬ 
ναι  άναιδής  καΙ  άτρόμητος  αύτός  ό  δαίμων  πού  σέ  κατέ¬ 
χει;  Κι’  έγώ  διά  τούτο  μένω  ίκπληκτος  καΐ  σέ  θαυμάζω 
διαρκώς,  διότι  δηλ.,  Ε  ένφ  σοΰ  Ελαχε  νά  άνσμετρηθης  πρδς 
Ινα  τΟίοΟτον  άνταγωνιοτήν,  έν  τούτοις  δέν  κατέπεσες,  οΟ- 
δέ  ήνέχθης  νά  παραδσθής,  άλλά  έμεινες  άκλόνητος  χωρίς 
νά  ύποχωρής  είς  καμμίαν  έκφανσιν  τής  κακίας  του. 

Καί  ότι  οού  λέγω  τώρα  αύτά  όχι  διά  νά  σέ  κολακεύοω, 
άλλά  διότι  πράγματι  ώφελήθης  τά  μέγιστα  άπό  σύτήν  τήν 
δοκιμασίαν,  κάμε,  οέ  παρακαλώ,  ύπομονήν  νά  άκούσης  αό- 
τά  πού  βά  σοΰ  εΤπω  μέ  παρρησίαν.  Διότι  άλλως  δέν  θά 
ήδυνάμην  νά  σοΟ  παράσχω  αύτήν  τήν  άπόδειξιν.  Γνωρί¬ 
ζεις  βεβαίως  καί  Δ'θυμεϊσαι  τόν  παλαιότερον  τρόπον  ζωής 
σου,  Α  έννοώ  τήν  περίοδον  πρό  τής  έμφανίσεως  τής  δο¬ 
κιμασίας.  Λοιπόν  έζέτασέ  τον  καλώς  καί  άντιπσράθεσέ  τον 
μέ  τόν  σημερινόν  τρόπον  ζωής  σθυ,  μετά  τήν  δοκιμασίαν, 
καί  τότε  θά  Γδης  πόσον  έκέρδισες  άπό  αΟτήν  τήν  συμπλο¬ 
κήν.  Διότι  τώρα  καί  μέ  τάς  νηστείας  καί  μέ  τάς  άγρυπνΓβς 
κσΐ  μέ  τό  ένδιαφέρον  σου  διά  τήν  άνάν^οιν  καί  μέ  τάς 
διαρκείς  προσευχάς,  έτονώθης  είς  μεγάλου  βαθμόν  καΐ  ί- 
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πέτυχες  κατά  τρόπον  έξσίρετον  καί  τήν  σκληραγωγίαν 
καί  τήν  ταπεινοφροσύνην.  Διότι  παλαιότερον  ποτέ  δέν  ϊ- 
καμνες  λόγον  διά  βιβλία,  δλη  σου  6έ  ή  φροντίς  καΐ  ό  κό¬ 
πος  έξηντλουντο  είς  τήν  περιποίησιν  τών  δένδρων  τού  κή¬ 
που.  "Ηκουον  τότε  καί  πολλούς  νά  σέ  χλευάζουν  δΓ  άλα- 
ζονείαν  καΐ  μάλιστα  νά  σέ  κατηγορούν  διά  τήν  εόγενή  σου 
καταγωγήν  καί  διά  τήν  δόξαν  τού  πατρός  σου,  Β  κσΐ  διά 
τήν  άνατροφήν  σου  μέθα  είς  μεγάλα  πλούτη.  "Οσον  διά 
τήν  άδιαφορίαν  σου  διά  τάς  άγρυπνΙσς  καΐ  ό  ίδιος  γνωρί¬ 
ζεις  πολύ  καλώς.  Διότι,  ένψ  άλλοι  πολλάκις  έσηκώνοντο 
άμέοως  άπό  τά  μεσάνυκτα,  σύ  έξηκαλσύθεις  νά  κοιμάσαι 
βαθέως  καΐ  ώργίςεσο  έναντίον  έκεΐυων,  ο1  όποιοι  προσε- 
πάθουν  νά  σέ  σηκώσουν.  Άλλά  τώρα  όλα  έκεινα  έξέλιπαν 
καί  παρουσιάζεις  σημαντικήν  μεταβολήν  πρός  τό  καλύτε¬ 
ρον,  άφ’  δτου  άνέλαβες  αύτόν  τόν  πόλεμον  καΙ  τήν  μάχην. 
Έάν  μέ  έρωτήσης  διατί  ό  θεός  δέν  έπέτρεψε  είς  τόν  δαί¬ 
μονα  τούτον  νά  έμφανισθή  τότε  πού  Εζης  είς  τήν  τρυφήν 
καί  έκυριαρχεϊσο  άπό  τά  έγκόσμιο,  έγώ  θά  σοΟ  άπήι^των 
τούτο,  δτι  δηλ.  κσΐ  τούτο  ητο  Εργου  τής  προνοίας  αύταΟ. 
Διότι  έγνώριζε,  δτι  είς  έκείνην  τήν  κατάοτασιν  6  δαίμων 
θά  ήδύνοτο  εΟκόλως  νά  σέ  κατονικήση  κσΐ  θά  σέ  κατέ- 
στρεψε.  €  Διά  τούτο  καΐ  δέν  σέ  έκάλεσε  πρός  τήν  πάλην 
σύτήν  άμέσως,  όταν  κατέφυγες  είς  τόν  μοναχικόν  βίον, 
άλλά  σέ  άφησε  πρώτα  νά  άσκηθης  καΐ  νά  ύπομείνης  έπΙ 
πολύν  χρόνον  καί  Επειτα,  όταν  Εγινες  άνθεκτικώτστος,  τό¬ 
τε  σέ  Εσυρε  είς  τόν  Επίπονον  αύτόν  άγώνα.  «Προσέτι  θά 
Ενθυμηθής  τούς  εύρισκομένους  είς.  τήν  ζωήν  καί  θά  όδη- 
γήσης  τόν  δούλαν  σου  είς  τό  μέσου»,  Δι^ΐ  νομίζω,  δτι 
Εκείνον  Εννοείς,  δταν  λέγης  ότι  πολλοί  άπό  τούς  «κατά 
κόσμον»  άνθρώπους,  Ενφ  περιέπεσαν  είς  τήν  ΙθΙου  νόσον, 
Εθεραπεύθησαν  τελείως  καί  τάχιστα.  Άλλά  ό  ίδικός  σου 
'  δούλος,  πολυαγαπημένε  μου,  καί  βσοι  είχαν  τήν  αύτήν 
τύχην  μέ  Εκείνον,  δέν  συνεπλάκησαν  μέ  τά  κακόν  αύτό  διά 
τήν  (δίαν  αΐτίαν.  Β  Διότι  είς  Εκείνον  καΙ  τούς  άλλους  όμοί- 
ους  του  6  θεός  Εξαπέλυσε  τό  θηρίου  αύτό  διά  νά  προκα- 
λέση  φόβου  μόνον  κσΐ  μέ  τόν  φόβον  αύτόν  νά  τούς  κατσστή- 
ση  καλυτέρους.  Ένφ  είς  σέ  τό  Εξαπέλυσε  διά  νά  άγωνισθής 
γενναίως  καί  νά  κατοκτήσης  λαμπρόν  νίκην  καί  νά  στειοα- 
νωθής  μέ  τόν  στέφανον  τής  ύπομουής.  Καί  νίκη  δέν  ύπάρ- 
χει,  δταν  κανείς,  Ενφ  οΐ  θεστσί  τού  άγώνος  Εχουν  συγκεν- 
τρωθή,  παλσίων  είς  τόν  στίβου,  άπσσυρθή  μακράν  τφΟ 
άνταγωνιστοΰ,  άλλά  δταν  μείνη  νά  συμπλακη  Εως  τό  τέ¬ 
λος  καί  δταν.  κατά  τήν  διάρκειαν  τής  πάλης,  ό  άντίπσλος 
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Βιεγίίρων  παραλόγους  σκέψεις  ίκ  τής 
θή  νό  ίπιτύχπ  τίποτε.  Καί  δτι  αύτή  εΤνβι  ή  άλήθεια,  ουυά- 
γεται  καΐ  άπό  τούς  έξής  συλλογισμούς.  Είς  τόν  καθένα  εί¬ 
ναι  φανερόν,  άκόμη  κοί  &ν  σύ  άπό  μετριοφροσύνην  τό  άρ* 
νήσαι.  δτι  ή  ίδκη  ζωή  διαφέρει  πολύ  καΐ  είναι  άνωτέ- 
ρα  άπό  τήν  ζωι^  τοΰ  δούλου  σου.  Ε  *Οθεν  εΐναι  άνάγκη  6 
Θεός  νά  φροντίζη  περισσότερον  διά  σέ  παρά  6ι  εκείνον. 
ΚαΙ  έφ’  όσον  αύτό  εΐναι  φανερόν,  θά  όμολογηδή  έπί^ς  και 
τό  άλλο,  δτ^  δηλ,  άν  σύτΥι  ή  δοκιμασία  πρβήρχετο  άπο  μί¬ 
σος,  6έν  θά  τήν  κοτηύθυνε  6  θεός  πρός  Εκείνον  τον  όποιον 
ήγάπα  περισσότερον,  καθ’  ήν  στιγμήν  τόν  άλλον,  6  όποιος 
ήτο  πολύ  κατώτερος,  τόν  άπέοπασε  άπό  τόν  δαίμονα.  Και 
^γώ  τούλάχιστον  δύναμαι  νά  ΰποστηρίξω  τήν 
δνι  μόνον  μέ  βάσιν  τόν  άνωτέρω  συλλογισμόν,  άλλο  βά 
προσπσθήου  νά  άποδείξω.  «τι  άπό  έκύ  πού  σύ  συμπεραί¬ 
νεις  δτι  ίχεις  όγκαταλειφθή  άπό  τόν  θεόν,  έκεϊ  άκρίβώς 
Εκδηλώνεται  ή  ύπτρθολική  μέριμνα  τοΰ  θεού  διά  σέ,  Α 
Διότι,  Εάν  δένεφρόντιζεςτοσον  πολύ  καΐ  δέν  Ικαμ,^ες  μακρυ- 
νά  ταξίδιο  διά  νά  συναντήσπς  τούς  άγίους  Εκείνους  Ανδρος 
καΐ  Ικανούς  νά  λύουν  αύτά  ^  δεσμά,  Ισιυς  θά  ήττάρει  κανείς 
άπό  τούς  πολλούς,  Επειδή  δέν  ήτο  πολύ_  σαφής  ή  αΙτίβ. 
διατί  σέ  βφησε  ΕπΙ  τόσον  χρόνον.  ΆφοΟ  δμως  μετέβης 
καί  είς  τόπους  μαρτύρων,  όπου  Εθεραπεύθησαν  καΐ  πολ¬ 
λοί  άνθρωποφάγοι,  κσΐ  Εζησες  πολύν  καιρόν  μέ  τούς  θαυ¬ 
μαστούς  καί  γενναίους  Εκείνους,  οΐ  όποΓοι  ποτέ  δέν  άττέτυ- 
χον  είς  τήν  θεραπείαν  τοιούτων  άσθενειών,  καί  γενικώς  δέν 
παρέλειψες  κανέν  άπό  τά  μέσα  πού  όδηγοΰν  είς  τήν  Απαλ¬ 
λαγήν  άπό  τό  πάθος  αύτό,  Επέστρεψες  πάλιν  ίχων  μαζί 
σου  τόν  Εχθρόν  καί  κατέστησες  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  φα¬ 
νερόν  καί  παραστατικήν,  άκόμη  καί  διά  τούς  πλέον  άνοή- 
τους,  τήν  άπόδειξιν  τής  προνοίβς  τοΰ  θεοΰ  διά  σέ.  Β  Δι¬ 
ότι  ούδέποτ'  6  θεός  δέν  θά  Εστέρει  τόσης  χάριτος  ούτε  θά 
ήνείχετο  νά  ι  ατσισχυνθοΟν  οΐ  δούλοι  ούτου,  Εάν  δέν  άπέ- 
βλεπε  τόσον  πολύ  είς  τήν  (δικήν  σου  άνάδειξιν  κσΙ_  ώφέ- 
λείαν,  “ώστε  αύτά  πού  φαίνεται  δτι  εΤναι  σημείου  τής  Εγ- 
καταλείφεως  του  θεοΰ,  αύτό  είς  τήν  πραγματικότητα  εΤ¬ 
ναι  άπόδειξις  τής  μεγάλης  του  στοργής  καΐ  τοΰ  Ενδιαφέ- 
ροντός  του  διά  τό  πρόσωπόν  σου. 
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Αύτά  λοιπόν  6ς  λεχθούν  πρός  ύμάς  δσον  άφορφ  τήν 
Πρόνοιαν  τού  θεού.  Ό  θεός  οΟτε  άποστρέφεται  οοτε  μι¬ 
σεί,  άλλά  μέ  τήν  άπειρον  άγάττην  του  μδς  γυμνάζει  δι* 
αύτού  το0  τρόπου.  Επειδή  δέ  είπες  δτι  πονεΤς  πολύ  κσ( 
κατ’  άλλον  τρόπον,  ώστε  πολλάκις  ό  διάδολος  νά  σέ  πσ· 
ρορμά  νά  κοταστρέφης  τόν  έαυτόν  σου  είτε  είς  πέλαγος, 
είτε  είς  κρημνόν  ή  μιί  κάποιο  άλλο  μέσον  νά  τερματίσης 
τήν  παρούσαν  ^ήν  οου,  θέλω  νά  οοΰ  όμιλήσω  καί  δι*  αό- 
τούς  τούς  λογισμούς  δι’  όλίγων.  Διότι  ή  συμβουλή  βύτή 
δέν  όφείλετσι  μόνον  είς  τόν  δαίμονα,  άλλά  καΐ  είς  τήν  όλι- 
γοψυχίαν  σου  Ο  κοί  περισσότερον  είς  αύτήν  παρά  είς  Ε¬ 
κείνον  ίσως  6έ  καΙ  μόνον  είς  Εκείνην.  Πράγμα  πού  γίνεται 
φανερόν  άπό  τό  δτι  κα(  πολλοί  άπό  τούς  μή  δαιμσνιζο- 
μένους  σκέπτονται  τέτοια  πράγματα  άποκλειστικώς  λόγ<ρ 
τίς  λύπης  των.^  Εερρίζωσέ  την  λοιπόν  κσΐ  διώξε  την  άπό 
τήν  ψυχήν  σου  καί  ό  δαίμων  πλέον  σύδεμίαν  δά  Εχη  ίσχύν, 
δχι  μόνον  είς  τό  νά  σέ  παρορμά  είς  δλα  αύτά,  άλλά  ^τε 
κάν  νά  σέ  συμθουλεύση  κατ*  άρχήν.  Διότι  τώρα,  δπως  οΐ 
ληστσί  ήμποροΰν  μόνον  δταν  πέφτη  ή  νύκτα,  άφοΟ  σβή¬ 
σουν  τό  φώς,  νά  άφσιρέσουν  τά  ύπάρχοντα  καΙ  τούς  ίδιο- 
κτήτας  των  νά  κατασφάξουν  μέ  μεγίστην  εύκολίαν,  Ετσι 
καί  ό  δαίμων  άντί  τής  νυκτός  καΐ  τψΰ  σκότους,  άφοΟ  οκορ- 
πίση  τήν  όλιγοψυχίαν  προσπαθεί  νά  ύποκλέφη  άλας  τάς 
σκέψεις  πού  περιχαρακώνουν  τήν  ψυχήν  μας  καΐ  άφοΰ  τήν 
Ε  καταλάβη  άνυπεράσπιστον  καΙ  άβοήθητον,  τήν  κατα- 
πληγώνη  μέ  άμέτρητα  κτυπήματα.  'Όταν  δμως  κάποιος, 
άφοΰ,  μέ  τήν  Ελπίδα  του  είς  τόν  θεόν,  διασκορπίση  τοΟτο 
τό  σκότος  καΐ  καταφυγή  πρός  τόν  ήλιον  τής  δικαιοσύνης, 
φροντίση  νά  άκουμπίση  άπαλά  τάς  άκτϊνας  του  είς  τήν 

1.  '<Ι  <μφα-^ΐς»ι  ςιΐ>χ6Α«τ>χ<Ι>τβΤλ  τΑ;  )ΐλι6«ρλς  έ- 

ΛΐΛτώβ·ι{  “τί);  6Χ?γοι|«χ.Ι*ί.  Ή  λύκη  τιοδ  ο4πγιΐ  *1;  άϋόγΝωοΐΜ,  ·1; 
ηνιγμέν,  4{;  ϊέν  «Τ'.κ'  ή  κιίΪ  λύκτ,'  (Τνιαι  ^  κχλΰτκρον 
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φυχήν  του  θά  μεταθέση  τότε  τήν  ταραχήν  άπό  τήν  Ιδικήν 
του  σκέφιν  είς  τόν  ληστήν.·  Διότι  αΟτοΙ  πού  Βισπρι^τουν 
τέτοια  κακουργήματα,  Α  δταν  κάποιος  τούς  ίΛέγξη 
τούς  φανερώση  τό  Φως,  τρέμουν,  ζαλίζονται  καΐ  ταράσ¬ 
σονται.  Μ6  πώς.  θά  έρωτήση  κανείς,  θά  άπαλλαγώ^ν  άπό 
σύτόν  τόν  πόνον,  άν  πρότερον  61ν  άπσλλαγώμεν  άπό  τόν 
δαίμονα  ό  όποιος  τόν  ύποκινεΓ;  *Όχι.  δέν  είναι  ό  δαίμων 
πού  προξενεί  τήν  λύπην,  άλλά  ή  λύπη  εΤναι  που 
ποιεί  τόν  δαίμονα  καΙ  έμπνέει  τάς  πονηράς  οκίψεις.  Μάρ- 
τυς  μας  ό  μακάριος  Παύλος.  Φοβούμενος  6χι  τόν  δαίμονα, 
άλλά  τήν  ύπερβολικήν  λύπην,  ίγρσφκν  είς  τούς  Κορινβί- 
ους  νά  συγχωρήσουν  τόν  άμαρτωλόν  άπό  τά  αμαρτήματα 
του  μήπως  κοί  άπό  τόν  έπιπλέον  βγκσν  τής  λύπης  άφα- 
νισθή  6  άμαρτωλός*  ’Άν  θέλης  *ς  ύποθέοωμεν  δτι  ό  μέν 
δαίμων  Εξακολουθεί  νά  Επαπειλή  καΐ  δτι  ή  λύπη  άπεμα- 
κρΟνθη  άπό  τήν  ψυχήν  οου.  Ποιά  θά  είναι  λοιπόν  ή  βλάβη; 
Β  Κατά  τι  ήμπορεί  μόνος  του  αύτός,  λίγο  ή  πολύ  νά  μας 
άδικήαη;  Ή  λύπη  κσΐ  χωρί<  τήν  παρουσίαν  τού  δαίμονος 
ήμποοεΐ  νά  προξενήση  πολλά  δεινά.  ΚαΙ  οΐ  περισσότεροι 
πού  άπηγχσνίσθησαν  ή  ηύτοκτόνησον  μέ  ξΤ<ρσς  ή  Εττνίγη- 
σαν  είς  ποτααόν  Λ  καΙ  κατ’  άλλον  τρόπον  Εφόνευσον  τόν 
έαυτόν  των  θά  τούς  εδοωμεν  νά  ίχουν  ριρθή  είς  τους  6ι- 
αίσυς  αύτούς,  τοόπουο  θανάτου  Εξ  σίτίας  τήο  όλιγοψυχίας 
των.  "Αν  μεταξύ  σύτών  εΤναι  καί  μβρικοΐ  δαιμονισμένοι, 
πρέπει  νά  υή  καταλονίσωαεν  οΰτε  κβΐ  αύτών  τήν  άπώ- 
λειαν  είς  τάν  δοΙμονα’  άλλά  είς  τήν  τυραννίαν  καΐ  τήν 


1.  Λχίίήί  6  Λιάίολοζ'  9Λ6χ6ί  κοιί  Ίίις  ή  λ6«ί„  χζΟ’ 
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βίαν  τής  λύπης,  Καί  πώς  θά  ήτο  ^Υί|’ 

λυπούμαι;  “Αν  άδιαφορήσης  διά  τό  τί  λέγουν  οΐ  πολλοί 
περί  τής  ύποθέσεως  καΐ  φρονής  τό  άνω.  ^ότι  τ^α  ^ειδή 
0ΐ  πολλοί  θεωρούν  φοβερόν  τό  πράγμα  €  τό  θει^εις  καί 
Εσύ.  ’Άν  βμως  θελήσπς  άποφπσιστικως  ιΛ  Εξετάσης  μέ 
άκρίβειαν  τό  πρόβλημα  άφοΰ  άπαλλαγής  άπό  τήν  άνόηττη 
καΙ  πλανερή  πρόληψιν,  θά  Ιδης  δτι  δέν  «χει  ούδεμίαν  άφορ- 
μήν  λύπης,  πράγμα  πού  μέχρι  τώρα  πολλάκις  ίχει  άπο- 
δεινθή  είς  ήμάς.  "Οσον  6έ  άφορφ  τούς  συνομηλίκους  σου 
(διότι  νομίζω  δτι  Επειδή  βλέπεις  τό  κέφι  των  καί  τό  θάρ¬ 
ρος  των  πρός  τούς  άδελφούς  συγχίζεσαι  καΐ  άποθαρρυνε- 
σαι)  Εχω  νά  είπώ  τούτο,  δτι  δν  Εκείναι  διήρχουτο  τον 
βίον  των  μέ  Εγκράτειαν  καΐ  συστολήν  καΐ  δπως  άπαιτει  ή 
χριστιανική  πίστις.  Ενψ  σύ  σπαταλοΟσες  δλσν  τόν  χρόνον 
σου  είς  χαμαιτυπεία  γλεντώντας  καί  παίζοντας  ζάρια,  τότε 
άσφαλώς  θά  ύπήρχε  άφορμή  λύπης.  Άφοΰ  δμως  βαδίζεις 
Ο  τόν  Τδιον  δρόμον  μέ  αύτούς,  τότε  ποΓον  εΤναι^  Εκείνο,  που 
σέ  στενόχωρε!;  Διότι  Εγώ,  δν  ό  λόγος  άφοροΟσε  κάποιον 
άλλον,  άπό  αύτούς  πού  εύκολα  ύπερηφανεύο  θά  άπο- 
σιωποΟσο  δλα  σύτά,  πού  Εχω  σκοπόν  νά  σοΟ  εΙπώ.  Επειδή 
όμως  πιστεύω  άκραδάντως  δτι  καΐ  δν  άκόμη  κάποιος  θά 
αέ  Επαινούσε  άμετρα  καΐ  θά  σέ  θαύμαζε,  δέν  θά 
κρυνθής  ποτέ  άπό  τήν  μετριοφροσύνην  σου.  άλλά  θά  Επι- 
μένης  παρά  ταΰτο  νά  τοποθετής  τόν  έαυτόν  σου  με  τους 
πιό  τελευταίους,  χωρίς  νά  άποκρύφω  τίποτε,  θά  σου  τά 
ΐΐπώ  δλα.  Ακούω  δτι  ή  εύλάβειά  σου  είναι  τόσον  μεγάλη, 
ώστε  νά  μή  ήμπορη  νά  πασαβληθή  πρός  τήν  εύλάβειαν 
Εκείνων  των  Εφήβων,  άλλά  μόνον  πρός  τούς  μεγάλους  καί 
θαυμαστούς  άνδοας.  Κατά  τίποτε  δέν  ύστερεϊο  Εκείνων,  λέ¬ 
γουν,  Ε  ούδέ  κθν  κατά  τήν  νηστείαν.  Πώς  εΤναι  δυνατόν 
νά  ύστερής,  δταν  τρέφεσαι  μόνον  μέ  νερό  καί  ψωμί  κσΙ 
αύτά  ήμέρσν  παρ’  ήμέραν;  Καί  δταν  δέν  μΕνης  ά'ίπνος  μό¬ 
νον  κατά  τάς  καθιερωμένος  όλονυκτίας,  άλλά  δπως  ^εκεί¬ 
νοι,  πιρνφς  πολλάς  συνεχείς  νύκτας  χωρίς  νά  κοιμάσαι, 
Επίσης  πολλοί  Εξ  αύτών  λέγουν  δτι  τήν  καθημερινήν  σου 


.'Γκ*6  *ΰΐ6Α  βίΑχρΝαι  6  χλ»ι?ίχ4ς  »[  -Λ  ΙληΗς  Λμ.  γ.·· 
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ζωή^ι  τήν  άποκρύπτεις.  Πρανμοτικώς  άκούω  άπ6  βσους 
έρχονται,  άπό  ν6  διηγούνται  δτι  ΰλος  δ  κοιρός  σον 
^ξοδεύεται  είς  προσευχάς  καί  δάκροα.  ΚαΙ  δπως  έκείνοι 
ττού  άσκοΰντσι  είς  τήν  ήσυχίαν*  ή  πού  κλβίνονται  6λομ6- 
νοχοι  οέ  ίνα  οπιτάκι,  Α  δέν  άπβοθνύομεν  ποτέ  καΐ  σΐ 
κανένα  τδν  λόγον,  τ6  Γβιον  λέγουν  ΰτι  κόμνεις  καΙ  ου, 
παρό  τό  γεγονός  δτι  ουναναστρέψεσαι  τόσον  πλήθος.  Τόν 
πόνον  κοί  τήν  συντριβήν  τής  κορδιδς  σου  καθώς  καί  τόν 
σπαραγμόν  της,  "ά  διηγούνται  μέ  φρίκην  καΐ  πολλούς  έδώ 
τους  κατέπληξεν,  όταν  διηγούντο  τό  κατ’  έσέ.  Δέν  σηκώ¬ 
νει  τά  μάτια  του,  λέγουν,  νά  κοιτάξρ  κσνένσν  άπό  δσους 
προσέρχονται  έκεΤ,  ίΛτε  ξεκουράζει  καθόλου  τόν  έαυτόν 
του  άπό  τούς  συνεχείς  κόπους.  Πολλάς  φοράς  φοβηθήκαμε 
μήπχος  τυφλωθούν  τά  μάτια  του  άπό  τά  δάκρυα,  μήπως 
πάθη  τό  μυαλό  του  άπό  τάς  συνεχείς  Αγρυπνίας  καΐ  τήν 
άκάματον  καΐ  συνεχή  φροντίδα  τθυ  είς  τό  διάβασμα. 

Αύτά  λοιπόν  οέ  ΑυποΟν  καΐ  σέ  άνησυχοΟν,  βτι  δηλαδή 
τόσον  πολύ  ξεπέρασες  τούς  συνομηλίκους  σου  Β  καί  δτι 
άν  καί  έχης  δυνατόν  άντσγωνιατήν  καΐ  άδιάντρσπσν,  ίφη- 
οες  π[αω  σου  πολλά  μέτρα  αΟτοΟς  πού  τρέχουν  μαζί  σου. 
Επομένως  δέν  θά  είναι  σωστών  ούτό  πού  έλεγα,  βτι  ή  λύπη 
αύτή  είναι  ζήτημα  μόνον  έμμόνου  Ιδέας  καΐ  βτι  βν  τήν  έξε- 
τάση  κανείς  κατά  βάθος  θά  μδς  δώση  καΐ  πολλάς  άφορ- 
μάς  εύθυμΐας;  Διότι,  ποιον  τό  όφελος,  είπέ  μου,  νά  μή  εί¬ 
σαι  δαιμονισμένος  βταν  περνφς  τήν  ΐωήν  σου  μέ  άμέλεισν; 
Ποία  πάλιν  βλάβη  ήμπορεί  νά  προέλθή  άπό  τόν  δαίμονα 
όταν  ό  τρόπος  τής  ζωής  τοΰ  άνθρώπου  βιακρίνετσι  διά 
τήν  χριστιανικήν  άκρίβειαν  καΙ  τήν  πνευματικήν  συγκρό- 
τησιν;  Ντρέπεσαι  καΐ  κοκκινίζεις  βταν  σέ  ρίχνη  ό  δαίμων 
έμπρός  είς  τούς  άλλους;  Αύτό  σου  συμβαίνει  έξ  αΙτίας 
τού  γεγονότος  δτι  ύπετάχθης  είς  τήν  κοινήν  γνώμην  €  καί 
ούδέποτε  ήλεγξες  τό  πρόβλημα  μέ  τήν  λογικήν.  Διότι  τά 
νά  πέσης  κάτω  δέν  είναι  αΟτό  Ακριβώς  τό  πάθος  πού  Ισχυ¬ 
ρίζεσαι,  Αλλά  τό  νά  περιπίπτης  είς  τήν  Αμαρτίαν  δι’  αύ- 
τήν  τήν  πτώσιν  είναι  καλόν  νά  έντρέπεσαι  καΙ  νά  πονής. 
Τώρα  πνιγόμεθα  είς  αύτά,  διά  τά  όποια  δέν  Οπάρχει  καμ- 
μία  έντροττή,  Δί)  διά  τά  δντως  αίσχοά  καί  τά  άξιογέλαστα 
καΙ  άξια  αύστηρότάτης  τιμωρίας,  βταν  τά  πράττωμεν,  πι- 

I.  ΉΜτχϋθα  6  3ιιΙ  τόν  'ΤΤαυ/'ΐυμ.ύ',,  ΐΙακ; 
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ατεύομεν  ότι  τίποτε  τά  φοβερών  δέν  πάσχομεν.  ^Αλ^  βταν 
ή  ψυχή  πίπτη  καθημερινώς  άπά  τήν  δύναμιν  των  άμαρτη- 
μάτων  κανείς  δέν  λυπάται·  άν  όμως  τό  σώμα  πάθη  κάτι  τέ¬ 
τοιο  μδς  φαίνεται  φοβερόν  καί  άφόρητον.  Μήπως  τάχα  αυ¬ 
τό  δέν  σημαίνει  δαιμονισμένος,  τό  νά  εώρίσκετσι  δηλαδή 
ή  ψυχή  είς  τέτοιαν  κατάστασιν  κσΐ  νά  σφάλλη  είς  τήν  έκ- 
τίμησιν  των  πραγμάτων;  Ο  "Αν  λοιπόν  σύτό  τό  έπάθαινες 
άπό  μεθύσι,  τότε  Επρεπε  νά  άπελπίζεσαι  καί  νά  λυπάσαι, 
διότι  τό  κακό  θά  ώφείλετο  είς  τήν  ίδικήν  σου  προαίρεσιν. 
Έφ’  όσον  βμως  τό  πράγμα  ώφείλετο  είς  τήν  βίαν  άλλου, 
δέν  πρέπει  τότε  νά  καταδικάζεται  ό  Ενοχλούμενος  οΟδέ  ό 
όφιστάμενος  τήν  6ίαν5  άλλά  αύτός,  που  τήν  διαπράττει. 
"Αν  συμβή  είς  τήν  άγοράν  κάποια  φιλονεικία  κσΐ  ό  Ενας 

οπρώξη  ζητ^μεν 

τήν  εύθύνην  άπό  τόν  πεσόντσ,  άλλά  άπά  αύτόν  πού  τάν 
ίρριξε.  Καλόν  τό  νά  κοκκινίζωμεν,  άλλά  όταν  πράττωμεν 
κάτι  άπό  αύτά  πού  προκαλσΟν  τήν  τιμωρίαν  Εκ  μέρους 
Εκείνου,  πού  πρόκειται  νά  μας  κρίνη  κατά  τήν  Δευτέραν 
Πβρουσίον.  Έφ’  βσον  βμως  τίποτε  τέτοιο  δέν  βαθύνει  τήν 
συνείδησίν  μας  Ε  διατί  νά  αίσθανώμεθα  Εντροπήν;  Ούτε^ 
Επίσης,  δν  κάποιος  σέ  ξεμονάχιαζε  καί  σέ  δείρη  διά  τά 
τίποτα  χωρίς  νά  ϊχη  νά  σέ  κατηγορήση,  ή  σέ  Ερριπτε  κατά 
γής,  Εσύ  θέ  άπεμακρύνεσο,  συμπεριφερόμενος  μέ  πραότη· 
τα,  τό  ζήτημα  θά  ήτο  άξιον  Εντροπής,  άλλά  θά  ήτο  δεί¬ 
γμα  φιλοσοφίας  καί  άξιον  τών  μεγίστων  Επαίνων.  Άφοΰ 
λοιπόν  εΤνσι  έπαινος  νά  ύποφέρης  τήν  Ενόχληοιν,  Αν¬ 
θρώπων  πού  σέ  καταπιέζουν,"  βταν  αύτό  τά  κάμπ  ό 
διάβολος,  ό  πονηρότερος  άπό  βλόυς.  βποιος  ύπο- 
φέρει  μέ  γενναιότητα  τήν  μανίαν  του  δαίμονας  θά 
σδήση  άπό  τήν  Εντροπήν  σάν  νά  κάμη  πράγμα  άξιοκα- 
ΐάκριτον:  Τί  θά  είναι  πλέον  παράλογον  άπά  μίαν  τοιαύ- 
την  άντίθεσιν,  α.  ’Άν  άπό  τήν  πτώσιν  Εκείνην,  άφοΰ 
σηκωθής.  πσρεκινήθης  νά  εΤπης  ή  νά  πράξης  κάτι  άτοπον, 
βΰτε  Εγώ  ό  ’δ'ος  σέ  ήμπόδιζσ  νά  θρηνής  κσΐ  νά  πονής 
βι'  ούτά.  "Αν  βμως  τά  πάντα  ύποφέρης  μέ  εύχαρίστησιν 
καί  Αμέσως  τρέπεσαι  είς  προσευχήν,  τ(  πρδνμα  εΤναι  τότε 
€Μ^Τ0  πού  σοΰ  προκαλεϊ  τήν  Εντροπήν;  Πιθανώς  εΤύάι 
θκληρά  τά  πειοάγματα  τών  άλλων,  ΚαΙ  ύηάοχει  τίποτε  πιό 
ΕπονιΙδιστον  άπό  σύτούς  πού  δέν  ήμποοοΟν  νά  γνωρίζου·/ 
καλώς  αύτά  τά  όποΐα  ειρωνεύονται:  ΑύτοΙ  είναι  οΙ  ποσ- 
γΐΐοίτικώς  δσιμονισσμένοι  κσΐ  μανισκοί,  οΙ  όποιοι  δέν  έυαθον 
νά  βλέπουν  τά  πράγματα  όπως  είναι  Εκ  φύσεως.  άλλά  τά 
μίν  Αξιέπαινα  κατηγορούν  καί  μεταθέτουν  τά  Επονείδιστα 


ΜΙΙΜΙΙΗΙΙΜΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΗ 


ΙΟΑίίΝΟΓ  ΧΙ'ΓΣ02Τ<1>ίίϊ>' 

Β  είς  τήν  ^άξιι'  των  ίτταινουμένων.  ΚαΙ  ο1  φρενοβλαβείς 
πολλά  κακά  λίγουν  βι’  αύτοϋς  πού  συναντούν,  άλλά  ^κώ¬ 
νοι,  πού  τούς  άκούουνδέν  0ΕΜροϋντόν  έαυτόυ  των  δβριζό- 
μίνον.  Λοιιτύν  χαΙ  ού,  βταν  άκοΟς  όλους  αύτούς  τούς  τρελ- 
λούς,  νά  μή  νομίζης  τό  πράγμα  ώς  καΐ  προσβο¬ 

λήν,  διά  νά  μή  καταστινίρς  τόν  Ιαυτόν  σου  πραγματικά 
άξίον  όνειδισμοϋ,  πσροργίζων  τόν  θεόν.  "Οταν  λοιπόν  νο- 
μίσης  ώς  όνειδος  βλο  βσα  6  θεός  παραχωρεί  πρός  παι¬ 
δείαν  καί  ώφίλειαν,  πρόσεζε  τότε  ποΟ  τελειώνει  τό  κακόν. 

ε  ·Αν  θόλης  τώρα  νά  Ιδής  αότούς,  πού  πραγματικά 
εΤναι  άξιοι  μομφής  κοί  καταισχύνης  ^γώ  &ά  πρΟσπαθΛσω 
διά  τοΟ  λόγου  άπό  τούς  πολλούς  νά  οοΰ  όποδείξω  όλί- 
γους.  Κοίταξε  καλά  αύτούς  πού  Εντυπωσιάζονται  άπό  τήν 
ώραιότητα  των  γυναικών,  αύτούς  πού  κάμνουν  σάν  τρελ* 
λοί  διά  χρήματα,  αύτούς  πού  όνειρεύονται  δύναμιν  καΐ  δό¬ 
ξαν,  καΐ  πού  προτιμούν  νά  κάμουν  καΐ  νά  πάθουν  τό  κάθε 
τι  όπέρ  αύτών,  αύτούς  πού  λειώνουν  άπό  φθόνον,  αύτούς 
πού  Επιβου?Ιε6ονται  δσοος  είς  ούδέν  τούς  ήδίκησαν  ποτέ, 
τούς  εύκόλως  μελαγχολοΟντας.  αύτούς  πού  λυσσοϋν  συνε¬ 
χώς  περί  τάς  ματαιότητας  τοΟ  βίου.  Αύτά  καΙ  τά  παοό- 
μοια  είναι  ϊργα  παραφροσύνης  καί,  άξια  κολάσεως.  αύτά 
προκαλουν  περιφρόνηοιν.  Εντροπήν  καί  γέλωτας.  Ο  "Αν  ό¬ 
μως  κανείς,  βν  καΙ  Ενοχλήται  άπό  τόν  δαίμονα,  ήθελε  δεί¬ 
ξει  πολλήν  άφοσίωσιν  είς  τόν  θεόν,  δχι  μόνον  δέν  ίπρεπε 
νά  όνειδίζεται,  άλλά  Εάν  ήτο  Ενάρετος  θά  Εθαυμάζετο  καΙ 
θά  ΕστεφσνοΟτο  άπό  όλους,  διότι  μέ  τόσα  δεσαά  κατορ¬ 
θώνει  νά  τοέχπ  ^να  δρόμον  τόσον  Επίπονον  καΙ  νά  άνεβαίνη 
τήν  δύσκολη  καΙ  άπότομη  όδόν  της  άρετής.Άλλά  καΐ  κάτι 
άλλο,  πού  δίν  γνωρίζω  πώς,  παρ’ όλΙγοννάμοΟ  δισφύγρ  καΐ 
κατά  τό  όποιον  ύπερτερείς  άπό  τούς  άδελφούς.  Καί  τούτο 
είναι  ότι  εύκολα,  άν  σέ  κάτι  ϊχης  σφάλλει,  διά  τής  θλί- 
ψεως  αύτή^,  θά  Εξάλειψης  αύτά  σου  τά  άμαρτήματα.  ΚαΙ 
αύτό.  μδε  ίγινε  όλοφάνερο  άπΟ  όσα  πρίν  άπό  λίγο  κατά 
τήν  όυιλίαν  μου  είπα  περί  του  Λσύάρου  καΙ  τού  άνθρώπου 
πού  Επόρνευσε  είς  Κόοινθον.  Ε  Φοβούμαι  όμως  διά  τόν 
πατέρα,  λέγει.  Διότι  άν  άκόμη  τά  Ιδικά  μου  παθήματα 
ήμποοέσω  νά  τά  ύποφέρω  άγόγγυστα,  πώς  θά  άνεγθώμεν 
εύκολα  τάς  συμφοράς  καΐ  τήν  παρασοοσύνην  του.  δν  ποτέ 
άντιληφθή  τίποτε  άπ*  όλα  αύτά:  Μέχρι  τώρα  δέν  άντελή- 
φθη  τίποτε,  θά  ήτο  πολύ  μιΐφόΦυχον  νά  καταληοθή  κπ· 
νείς  ύπό  λύπης  καΙ  νά  ύποφέρπ  δι'  όλα  Εκείνο  πού  τυχόν 
θά  συμβούν  ε[ς  τΟ  μέλλον  ή  πού  δέν  θά  συμβοΰν  ποτέ  καί 
άπΟ  τώρα  νά  λυποΟμεθα  καί  νά  θρηνώμευ.  Άπό  πού  μάς 
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γίνεται  φανερόν  δτι  θά  περιπέσουν  είς  τή'-  άντίληψΙν 
Προτιμότερον  νά  γίνη  φανερόν  καί  4ς  Επιτραπη,  Ον  τό  Θ4 
λης  τό  άντιληφβη  κσΐ  νά  κάνη  φοδερΛ 

Σέ  Επαινώ  όταν  ύποφέρπς  τάς 

δέν  Ενω  τήν  άξίωσιν,  μέ  προσωπικήν  σου  βλάβην  νά  τό 
κάμης  αύτό.  Διότι  όσοι  έχουν  τόν  νοΟν  Ει^ρσμμένον 
ίΐς  τόν  Οόρανόν  <(,1  δχ.  είς  τό  ^Ιγεια  πρέ-ηε.  νό  μή  '“Τ“- 
λαμβάνωνται  όχι  μόνον  όττό  τόν  Θυμόν  καί  τήν  ^ιθυμίαν 
καί  άιτό  τό  βλία  ιτόθη,  πρέτ.ε|  καί  τήν  λυτήν  .Λ  νικούν 
Διότι  καί  τούτο  θά  μας  προξενήση  περισσότερα  δεινά  άπό 
τά  άλλα  καί  δι’  αύτό  πρέπει  νά  τό  άντιμρωπίσωμεν  μέ  γεν¬ 
ναιότητα,  άν  δέν  θέλωμεν  νά  χαθώμεν  Εντελώς  είς  τό  μέλ¬ 
λον  Άν  μέν  λοιπόν  Επρόκειτο  νά  γίνης  Εσύ  6  αίτιος  τω.' 
όσων  δυσαρέοτων  συμβαίνουν  είς  τόν  πατέρα  σου  καλώς 
Εφοδείσο  καΐ  έτρεμες,  άφου  θά  Εγίνεσο  αίτιος  τόσης  κστα- 
οτροφής.  Άν  δμως  αύτός  θέλη  νά  οίχνη  τόν  έσυτόν  του 
είς  τάς  χειροτέρσς  συμφοράς,  σύ  δέν  εύθύνεσαι  καθόλου 
δι’  αύτά  πλήν  του  γεγονότος  ότι  όσον  ήμπορεις  πρέπει  νά 
συμπάσχης  μέ  τόν  πατέρα  σου.  Εκτός  όμως  άπό  αύτά 
οΟδέ  κάν  γνωοίζομεν  πώε  θά  δεχθή  αύτήν  τήν  πληροφο¬ 
ρίαν  διότι  πολλάκις  συνέδησαν  τά  άνΐίθιτα  Εκείνων  που 
περιμέναμε.  Καί  Εκείνο  μέν  είναι  κάτι  πσοάδοδον  πού  συμ¬ 
βαίνει  οπανίως  Ενφ  τούτο  εΤναι  άπό  τά  πιθανωτερα  κσΐ 
πού  τά  περιμένει  κανεΐί  όπωσδήποτε.  Άπό  ποΟ  γίνεται 
φανερόν  Κάυνει  πολύν  λόγον  περί  των  νόθων  και  τό  φΙΛ- 
τρον  του  ποόε  αύτά  είναι  Ικανόν  νά  οκιάση  αύτήν  τήν  λύ¬ 
πην  του.  Μή  λοιπόν  καταπονήε  ματαίως  τόν  έαυτόν  «ου 
μέ  αύτάς  τάς  φροντίδάς.  Άν  δέ  πρέπει  νά  πονης  χάριν 
τοΟ  πατοός.  νά  πονρε  διά  τάς  άουλονίστουε  δαπάνας.  δ»ά 
τά  γλέντια.  διά  τόν  Ενωίσμόν  του  κβΐ  διά  τήν  τυρανν  κ^ 
τπτά  του  καί  τώσσ  τελευταία  δ'ά  τήν  μοιχείαν  του.  €  Η 
ΐΤνοι  μικρόν  κακόν,  τήν  στιγυήν  πού  ά  γυναίκα  του  καΙ  μη¬ 
τέρα  σου  εύοίσκεται  μέσα  είς  τό  «πίτι^  ^>0  κβτΓ»οτρίφεται 
φυχικώς  μέ  υίαν  παλλακίδα  καΐ  ν*  άποκτά  ποιδ  ά  άπό  πα- 
ρονάμου€  νάυους:  Αίηά  εΤνβι  άξια  πένθουε  καί  δακρύων 
κηΐ  τά  κακά  πού  τελευταίο  ήλθαν  δηυοσιότητα.  "Οοσ 
βέ  ΘΑ  ουμβούν  είε  σέ,  πιθανόν  νά  είναι  τρομακτικά,  π'θα- 
γΔς  βχΓ  καί  είναι  παοάλογον  νά  ύφίσταται  κανείς  άπό  τ<»*· 
ρβ  σωστόν  μαοτύρ'ον  διά  ποάγματα  τό«ον  άγνωστα-  "Αε 
?Γ€φαβεχθ#ομεν  βέ  πώς  μέ  πολλΛν  βιαιότητα  Θά  δεχθή  τόν 
«ληοόΦΟβΙαν  Αλλά  ή  ύπόθεσις  θά  ?χπ  σύντομον  τέλοΓ  καί 
καλά  -  καλά  φουντώση  θά  δεθυιιάνη.  Διότι  εναε 
άνθρωπος  πού  άφοσιώθηκε  σέ  τόσην  απόλαυσιν  κοΙ  άσχο- 
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λείται  μέ  πολλά  πράγματα  καΐ  τρέφει  παρασίτους  κα)  κό¬ 
λακας  καί  καίγεται  άπά  τόσον  θερμόν  αίσθημα  διά-  τήν 
παλλακίδα  Εκείνην,  άπό  τήν  όποΐαν  ίχει  άποκτήσει  τούς 
μισούς  άδελφούς  σας  καί  άν  άκόμη  πληρσφορηθή  τά  παθή- 
ματά  σου,  άλίγον  ^  τάν  άπασχολήσοίΛ»  καί  άσήμσντα. 
ΚοΙ  σκέπτομαι  καί  τσΟτο  τ6  όποιον  δέν  άνέφερα  κοντά 
είς  τά  άλλα  όσα  ουνέβησβν:  γνωρίζεις  καΐ  σαφώς  μάλιστα 
ότι  άν  καί  σέ  άγαποΟσε  πολύ,  περισσότερον  των  άλλων 
καΐ  ήσουν  τά  παν  δι'  αύτόν  έντούτοις  έπειδή  ήσπάσθης  τόν 
μοναχικόν  β(ον,  έσβησε  όλόκληρον  τόν  πόθον  δι*έσέ  καΙ  έ- 
θεώρησε  τήν  πρδξιν  σου  άτιμον  κσΐ  άναξίαν  τής  λομπρό- 
τητος  τών  προγόνων  σου  κοί  ίλεγεν  ότι  ^ντρόπιασες  τήν 
ύπόληψίν  του.  Ε  Καί  &ν  δέν  τόν  έπίεζε  6  Φυσικός  νόμος, 
άπωοδήποτε  βά  οί  άπεκήρυττε.  "Ωστε  5ν  δέν  είναι  πάρα 
πολύ  σκληρόν  αΟτό  πού  λέγω  μοΟ  φαίνεται  ότι  καΙ  θά  εδ- 
χαριστηθή  διά  τό  γεγονός,  ^ειδή  σέ  έτιμώρησε  δι'  όσα 
πολλάκις  σέ  θερμοπαρακβλοϋσε  κοί  ήθελε  νό  οέ  άπομα- 
κρύνη  άπό  τήν  καρτερικότητα  αύτοΟ  τοΟ  βίου  καί  έσϋ 
δϊν  έδέχεσο  οΟτε  διά  λόγιων  τήν  συμβουλήν  του. 

Αλλά  διά  μέν  τόν  πατέρα  καί  τούς  φόβους  σου  8Γ 
έκεΐνον,  αύτά  εΓχα  νά  είπώ,  άρκετά.  όπως  νομίζω,  νά  δια- 
λύσουν  τούς  φόβους  σου.  Α  Επειδή  δμως  έλεγες  ότι 
τό  σπουδαιότεοον  άπό  όλο  τά  κακά  εΤ»ιαι  άκοιβώς  τό  γε¬ 
γονός  ότι  δέν  έχεις  καμυίαν  έλπίδα  διά  τό  μέλλον,  μήτε  εΤ- 
ναι  δυνατόν  νά  γνωρ1ζπ^  έάν  θά  δοθή  κάποια  λύσιο  εις 
αύτά  τά  δεινά  καί  ποίσ,  ή  μήπως  μέχρι  τέλους  τής  ζωής 
σου  θά  θελήοη  νά  κτυπιέσαι,  έκείνος,  πού  σέ  ίρριψε  εί< 
ένα  τέτοιον  άγώνα,  κσΙ  έγώ  δέν  είμαι  είς  θέσιν  νά  σοΰ 
είπώ  τίποτε  τό  σογκεκριμένον  γύρω  άπό  τό  πρόβλημα, 
ούτε  νά  άποφανθώ  διά  τό  μέλλον.  "Ενα  μόνον  γνωοίίω 
σαφώς  καί  έχω  τήν  άξίωοιν  νά  πεισθής  καί  συ,  δτι  δηλαδή 
ό,τι  καί  άν  συμβή  θά  είναι  πρός  τό  συμφέρον  μας.  "Αν 
λοιπόν  διστεθής  έτσι  ψυχικώς^  τότε  γρήγορα  θά  άποκροΟ- 
σης  καΐ  Β  τήν  σοβαρωτάτην  αύτήν,  δτηως  τήν  χαρακτηρί¬ 
ζεις  συμφοράν. 

Κοντά  ίίς  αύτά  πρέπει  νά  σκέπτεσαι  καί  τοΰτο,  ότι  6 
μέλλων  αιών  θά  είναι  6  καιρός  των  έπάθλων  καί  των  στε¬ 
φάνων.  ^νώ  ή  παρούσα  ζωή  εΤναι  καιρός  άγώνων  καΙ  Ιδρώ¬ 
των.  Καί  διά  νά  μαε  τό  κάμη  σαφές  αότό  ό  μακάριος  Παύ¬ 
λος  έλεγε;  «Έγώ,  λοιπόν,  ίτοι  τοέχω  καί  άγωνίζομαι,  δχ» 
είς  τήν  τύχην  καΙ  χωρίς  σκοπόν.  Έτσι  πυγμαχώ  ποός  κίτι 
τό  ώρισμένον  καί  δχι  σάν  νά  γρονθοκοπώ  άέρα.  Αλλά  τα¬ 
λαιπωρώ  τό  σώμα  μου  καΙ  τό  ύποβάλλω  είς  σκληράν  δου- 
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λείαν  μήττως  τυχόν  ένφ  θά  έχω  κηρύξει  καί  καλέσει  άλ¬ 
λους  είς  σωτηρίαν  έγώ  άποδοκιμασθω  άπό  τόν  θεόν^ι-' 
"Οταν  δέ  έφθασε  κοντά  έίς  τόν  θάνατον  άφήκε  τήν  θαυμσ- 
σίσν  έκείνην  κραυγήν:  νΈχω  άγωνισθή  τόν  καλόν  άγώνα, 
έφθαοα  είς  τό  τέλος  τού  δρόμου  πού  μου  ίχει  τάξει  ό  Κύ¬ 
ριος,  έχω  τηρήσει  κατά  θεωρίαν  καί  πράξιν  τήν  πίοτιν.  Λοι¬ 
πόν  μοΰ  έπιφυλάσσεται  6  στέφανος,  πού  βραβεύει  τήν  δι¬ 
καιοσύνην  καί  τήν  άρετήν».^  Ο  Μέ  τούς  λόγους  τούτους  μας 
ύποδέικνύει  δτι  όλος  6  βίος  μας  πρέπει  νά  είναι  άδιάκοπος 
άγών  καί  έπίπονος,  βν  σκοπεύωμεν  νά  άποΛαύσωμεν  τήν 
αΙωνίαν  άνάπαυσιν  καί  τά  μύρια  άγαθά  "Αν  δέ  κάποιος 
όκνηρός  ίπιθυμή  χωρίς  κόπον  νά  θοκιμάση  καί  τάς  ήδο- 
νάς  του  κόομου  τούτου  >  άλλά  νά  κερδίοη  καί  τάς  άντα- 
μοιβάς,  πού  έχουν  άποθησαυρισθή  είς  τόν  ούρανόν  δι’  β¬ 
αθύς  κοπιάζουν,  έξαπατφ  τόν  έαυτόν  του  κοί  έχει  πορα- 
κρούσεις.  "Οπως  καί  είς  τούς  άθλητάς,  έκείνος,  πού  έν 
κοιρφ  άγώνων  έπιζητεί  τήν  άυεοιν,  προξενεί  είς  τόν  έαυ¬ 
τόν  του  παντοτινήν  αίσχύνην  καί  καταφρόνηοιν.  ένφ  έκεϊ- 
νος  πού  κατέβαλε  είς  τό  οτάθιον  κάθε  κόπον  μέ  γενναιό¬ 
τητα  κερδίζει  άπό  τούς  θεατάς  δόξαν  κσί  στεφάνους  καί 
έπαινον  καΐ  κατά  τήν  διάρκειαν  των  άγώνων  καί  μετά  τήν 
λήξιν  των,  έτσι  συμβαίνει  καί  μέ  ήμάς.  Εκείνος,  πού  μετα¬ 
βάλλει  τήν  περίοδον  τών  κόπων  είς  καιρόν  άνέοεως  Ο  όταν 
Θ6  πρέπει  νά  άπολαύση  τήν  άθάνστον  έκείνην  άνάπαυσιν, 
τότε  θά  ούρλιάζη  καί  θά  τρίζη  τά  δόντια  καΐ  θά  ύποστή 
τά  άξεπέραστο  βάσανα.  Εκείνος  όμως,  πού  ύποφέοει  έδω 
προθύμως  τάς  θλίφεις  κσί  έδώ  κάΙ  έκεί  θά  άνοδειχθή  λαμ¬ 
πρός  καί  θά  δοξασθή  μέ  τήν  άθάνατον  καΙ  άληθινήν  δόξαν 
Διότι  άν  είς  τά  τού  καθημερινού  βίου  συγχέη  κανείς  τούς 
καταλλήλους  καιρούς  διό  τά  διάφορα  πράγματα,  θά  άπω- 
λέση  κάθε  εύκσιρίαν  πού  εύρίσκεται  έμπρός  του  καί  θά  πε- 
ριπέση  εις  μυρίας  συμφοράς,  πολύ  περισσότερον  θά  πάθη 
αύτό  εΐο  τά  πνευματικά  αΟτός  πού  δέν  γνωρίζει  νά  5ια- 
κρίνη  τήν  άλληλουχίαν  τών  καιρών.  Ό  Χριστός  είπεν  ότι 
θά  έχετε  θλίψιν  είΓ  τόν  κόσμον. '  Ε  Ρίπεν  έπίοτις  ό  μακά¬ 
ριος  Παύλος:  κ*Όλοι  όσοι  έπιθυμοΰν  νά  ζοΟν  εΟσεβώς 
κατά  Χριστόν  Ίησούν  θά  κστοδιωνθουν>ι.’  Δέν  έννοεΐ  6έ 
μόνον  τάς  ύπό  τών  άνθοώπων  διώξεις,  άλλά  καΙ  τάς  έπι- 
βουλάς  τών  δαιμόνων.  ΕΤπεν  ό  Ίώβ  δτι  6  βίος  τού  άνθρώ- 
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■που  τής  γης  εΤναι  δοκιμασία/  ΔιατΙ  λοιπόν  στενοχω- 
ρεΤσαι,  θλιδδμενος  είς  τόν  καιρόν  τής  ταλαητωρίας;  Τότε 
δεβαίως  ίπρεπε  νά  ύποφίρης  6ν,  τ6ν  χρόνον  πού  προεί- 
ττεν  ό  Χριστός  βτι  εΐναι  -περίοδος  θλίψεως,  ήμεΐς  Κ^· 
τατρέπαμεν  εΙς  εΟκαιρίαν  τρυφής  καί  άνσπαύσεως.  α 
Άν,  κατά  τόν  χρόνον,  πού  εΤχαμεν  ττροσταχθή  νά  άγωνι- 
ζώμεθα  καί  νά  κοπιάζωμεν,  κατ’  αύτόν  άναπβυώμεθα.  Έάν 
^βαδίζωμεν  τήν  όδόν  τήν  εύρύχωρον  άντί  τής  θλιβερός 
■πού  μάς  διέταξεν  6  Χριστός.  Διότι  άνάγκης  πλίον  τότε 
προέκυπτεν  ή  κόλασίς  μας  είς  τούς  οΙώνας  τής  μελλουσης 
ζωής,  θά  μου  είπητε,  τι  έχ«  νά  παρατηρήσω  δι’  Εκείνους 
πού  κοΙ  ίδώ  βαδίζουν  μέ  ανεσιν  καί  είς  τόν  ούρσνόν  μέλ¬ 
λουν  νά  άναπαυθσΟνί  ΚαΙ  ποιος  είναι  αύτός;  Έγώ  πείθο¬ 
μαι  μόνον  είς  τόν  λόγον  τοΰ  Χριστού,  πού  λέγει  βτι  και 
στενή  καΐ  θλιμμένη  εΤναι  ή  όδός,  ή  όποΐα  άγει  πρός  τήν  ζω¬ 
ήν.·  "Οτι  δέ  δέν  είναι  κατορθωτόν  ποτέ  νά  βσδ(ο(]  τις  άνέ- 
τως  μέ  εύρυχωρίσν  είς  τήν  στενήν  όβόν,  είναι  φανερόν  είς 
δλους.  "Οπως  κατά  τούς  άθλητικούς  άγωνας  ούδείς  έκέρ- 
δισε  στέφανον  χωρίς  Ιδρώτα  δν  καΐ  οΙ  άνταγωνισταί  είναι 
τής  αύτής  φύσεως  άνθρωποι,  έκεϊ  πού  πονηραΙ  δυνάμεις 
Εγείρονται  Εναντίον  μας,  Β  πώς  είναι  δυνατόν  χωρίς  θλί¬ 
ψεις  καΐ  στενοχώριας  νά  άντιμετωπίσωμεν  τήν  μανίαν  των; 

Αλλά  μέχρι  πότε  θά  έξετάζωμεν  μέ  συλλογισμούς 
αύτά  όλα,  άφοϋ  δυνάμεθα  νά  κσταφύγωμΕν  είς  τούς  μα¬ 
καρίους  καΙ  γενναίους  άγωνιστάς,  πού  άνεδείχθησαν  κατά 
τά  παρελθόντα  £τη;  Έζέτσσε  λοιπόν  όλους  τούς  τότε 
όνομαστούς  κοί  θά  ίδής  δτι  όλοι  αύτοί  μέσι^  των  θλίψεων 
είχον  λάβει  θάρρος  κσΐ  Επλησίασαν  τόν  θεόν.  ΚσΙ  άν  θέληε 
άς  έλθωαεν  πρώτον  στόν  υΙόν  τοΟ  Πρωτοπλάστου,  τόν  ά- 
μνόν  του  ΧρίοτοΟ.  τόν  "Αβελ,  6  όποιος  ουδέποτε  ήδίκηοε, 
ένώ  ύπέμεινε  τά  δεινότατα  άπό  δοα  είναι  δυνατόν  νά  πά- 
θουν  οί  ένοχοι  φοβερών  άμαρτημάτων.  Ήμεις  πληρώνομεν 
^  διά  τούς  πειρασμούς  μας  κοΙ  τάς  άμαρτίας  μας,  ένώ  6 
δίκαιος  Εκείνος  δέν  ίτιμωρείτο.  διά  τίποτε  άλλο,  παρά  διά 
τό  ότι  Λτο  δίκαιος.  Καί  ένζ>  δέν  Εοανέρωνε  κανένα  προτέρη¬ 
μα  ό  άδελφός  του  τόν  άνε-^νώρι^ε  ώς  άδελίίόν'  Επειδή  ό¬ 
μως  διέλσμψκν  ή  άοετή  του  δ'ά  τής  θυσίας,  ήγνόησε  6  Κά- 
ϊν  καί  τόν  ίδιον  άβελφικόν  δεσμόν  τυφλωυένος  άπό  τόν 
φθόνον.  Ποιος  λοιπόν  γνωρίζει  άν  κα)  τώοα  δέν  ττροεκάλεσε 
τόν  διάβολον  ή  (δία  σΙτία  καΙ  ή  λαμπρότης  τού  βίου  σου 
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6έν  τόν  πσρεκίνησε  είς  τήν  μάχην  αύτήν;  Άν  γελάς  διά  τό 
λόγια  μου  αύτά,  Επαινώ  μέν  τήν  ταπεινοφροσύνην  σου,  άλ- 
λά  5έν  θά  παύσω  νά  σκέπτωμοι  καΐ  αύτόν  τόν  τρόπον.  Β 
Διότι  αύτός  προσέφερε  μόνον  σάρκα  ζώου  μέ  εύλάβειαν  καΙ 
ηύδοκίμησε  τόοον,  αύτός  πού  δέν  προοέφερε  μόνον  κάτι 
Εξωτερικόν,  άλλά  όλόκληρον  τόν  έαυτόν  του  άφιέρωσεν 
είς  τόν  θεόν,  εΤναι  φυσικόν  νά  τταρώξυνε  πολύ  περισσότε¬ 
ρον  τόν  διάβολον  Εναντίον  του. 

Ό  θεάς  του  Επέτρεφε  νά  Επιτελή  αύτός,  διότι  οΟτε 
τότε  ήμπόδισε  τόν  φόνον,  άλλά  άφήκε  νά  πέοη  ό  δίκαιος 
είς  τά  χέρια  τοΟ  μιαρού  φονέως  καί  δέν  Εξήρπσσε  Εκείνον 
πού  Εφονεύετο  δι’  Αότόν  καί  διά  τήν  πρός  αύτόν  τιμήν, 
διότι  ών  ήθέλησε  νά  Ελαττωθούν  οΐ  στέφανοι  πού  προω- 
ρίζοντσ  διά  τό  θύμο  καί  6/  αύτά  τόν  άφήκε  νά  βαδίση  ώς 
τό  τέλος.  ΚαΙ  τ1  είδους  τιμωρία  είναι  ό  θάνατος;  λέγουν 
μακάρι  καΙ  Εγώ  νά  ύφίσταμαι  αύτήν  τήν  τιμωρίαν  τώρα, 
οχι  τήν  διά  τοΰ  δαίμΟνος.  Αύτά  λέγει  άγαπητέ  μου  τώρα, 
Ενώ  ττρότερον  6  θάνατος  ΕφαΙνετο  ή  βαρυτέρα  καί  χέιρο- 
τέρα  άπό  κάθε  τιμωρίαν.  Ε  Διά  τοΟτο  καί  είς  τόν  Μωσαΐ- 
κόν  νόμον  δσοι  άδικοΰσαν  περισσότερον,  χαΐ  δέν  ήτο  δυνα¬ 
τή  καμμία  συγχώρησις,  Εθανατώνοντο.  Καί  είς  τούς  κοσμι¬ 
κούς  νομοθέτας  καΐ  τώρα  άκόμα  δέν  τιμωρούνται  κατ'  άλ¬ 
λον  τρόπον  δσοι  διΕπραξαν  τά  χειρότερα  κακά.  "Ομως  ό 
δίκαιος  Ιπασχε  τά  ίδια  ώ  τούς  παρανομουντας,  'σως  καΐ 
πολύ  χειρότει^,  άφοό  Εδέχετο  τό  φονικόν  πλήγμα  άπό  τό 
Χέρ>  τοΟ  άδελφού.  Α  Μήπως  6  Νώε;  ΚαΙ  αύτός  ήτο  δί¬ 
καιος  καί  τέλειος,  Ενώ  6έ  οί  πάντές  ήσαν  διεφθαρμένοι  μό¬ 
νον  αύτός  ηύχαρίστηοε  τόν  θεόν.  Ενώ  δλόι  οί  άλλοι  τόν 
Ελίπηοαν.  Ύτ^μεινε  άπειρους  θλίψεις,  πάμπολλας  καΐ  κα- 
κάς.  Διότι  δέν  άπέθονε  αίφν'δίως  δπως  ό  *Α6ελ,  ούτε  ?πο- 
δέ  τούτο  τώ  όποιαν  Εσύ  θεωρείς  Ελαφρόν,  άλλά  ύπέμεινε 
μίαν  μακράν  ζωήν  Ενώ  κατά  τά  μακρά  Ετη  δέν  Εφαίνετο 
καλύτερος  άπό  Εκείνους  πού  σηκώνουν  Επάνω  των  δυστυ¬ 
χίαν  καΙ  βαρύτερον  φορτίον  καί  πιέζονται  άπό  αύτό.  θά 
ΟΟΟ  τό  κάμω  Εντός  όλίγου  σαφές  αύτό.  άφοΰ  πρώτα  σοΰ 
ΐίττώ  τούτο.  ΈπΙ  ίνα  όλόκληρον  ίίτος  ό  Νώε  παρέμεινε  μέ- 
00  είς  φυλακήν  ξένην  κοί  φοβεράν'.  Β  Διά  νά  άφήσω  τό 
ηλήθος  των  θηρίων  καί  τών  Ερπετών,  μέ  τά  όποια  συνέζη- 
0ε  τόσον  χρόνον  πιε^όμενος  άττά  τέτοιαν  στενοχωρίσν.  πό- 
00  δέν  Ιπασχε  άπό  τόν  πάταγον  τών  βοοντών  καί  άπό  τόν 
θόρυβον  τών  βροχών;  Ή  άβυσσος  ήνοίγετο  ύπό  τούς  πό- 
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δας  του,  ^νώ  άττό  ^άν«  του  κατεφέρετο  βλλη.  ΚαΙ  αότός 
μέ  τους  υΙούς  του,  τταρέμενε  μόνος  ^ντός.  Διότι  ίττ(- 
οτίυε  δτι  θό  ίλθη  τό  τέλος,  έν  τούτοις  άπό  τήν  σψο6ρό· 
τητα  τών  ουμβαινόντων  ήτο  Ενδεχόμενον  νά  άττόθάνη  Ενω- 
ρίτερον  όπό  τόν  φόβον.  Ήμεϊς,  δττου  2χομεν  σττίτια  θεμε- 
λιωμένα  είς  τό  £^φος  καί  κατοικοΟμεν  είς  πόλεις,  βτον 
Ιδωμεν  νά  πέσιι  άρμητικωτέρο  άττό  τήν  συνήθη, 

€  φοβούμεθα  και  τρομάζομεν,  ΤΙ  ίπρεπε  νά  πά&ή  Εκείνος, 
ττού  ήτο  μόνος  μέσο  καΐ  έσκέπτετο  τήν  φρικωδεστάτην 
Εκείνην  άβυσσον,  καί  τά  διάφορα  γένη  των  άνθρώπων  καί 
τών  ζώων  πού  έπνίγησαν;  Είναι  Ικανόν  νά  τρομάζη  μίσν 
ψυχήν  άν  ?να  σπίτι  ή  μ(α  πόλις  κολυφθή  άτιό  τά  κύματα^ 
Τό  νά  καλυφθή  δμως  όλόκληρος  ή  οΙκΟυμένη,  δταν  συμβή 
τσΟτο,  εΤνάι  άδύνατον  καΐ  νά  περιγραφή  τ6  πως  σίσθάνβ* 
τοι  Εκείνος  πού  περιφέρεται  μέσα  είς  τά  τρικυμισμένα  ρεύ¬ 
ματα.  Κατά  τό  έτος  λοιπόν  Εκείνο  τόν  συνείχε  6  φόβος  αυ¬ 
τός.  ^Όταν  δέ  κάποτε  Επαυσευ  ό  κατακλυσμός,  6  μέν  φό¬ 
βος  έπαυσε  πλέον,  ηΰξανε  βμως  ή  άθυμία  καΙ  Β  δταν  Εξ· 
ήλθεν  άπό  τήν  κιβωτόν  άλλη  δοκιμασία  διεδέχετο  τήν  προ- 
ηγουμένην,  Εξ  Τσου  σοβαρά,  Εττειδή  έβλεπε  τήν  άπέραντον 
Ερημιάν  καί  τόν  βίοιον  θάνατον  των  άλλων  καΙ  τά  σώματα 
τών  νεκρών  νά  είναι  άνακατεμένσ  μέ  τήν  λάσπην  καΙ  ό¬ 
λους  μαζί,  άνθρώπους  καΐ  βνους  καΐ  τά  άλλο  εύτελέστερα 
γένη  τών  ζώων  νά  έχουν  χαθή  είς  τόν  Τδ'ον  κοινόν  τάφον. 
*Αν  καί  σύτοί  πού  τά  Ιπαθσν  δλσ  αύτά  ήσαν  πολύ  άμαρ- 
τωλοΐ  ό  Νώε.  ώς  άνθρωπος,  έπσσχε  δ'ά  τούς  συνανθρώ¬ 
πους  του.  Καί  6  "Ιεζεκιήλ  Επίσης,  άν  κοί  ήτο  δίκαιος  καΐ 
Εγνώριζεν  άτι  οΐ  Ίσραηλίτσι  ήσαν  περισσότερον  κακοί  άπό 
κάθε  άλλον,  δταν  τούς  εΤδε  νά  καταοίοάζωνται  καί  νά  πΐ- 
•ΤΓΓουν  έπαθε  τό  Τδιο  μέ  τόν  Νώε  καΐ  Εδάκουσε.  ΚαΙ  παρά  τό 
γεγονός  δτι  ό  θεός  Επρόλαβε  καί  τοΰ  άπ^κάλυψε  δλη^ 
τήν  Ε  άσέβειάν  των.  καΐ  τόν  έκαμε  νά  τήν  ίδή  μέ  τά  Τδιά 
του  τά  μάτια,  προκειμένου  δταν  τούς  Ιδη  νά  τιμωρούνται 
νά  ύποφέρη  μέ  νενναιότητα  τήν  συαφοράν.  Έν  τουτοις  Ενώ 
τόση  παρηγοριά  είγε  προετοιυασθή  άπό  τόν  θεόν  δι'  αυ¬ 
τόν.  πασά  τσΰτσ  Εστενονωρείτο  ό  Ίεί^κιήλ  καΐ  έπεσε  υέ 
τό  ποόαωπον  καΙ  Εφώναξε:  Άλοίυονο  Κύοιε.  έχεις  σκοπόν 
νά  Εξσλείφης  τό  ύπόλοιπόν  τοΰ  ΊσραΛλ;’  £^ν  τό  Ιπαθεν 
τούτο  μιάν  υόνον  φοράν,  άλλά  καί  άλλοτε,  δταν  είδε  νά 
φονεύεται  ό  Ίεχονίας.  Έτσι  καΙ  ό  Νώε  ό  όποιος,  Ενώ  Εννώ- 
ριζε  πόσον  άπειροι  ήοαν  αΙ  άμαρτίαι  τών  νεκρών,  δέν  Εστά- 
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θη  οΟτε  του  Ιεζεκιήλ  οΰτε  τοΰ  Μωϋσέως  άνδρειότερος. 

Α  Διότι  κσΐ  ό  Μωϋσής  τά  ίδια  έπαθε  πολλάκις  μέ  τόν  προ¬ 
φήτην  καΙ  δταν  τούς  ίβλεπεν  νά  άμαρτάνουν  καί  νά  πρέπει 
νά  τιμωρηθούν,  Επόνει  κσΙ  ήσθάνετο  μεγαλυτέραν  ό- 
δύνην  άπό  τούς  τιμωρημένους.  ΕΙς  τήν  περίπτωαιν 
τοΰ  Νώε  καΐ  ή  συμφορά  ητο  φοβερωτέρα,  διότι  ό  θά¬ 
νατος  ήτο  μοναδικός  είς  φρίκην  δι'  βύτοΰς.  Καί  Ενφ  τό¬ 
σα  κακά  τόν  Επολιόρκουν,  ή  μόνωσίς  του,  ή  συμπάθεια 
πρός  τούς  συνανθρώπους,  ή  λύπη  διά  τά  πλήθος  τών  νε¬ 
κρών,  ό  τρόπος  του  θανάτου  των,  ή  Ερημίβ  τής  γής,  καί  Ενφ 
άπό  παντού  Επύκνωνε  καΐ  Εγιγάντωνε  ή  λύπη  του,  προσε- 
τίθετο  Επί  πλέον  καί  ή  ττρός  αύτάν  προσβολή  τοΰ  παιδιού 
του,  πράγμα  άφόρητου,  γεγονός  γεμάτο  Εντροπήν  καί  όδύ- 
νην.  ’Άν  τά  παθήματα  άπό  τούς  φίλους  είναι  βαρύτερα 
άπό  τών  Εχθρών,  Β  πολύ  περισσότερον  λοιπόν  θά  είναι 
βαρύτερα!  καΐ  πλέον  Αφόρητοι  α1  προσβολαΙ  τών  παι¬ 
διών  μας.*  Διότι  δταν  ίδρ  τις  τό  ποιδΙ  πού  Εγέννησε,  πού 
τό  έθρεψε,  πού  τό  Εξεπαΐδευσε,  ύπέρ  τοΰ  όποίου  κατέβα¬ 
λε  πολλάς  φροντίδας  κσΙ  κόπους  νά  στρέφεται  Εναντίον 
του  κατά  τόν  πλέον  προσβλητικόν  τρόπον,  δέν  ήμπορεί 
αύτός  πού  τό  έπαθε  νά  ύποφέρη  τήν  άβάστακτον  λύπην 
τής  ψυχής.  'Η  προσβολή  είς  τούς  Ελευθέρους  άνθρώπους. 
αύτή  καθ’  έαυτήν,  είναι  άφόρητος'  δταν  δμως  προέρχεται 
άπό  τά  παιδιά  του,  όδηγεΐ  άεϊνον  πού  θά  τήν  ύποστή  είς 
άπόγνωσιν'  τόσον  βαρεία  είναι.  Έσύ  δέ  μή  βάζης  μέ  τόν 
νοΰν  σου  μόνον  Εκείνο  τό  τόλμημα  τού  υΙου  του,  0  άλλά 
βγάλε  τό  συμπέρασμα  πώς  τού  σόμπεριεφέρετο  καθ'  δλον 
τ6  προηγούμενο  διάστημα  αύτός  ό  ύβριστής  του.  Διότι  Ε¬ 
κείνος  πού  διετήρει  άκόμα  μέσα  του  πρόσφατον  τόν  φόβον 
τών  συμβάντων,  καί  είχε  μόλις  Απαλλαγή  άπό  τήν  φυλα¬ 
κήν  Εκείνην  κσΐ  έβλεπε  Ακόμη  τάς-συμφοράς  τού  κόσμου 
κοί  δέν  ΕσωφρονίσΒη,  Αλλά  προσέδαλεν  Εκείνον  ποός  τόν 
όποιον  καθόλου  δέν  έπρεπε  νά  φεοθή  έτσι  κσΙ  μήτε  Από 
τόν  θάνατον  τών  πολλών,  μήτε  άπό  τήν  Ερημίαν,  μήτε 
άπό  τήν  όογήν  τού  θεού,  μήτε  άπό  κανένα  άλλο  Από  δοα 
τότε  συνέβησαν  Εοωφρονίσθη  διά  νά  βελτιωθή  ποίος  θά 
ήτο  πρό  τοΰ  κατακλυσμού  δταν  είχε  κα|  πολλούς  διά  νά 
τόν  παρασύρουν  είς  τήν  κακίαν  των:  Τότε,  τότε  λοιπόν 
ύπέστη  οφοδρότερον  κλυδωνισμόν  ό  δίκαιος  Εκείνος  άπό 
τόν  κλυδωνισμόν  πού  έγινε  μετά  Επί  κατακλυσμού  κοΙ  διά 
τούτον  ΚσΙ  δι*  δλους  τούς  άλλους.  Διότι  ΕπΙ  του  Ο  κατα- 
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κλυσμοϋ.  «νος  όλόιςληρος  δγκος  ύδάτων  ιόν  ττερι^κύκλω- 
νε  ίνΰ>  πρό  αύτοΰ  τό  πάντα  περίεδάλλοντο  απ6  άδοσσ^ 
κοκΙσς  καΙ  αΐ  ΛιάΟϋλαΙ  τών  πονηρών  άνδρώπων  ξεσπου- 
σσν  κατ’  ίπάνω  τθϋ  σφοδρότερα  καΐ  άπό  τά  κύματα.  Διό¬ 
τι  ίπειδή  άπέμεινε  μόνος  άπό  τόοον  πλήθος  μιαρών  καΐ 
πβνόμων  άνθρώπων  4ν  <αΙ  θέν  ίπσσχε  κανένα  δεινόν,  εν¬ 
τούτοις  ύπέφερε  πολύ  άπό  τάν  γέλωτα  καΐ  τάς  είρωνεΐας 
τών  άλλων,  Γαως  δχι  πρώτερον,  άλλά  δταν  τους  ύμίληοε 
περί  κιδωτοΟ  καΐ  τών  μελλουσών  συμφορών.  Ε  Τό  πόσην 
δύνσμιν  ίχει  τούτο  είςτό  νά  άνσοτατώση  -τήν  ψυχήν  ήμπο- 
ρεϊ  νά  μάς  τό  μαρτορήση  έκεΐνος  πού  ήγίασεν  έκ  κοιλίας, 
ό  όποιος  όμως  διά  τούτο  έπρόκειτο  νά  όπομακρυνθή  τής 
προφητείας.  Είπον,  δτι  δέν  θά  προφητεύσω.  Εκτός  άπό 
σύτά  αύτό  καΙ  μόνον,  τό  νά  μή  ίχη  κανέναν  όμόψυχον  μη- 
όέ  όμότρστιον  πόσην  άηδίαν  καΐ  πόσην  άθυμίον  του  προ- 
εξένει;  Όχι  μόνον  τούτο,  άλλά  καΐ  τό  νά  συμπονή  μαζί 
των  τού  έπεσώρευσε  άπειρα  δεινά.  Διότι  δχι  μόνον  πο¬ 
νουν  ο1  δίκαιοι  Α  δλέποντες  νά  πεθαίνουν  έτσι  οΐ  άν¬ 
θρωποι,  άλλά  κσΐ  τούς  πονηρούς  νά  άμσρτάνουν  άκόμη' 
πολύ  δέ  περισσότερον  στενοχωροΟνται  άπό  τοΟτο  παρά 
άπό  έκείνο.  ΚοΙ  τούτο  είναι  δυνατόν  νά  τό  μάθη  κανείς 
άπό  τούς  προφήτας.  Ό  μέν  ένας  έβόσ  μ4  πικρίαν;  Άλοί- 
μονο  φυ;^  μου,  έχάθη  ή  εύλάβεισ  άπό  τήν  γην  καΙ  6έν  ύ- 
πάρχει  άνθρωπος  ένάρετος.  "Αλλος  έλεγε  πρό;  τόν  Θεόν: 
ΔιστΙ  μοΟ  ύπέδειξες  νά  δλέπω  πόνους  κοΙ  κόπους*;  θρή¬ 
νων  5έ  οφοθρώς  ύπέρ  τών  άδικουμένων,  έθρήνει  λέγων: 
βά  μεταβάλης  τούς  άνθρώπους  σέ  ίχθείς  τής  θαλάσσης  μέ 
τό  νά  μή  έχουν  άρχηγόν*.  ’Άν  αύτά  έγίνοντο  τότε,  όταν 
ύπήρχαν  νόμοι  καΐ  άρχοντες  καΐ  δικαστήρια  καΐ  Ιερείς  καΐ 
προφήται  καΐ  τιμωρίαι,  λογάριασε  μέ  πόσην  ύπερθολήν  έ- 
τολμώντο  τά  πάντα  ίπΐ  Νώε,  δταν  δέν  ύπηρχε  τίποτε  άπό 
•σύτά  νά  τούς  συγκρστή.  Β  ΚαΙ  κατά  μέν  τήν  έποχήν  τών 
προφητών  δέν  ήτο  πολύς  κσΙ  ό  χρόνος  τής  ζωής,  άλλά 
έβδομήντσ  ή  όγδόντα  έτη'  τότε  δμως  είς  έξακόσια  έτη  καΙ 
περισσότερα  έξετείνετο  6  δίσς  τών  άνθρώπων.  Διά  νά  πα¬ 
ρατρέξω  ^ιπόν  όσο  Λέχθησαν,  πόσα  καί  πόοα  πράγματα 
ήναγκάζετο  νά  ύφίστσται,  βαδίζων  τόσον  μακράν  ό6όν  καί 
φροντίζων  κ,οθ’  όλον  τούτο  τό  διάστημα  νά  μή  παρεκτρα- 
πη  έστω  καΙ  όλίγον,  δεδομένου  δτΐ  ήσαν  άττειρο  δι’  αύτόν 
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τά  έμπόδια;  Τί  λέγω  πολλά  άφοΟ  όλόκληρη  ή  όδώς  άπό  τό 
ένα  ώς  τό  άλλο  άκρο  τής  γής  ήτο  γεμάτη  άπό  σκοπέλους, 
άκάνθας,  θηρία,  γκρεμούς,  άρρώστειες  καΐ  ένέδρες  κακουρ¬ 
γών;  €  Διότι  είναι  εύκολώτερον  νά  δβδΙζη  κανείς  συνε¬ 
χώς  είς  χαραγμένο  μονοπάτι,  κατά  τά  σκοτεινά  μεσάνυ- 
κτα  παρά  νά  άκολουθή  τή,ι  ό6όν  τής  άρετής  κατά  τούς  και¬ 
ρούς  έκείνους.  Τόσοι  πολλοί  ήσαν  αύτοί  πού  έβιάζοντο 
νά  τόν  κάνουν  νά  παραστρατήση.  Διότι  δταν  είς  τόν  καθέ¬ 
να  έπιτραπή  νά  κάμη  αύτό  πού  θέλει  καΐ^ίνσς  καί  μόνος 
εΤναι  έκεΐνος  πού  βαδίζει  τόν  άντίθετον  τής  άρετής  δρό¬ 
μον,  πώς  θά  κοταστή  δυνατόν  νά  φθάση  είς  τό  τέλος,  6- 
φοΰ  δλοι  τόν  έμποδίζουν  καΐ  τόν  σπρώχνουν  πρός  τά  6π(- 
σω;  Πόσην  δυσκολίαν  έχει  νά  κατορθώση  τις  τήν  άρετήν 
εΟρίοκόμενος  μεταξύ  τών  πολλών,  τό  φανερώνουν  αύτοί 
πού  καταφεύγουν  τώρα  είς  τάς  έρημίος,  δτε  μΐ  τήν  χάριν 
τοΟ  θεού,  Ο  εΤναι  δυνατόν  νά  Ιδή  κανείς  παντού  διεσπαρ¬ 
μένα  καλυτέρσν  ζωήν,  τήν  όμόνοιαν,  Καί  φιλοστοργίαν, 
όχι  μικρόν  πρός  άλλήλους’.  Άλλά  τότε  δέν  Τσχυε  τίποτε 
άπό  αύτά,  διέκειντο  δέ  άπένσντί  του  άγριώτερα  καί  άπό 
τά  θηρία. 

ΤΙ  ύπάρχει  λοιπόν  όδυνηρότερον  άπό  τήν  παρού¬ 
σαν  ζωήν;  Τι  κουροστικώτερον  άπό  αύτήν;  Έγώ  ύπεσχέ- 
θην  νά  άποδείξω  δτι  ό  Νώε  καθόλου  δέν  εύρΙσκετο  είς  κα- 
λυτέραν  κατάστσσιν  άπό  αύτοΟς,  πού  σηκώνουν  συνεχώς 
δάρη  κοί  ούδέποτε  άναπνέουν.  Ό  δέ  λόγος  έπροχώρησε 
περισσότερον  κα|  άπέδειξεν  δτι  δχι  μόνον  δέν  ήτο  καλυτέ- 
ρα  ή  θέσις  του  άλλά  ύπήρξεν  άιΛιθέτως  πολύ  πλέον  χει- 
ροτέρο.  Ε  Πολλοί  πάλιν  πιστεύουν  ότι  ό  *Αβραάμ  διήλθεν 
έν  ευθυμίφ  όλην  του  τήν  ζωήν  καΙ  δι’  αύτό  δλους  τούς  εύ- 
Ά^χισμένους  κσΙ  πλουσίους  συνηθίζουν  νά  τούς  παραβά¬ 
λουν  μέ  αύτόν.  "Ελα  λοιπόν  νά  έξετάσωμεν  δσα  συνέβη- 
σαν  μέ  αύτόν.  Δι’  έμέ  ό  Αβραάμ  έταλαιπωρήθη  περισσό¬ 
τερον  κσΙ  άπό  τόν  Νώε  καΐ  τόν  “Αβελ"  καί  δέν  θά  είπώ 
όμως  τίποτε  £ως  ότσυ  ή  έρευνα  τών  γεγονότων  μδς  τό  έ- 
/πιθεβαιώση.  Αύτά  πού  έπαθε  κατά  τήν  διαμονήν  του  είς 
Περσίαν  κοΙ  δτι  λυπηρόν  τοΟ  συνέβη  μέχρι  τής  ήλικίας  τών 
έβδομήντσ  έτών  δέν  δύναται  κανείς  νά  γνωρίζει  άκριβώς. 

Α  Διότι  6  μακάριος  Μωίίσής  μας  έγραψε  τήν  Ιστορίαν 
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/κείνης  τής  /ποχής  καΐ  άττεοιώπησε  δλην  αύτήν  τήν  περίο¬ 
δον  τής  ζωής  τον  «Λ  ήρχισε  τήν  διήγηοίν  του  άπά  τά  κατο¬ 
πινά  γενονότα.  "Οτι  κσΙ  δ  Αβραάμ  θά  ίττσοχε  τά  αυτά  μί 
τόν  Νώε  είναι  εΟκολον  νά  τό  συμπεράνη  κανείς  άφοΟ  μετα¬ 
ξύ  τόσων  βαρβάρων  άσεβών  ίντο  6  μοναδικός  εύσεβής. 
Τούτο  δέν  ήτο  άγνωστον  καΐ  είς  τούς  άλλους  καΐ  τό  άντι- 
λομβάνονται  εύκόλως  καί  οΐ  πλέον  άνάητοι.  Αλλά  κοί  σΟ- 
τά  άς  τά  παραμερίσω  τώρα  καΐ  άς  άρχίσωμεν  τήν  άφήγη- 
σιν  μας  άπό  τήν  άναχώρησίν  τΟυ  έκ  τής  πατρίδας  τθυ 
άφοϋ  /ξετάσωμεν  κατά  πρώτον  πόσον  άτι/χει  ή  γή  των 
Χσλδαίων  άπό  τήν  Παλαιστίνην,  Β  ποία  ήτο  ή  κατασκευή 
τών  όδών,  πώς  όγένετο  ή  έπικοινωνία  μεταξύ  τών  άνθρώ- 
ττων  καΐ  ποιος  ό  τρόπος  τής  ζωής  των.  Μή  μάς  φονή  τώ¬ 
ρα  δτι  τό  πράγμα  εϊναι  εΰκολον  Ιπειδή  εόκόλως  ύττήκου- 
σεν  ό  δίκαιος  /κείνος,  οΟτε  βτι  /πειδή  συντόμως  κσΐ  6Γ  6λί- 
γων  διηγήθηκε  τό  συμβάν  6  Μωϋσής,  νομίσης  δτι  τό  γε¬ 
γονός  είναι  άνάλογον  μέ  τήν  βραχύτητα  τών  λόγων.  Διότι 
εΤνσι  πολύ  εΰκολον  νά  τό  εΙπή  κανείς  ή  νά  τά  διηγηθή, 
άλλά  νά  τά  πράξη  δέν  είναι  όμοίως  εΰκολον  άλλά  πάρα  πο¬ 
λύ  κοπιαστικόν.  Τό  μήκος  λοιπόν  τής  όδοΰ  καΐ  πόση  άπό- 
στάσις  χωρίζει  τάς  δύο  αύτάς  χώρας,  ήμποροΰν  νά  μας  ε1- 
ποΟν  μέ  άκρίβειαν  δσοι  /πέρασαν  άπό  /κεϊ,  άν  ύπάρχοον 
τέτοιοι.  ΉμεΤς  δν  καί  δέν  συνσντήοαμεν  κανένα  άπό  αύ- 
τούς,  άλλά  /πικοινωνήσομεν  μέ  κάποιον  /ξ  /κείνων  πού 
ψθάνουν  €  άπό  μίαν  γειτονικήν  χώραν  καί  τόν  ήρωτήσαμεν 
/π1  πόσου  χρόνον  ήναγκάσθη  νά  όδοιπορήση'  σύτός  6έ 
μάς  είπε  δτι  τριάκοντα  καΐ  πέντε  ήμέρας  /χρειάσθη.  Τήν 
Βαβυλώνα  είπε  δίν  τήν  γνωρίζει  καΐ  μόνον  άκουοτό  εΤχε 
περί  αύτής  καΙ  βτι  καθώς  ήκουσε  άπό  /κεί  είναι  άλλος  τό¬ 
σος  δρόμος.  Καί  τό  μέν  διάστημα  ήτο  τόσον  δοον  είναι  καΐ 
τώρα,  άλλά  ή  κατάστασις  τών  όδών  δέν  ήτο  ή  Ιδία  τότε 
δπως  καί  τώρα,  Διότι  τώρα  ύπάρχουν  κατά  διαστήματα 
καΙ  σταθμοί  υονεχεΐς  καί  πόλεις  καΙ  Οτταιθρον  καΐ  όδοιπό- 
ροι  τούς  όποιους  συναντά  πυκνά  δποιος  βαβίζει,  πράγμα 
πού  είνο'  'πό  όσφαλές  καί  άπό  σταθμούς  καί  πόλεις,  καί 
άγρούς  δια  τόν  ταξιδιώτην,  Ο  ΈπΙ  πλέον  δέ  καΐ  οί  άρχον¬ 
τες  τήε  περιοχής  κσΐ  τών  πόλεων  έχουν  /γκαταστήσει  άν- 
δρας,  δισκρινομένους  διά  τήν  οωματικήν  των  δύυαμιν  καί 
τήν  τέχνην  είς  τό  άκόντιον  καΐ  τήν  σφενδόνην,  δπως  οΐ  το- 
ξόται  μέ  τά  βέλη  καΐ  οί  άκοντισταΙ  μέ  τό  άκόντιον.  Αύτούς 
οΙ  άρχοντες  συνεκρότηοαν  είς  τάγματα,  τούς  έθεσαν  ύπό 
άξιωματικούς  καΐ  τούς  Κατέστησαν  φρουρούς  χωρίς  νό 


ΠΡΟΣ  ΕΤΑΓϋΙΡίΟΝ  ΛϋΙΌί  Η' 


τούς  άπασχολοΟν  είς  τίποτε  άλλο,  παρά  μόνου  είςτήνφύλα- 
ξιν  τών  όδών.^  Εκτός  αύτών  /πενόηοαν  καί  άλλα  μέτρα  πλέον 
καταλληλότερα  πρός  άσφάλειαυ.'Εκτιοαν  οικήματα  κάθε  χί¬ 
λια  βήματα  είς  τόν  δρόμον  καΙ  /γκατέστηοαν  νυκτεριιήίις 
φρουράς,  καταστήσαντες  οΰτω  τήν  άγρυπνίσυ  τών  φρουρών 
καί  τήν  /νασχόλησίν  των  προπύργιου  είς  τάς  /πιθέσεις  τών 
κακούργων.  Ε  Τότε  δμως  δέν  υπήρχε  τίποτε;  οΰτε  άλλε- 
πάλληλα  χωράφια,  οΟτε  πόλεις,  οΰτε  σταθμοί,  οΰτε  κατα¬ 
φύγια,  οΰτε  συναντούσες  συχ\^  όδοιπόρον,  οΰτε  άλλο  τι 
.σχετικόν.  Αφήνω  τήν  τραχύτητα  τών  άτραπώυ  καΐ  τήν 
κακοκαιρίαν,  τά  όποια  καΙ  τά  άλλα  άν  έλειπαν  ήοαν  Ικανά 
νά  /νοχλήσουν  τούς  όδοιπόρΟυς.  θά  /πιβεβαιώσουυ  τά  λε¬ 
γόμενό  μου  δοοι  χρησιμοποιούν  άμάξια  καί  ύποζύγια  καΐ 
παρ’  δλσ  ταΰτα  δέν  τολμούν  νά  διασχίσουν  τόυ  συνήθη 
δρόμον,  άν  πρώτα  δέν  φροντίσουν  νά  τόν  στρώσουν  μέ  πέ¬ 
τρας  καΙ  νά  Ισοπεδώσουν  τά  χαντάκια  άπό  τά  ρυάκια,  /ξο- 
μαλΟνοντες  τό  έδαφος.  Α  Τότε  τά  /ρημικά  μέρη  ήσαν 
περισσότερα  καΐ  άπό  αύτά  τά  άκατοίκητα  καΙ  πλέον  άπρό- 
σιτα  κοΙ  άπό  τά  βρη  καί  πλέον #/πΐκίν6υνα  καΐ  άπό  τούς 
κρημνούς  καΐ  τά  βάραθρα.  Καί  δέν  είπαν  τό  χειρότερον  άπό> 
βλα,  ποίο  ήτο  δηλαδή  ή  κατάστασις  τής  /πικοιυωνίας  τών 
λαών,  ύπόθεσις  πού  παρείχε  πολύ  περισσοτέρας  καΐ  με- 
γολυτέρας  δυσκολίας  καΐ  άπό  τήν  κατάστασιν  .τών  δρό¬ 
μων,  άφοΟ  5λοι  ήσαν  διηρημένοι  κατά  ϊθνη,  μάλλον  δέ  κα¬ 
τά  πόλεις.  Διότι  δέν  ήτο  δτιως  τώρα,  όπότε  μία  /ξουσίο 
κβτακαλύτΓτει  τόπλεΐστον  τής  οικουμένης  καί  όλοι  ύπακού- 
ουν  είς  ένα  άνθρωπον,  δισικοΟμενοι  άπό  τούς  ίδίους  νό- 
μ^ς.  ’Αλλ’  όπως  ένα  σώμα  πού  διρρ/^  σέ  πολλά  κομ¬ 
μάτια,  ίτσι  είχε  διασπασθή  καΐ  τό  γένος  τών  άυθρώπων 
Β  καί  ό  δίκαιός  άνθρωπος  ήτα  ήναγκαομένος  νά  προφυ- 
Αά^εται  διαρκώς  άπό  πολεμίους  κσΐ  πρίν  γλυτώση  άπό 
τούς  πρώτους  άντιμετώπιζεν  άΧλους  συνεχώς  λόγω  τής 
πολυαρχίας  καί  τής  άνσρχίας  πού  /πεκράτουν.  Τί  βσσανι- 
στικωτερον,  λοιπόν,  άπό  μίαν  ζωήν  τέτοιου  είδους;  Διότι 
δέν  /φοβείτο  μόνον  κσΐ  δέν  έτρεμε  διά  τόν  έαυτόν  του.  άλ- 
Αά  κσΐ  διά  τήν  πατέρα,  τήυ  γυναίκα  καί  τόν  άυεψιόν  του. 

ή  φροντίς  τών  ύπηρετών  δέν  ήτο  μικρά,  δν  τύχαινε  νά 
ςοΟν  ιΐς  τήν  χώρον  των,  πολύ  περιοσότερον  όμως  όταν 
ήναγκάζοντο  νά  παραμένουν  είς  τά  ξένα  μέρη.  ΚαΙ  όνμέν  /- 
γνώριζε  πού  θά  σταματήαη  ή  περιπλάνησίςτου,σΙ  φροντί- 
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δες  6έν  8ά  ήοαν  κβΐ  τόσον  άφόρητοι.  Τώρο  6μως  πού  ήκοι^ε 
Δπλύς  καί  άοριστως  περί  γή4>*χι  τούτης  ή  άλλης,  €  άλλά. 
περΙαύτήςτή.»  όποΙανΒάσοά  ύποδείξω,’ ιτίριέτρεχε  -ττοντοΰ 
όνοΰςτοοκαιπολύέβορυβεϊτοήψυχήτου  καΐ  δεν  ήμπορου- 
οί  πουθενά  νά  πρεβηλώσπ  τ6ν  λογισμόν  του,  άλλο  ήτο  ή- 
υαγκασμένος  νά  κόμη  πολλάς  ύποψίας  καΐ  νά  μεριμν^.  Δι- 
Λτι  <ρσσικ6ν  ήτο  ^  άνβμένη  βτι  θά  φθάση  καί  είς  αύτά 
τά  πέροτα  τής  ο^κοομένης  κσΐ  είς  αύτόν  τύν  ώκεείνόν.  ΚαΙ 
*ν  άκόμη  δίν  περιηγήθη  βλην  τήν  γήν,  έν  τούτοις  ύπίστη 
τήν  φροντίδα  δλης  σύτής  τής  όδοιπορίσς.  Διότι  δέν  εΤχί 
προίτοιμασθή  ψυχικώς,  δτι  θά  έφθανε  μέχρι^τήν  Παλαιστί¬ 
νην,  άλλά  ήτο  πσρεσκευασμένος  Ο  παντού  καΐ  ττάντοτε, 
εΤτε  διατσχθή  νά  ττεριέλβη  τήν  οίκουμένην,  είτε  νά  ύπάγη 
εις  τάς  μακρυνάς  νήσους.  Άκόμη  καί  δν  ίπίοτευε  ότι  ήτο 
άκατόρθωτον  τό  προοτβχθέν  καΐ  πάλιν  ή  δυσκολία  θά  ύ- 
πήρχε.  Διότι  σύτός  ττού  περιμένει  νά  τοΟ  ουμβή  κάτι  τ6 
φορτικόν,  εΤναι  εύκολώτερον  νά  γνωρίζη  καθαρά  τ(  είναι 
αύτό  πού  θά  ΰποστή,  διά  νά  εΤναι  προετοιμασμένος,  παρά 
νά  περιφέρπ  άσκόπως  τόν  λογισμόν  του  καΐ  άλλοτε  νά 
περιμένη  τά  καλά  καί  άλλοτε  τά  κακά  καΐ  νά  μή  ήμπορή 
νά  Ιχη  θάρρος  πουθενά,  άλλά  νά  δύσπιστή  καΐ  πρός  τάς 
δύο  κατευθύνσεις. 

Αύτά  πρίν  ίλθωμεν  είς  τήν  γήν  τής  ίπαγγελίας.  Ε  Ε¬ 
πειδή  κάποτε  ήλθεν  είς  Παλσιοπτίνην,  ήλπισεν  δτι  θά  γνω- 
ρίσρ  τήν  άνάπσυσιν,  τότε  εόρήκε  μεγαλυτέρσν  τρικυ¬ 
μίαν  είς  τόν  λιμένα.  Αύτό  δέν  ήτο  μικρά  άφορμή  όδύνης, 
άλλά  κυριολεκτικώς  πιό  άφόρητσν  άπό  κάθε  άλλο,  τήν 
στιγμήν  πού  κάποιος  Λ>φ  ένόμισεν  άτι  άπηλλάγη  καί  δτι 
τά  βάσανά  του  έφθασον  είς  τό  τέλος  καΐ  ίίχει  έλευθερωθή 
άπό  δλην  τήν  φροντίδα  καΐ  τήν  μέριμναν  αίφνης  εύρίσκε- 
τσι  καΙ  πάλιν  ξανά  είς  τήν  άρχήν  των  δυαχερειών.  Α 
Αύτός  ττού  είναι  προετοιμασμένος  διά  τά  δεινά,  θά  τά  ύπο- 
φέρή  εάκολ^ύτερον.  Αύτός  δμως  πού  έπανάπαύθηκε  καΙ 
άπέβσλε  τάς  φροντίδας  άπό  τήν  σκέψιν  του,  άν  σομβή  είς 
αύτόν  κάτι  παρόμοιον,  δπως  καΐ  πρότερον  ταράσσεται  δι¬ 
πλά  καΙ  ύποκύπτει  άπό  έκείνο  τό  κακό,  πού  δέν  περιμένει, 
διότι  ίχει  καμφθή  κάθε  άντίστασίς  του.  Καί  ποίσ  ήτο  ή 
συμφορά  πού  έπήλθε:  Μίσ  φοδερή  πείνα  έπεσεν  είς  δλην 
τήν  Παλαιστίνην,  πού  τόν  έξεοήκωσεν  άπό  έκεί  άμέσως 
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καί  τόν  έστειλεμ  είς  τήν  Αίγυπτον.  ’ΑφοΟ  6έ  ίφθασεν  έκεί 
μέ  τήν  έλπίδα  τής  θεραπείας  τού  κακού  περιέπεοε  καί  πά¬ 
λιν  είς  χειροτέραν  συμφοράν  καί  ήλθεν  είς  τόν  έσχατον 
κίνδυνον.  Τόσον  61  πολύ  έφοδήθη  ώστε,  πράγμα  τό  όποι¬ 
ον  είναι  τό  πλέον  άφόρητον  παντός  άλλου  δι’  δλους,  νό 
προτιμήση,νά  προσβάλουν  τάς  γυναίκας  του.Β  Διότι  τότε 
περιέπεσεν  είς  τόσην  άνάγκην,  ώστε  νά  ύπηρετη  καί  τήν 
ύποκρισίαν,  πράγμα  πού  εΤναι  τό  έλεεινότερον  πάντων." 
*Ηλθι  τότε  σέ  τόσον  δυσχερή  θέσιν,  ώοτε  νά  Οπηρετήση 
τήν  ύποκρισίαν.  “Υπάρχει  τίποτε  πλέον  έλεεινόν;  Ποίαν  νο- 
μί^ις  ψυχήν  δτι  ήτο  δυνατόν  νά  έχπ  δτσν  ήναγκάζετο  νά 
δίδπ  τέτοιου  είδους  συμβουλάς  είς  τήν  γυναίκα  τοο;  ΚαΙ 
έγώ  γνωρίζω  δτι  γυναίκα  ώροίο  είσαι.  6ά  ουμβή  ^  δτσν 
σέ  (βοΟν  σΐ  ΑΙγύτττιοι  νά  είπουν'  εΤναι  ΐδική  του'  καί  είναι 
τότε  δυνατόν  νά  μέ  φονευσουν,  έσέ  δέ  θά  σέ  περιποιηθοΰν. 
Είπέ  λοιπόν,  δτι  είσαι  άδελφή  του,  διά  νά  ώφεληθω  έξ  αΙ- 
τΐας  σου  καΐ  νά  ζήσω.  Αύτά  τά  λόγια  είπεν  αύτός,  πού 
χάριν  του  θεού  ^κατέλειψε  καΙ  πατρίδα  καΐ  οίκίον  καί  φί¬ 
λους  καΙ  συγγενείς  καΙ  δλην  τήν  οίκογέυειαν,  €  αύτός,  πού 
ύπέστη  τόσος  ταλαιπωρίας  καΙ  τόσους  πόνους  κατά  τό 
μακράν  αύτό  διάστημα  τής  όδοιπορίας  του.  Καί  δμως  δέν 
ιίπε  ποτέ  λόγια  δπως  «μέ  έγκατέλειψευ  6  θεός,  άπέστρε- 
ψε  τό  πρόσωπόν  του  καΙ  6έν  μου  έπιδαφιλεύει  τάς  φρον¬ 
τίδας  του».  Άντιθέτως  τά  ύπέφερεν  άλα  γενναίως  καΐ  μέ 
πίστιν  καΐ  ένψ.  ώς  σύζυγος,  περισσότερον  άπό  δλους  έ¬ 
πρεπε  νά  άργίζεται  διά  τήν  προσβολήν,  πού  ύφίστατο  ή 
γυναίκα  του,  λόγΐρ  τής  βαρυτάτης  βίας,  έκαμε  τό  παν  ώστε 
νά  μή  γίνεται  φανερά  ή  προσβολή.  ΕΤνσι'άδύνατον  νά  πα- 
ραοτήσω  μέ  λόγους  πόσην  άθυμίαν  φέρει  τούτο  καΐ  όδύ- 
νήν'  τό  γνωρίζουν  όμως  δσοι  έχουν  γυναίκας  καί  ένέττεοσν 
Ιΐς  ύποψίΓ';  ζηλοτυπίας.  Περί  του  πάθους  τούτου  κάμνει 
μνείαν  καΙ  ό  Σολομών  λέγων:  θυμός  τοΰ  άνδρός  της 

είναι  γεμάτος  ζήλειαν.  Δέν  πρόκειται  νά  λυπηθή  έν  ήμέρφ 
πρίοιως,  οίίτε  ύπάρχει  λύτραν  διά  νά  έξαγοράση  τήν  έχ- 
ΐΜν.  Ρ  ούτε  νά  τήν  διαλύση  μέ  τά  πολλά  δώρα».*  Καί 
άλλοΟ:  «Ή  άγάπη  είναι  δυνατή  ώς  6  θάνατος,  ένφ  ή  ζή- 
λ|Μ3ΐ  βκληρή  δπως  6  *Ά6ης».·  Άν  ό  ζηλότυπος  ύποι^ει 
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τόσον,  αύτός  πού  ύφίστατο  τόσο  κβκά  καΐ  6  όποιος  ήναγ- 
κός^το  νά  κολακεύη  τόν  ύβριστήν.  ένψ  Επρεπε  νό  άποκρούη 
•ςαΐ  τά  πάντα  νά  κάνη,  ώστε  νά  μή  άπολαύση  εΟκολα  τήν 
γυναίκα  του  ό  μοιχός,  δέν  είναι  ελεεινότερος  άπό  κάθε  άλ¬ 
λον;  “Όταν  ^τελΕΜ^αν  όλα  σύτά  τά  κακά,  ^γεννώντο  άλ¬ 
λα  καί  τήν  πείναν  ίκεΐνην  τήν  διαδέχεται  6  πόΑεμος.  "Οσον 
άφορά  τήν  μάχην  μεταζύ  τών  ποιμίνων  καΐ  τήν  διανομήν 
πρός  τόν  άνεψιόν  άφήν(«  τώρα,  άν  καΐ  Εξεταζόμενα  αότά 
Εν  σχέσει  μέ  άλλους  άνθρώπους,  εΤναι  Ικανά  νά  τούς  ρ(- 
φουν  £[ς  σφοδρόν  λύττην,  Ε  Διότι  όταν  αύτός  πού  τόν  Ε¬ 
σωσε  6  άλλος  καΐ  ίγινε  αΙτία  νό  άποκτήση  πολλά  άγαθά, 
αύτός  πού  Επρεπε  ν*  άπομσκρυνθη  όπό  όλα  καΐ  νά  έπιτι- 
μήση  τούς  ποιμένας  του,  αύτός,  όταν  ττροτείνετσι  κάποια 
διανομή,  καταλαμβανει  τάς  πλέον  εύφόρους  περίοχάς  καί 
άφήνει  τάς  πλέον  Ερήμους  είς  Εκείνον,  ποιος  βά  ύποφέρρ 
εύκόλως,  ^ν  Εννοώ  τήν  ζημίαν,  άλλά  τήν  άδικίαν,  Επειδή 
Ενφ  Ετίμησεν  ήτιμάσθη  καΙ  Ελαβε  τ6  όλιγώτεραν  μέρος, 
πραγμα  πού  είναι  βσρύτερον  άπό  κάθε  ζημίαν;  Α  'Αλλ’ 
όμως  όλα  αότά  τά  παραμερίζω  τώρα.  Περί  του  πατριάρ- 
χου  πλέον,  καΐ  όχι  διά  κάποιον  άπό  τούς  πολλούς,  θά  κά- 
μνωμεν  λόγον. 

Εκείνην  τήν  πείναν  τήν  διεδέχθη  ό  πόλεμος  των  Περ- 
σών  κοί  άναγκάζεται  νά  Εκστρατεύση  Εναντίον  των,  όχι 
εύθΟς  Εξ  ά^ής,  δτε  καΐ  τά  δύο  άντίπβλα  μέρη  ήσαν  άκόμη 
άκέρσιο,  άλλ’  άφοΰ  «Γχον  κατατροπωθή  οΐ  πάντες  καί  ή 
νίκη  ήτο  μέ  τό  μέρος  τών  Εχθρών,  καί  κανείς  πλέον  δέν 
ήμποροΰσε  νά  τούς  ύποφφπ>  ^ε·δή  άλλοι  μέν  εΤχον  κα- 
τασΜγή  γενικώς,  άλλοι  εΐχον  άποκρυβή,  Ενζι  άλλοι  είχον 
ύποοουλωθή  είς  σύτούς.  Έν  Β  τούτοις  τίποτε  άπό  αύτά 
δέν  τόν  Επεισε  νά  παραμείνη  είς  τόν  οΤκον  του,  άλλά  κατα¬ 
ληφθείς  άπό  σφοδράν  λύπην  δι’  όσα  ουνέβησαν.  Εφυγε  διά 
νά  συμμετώσχη  είς  τάς  ταλαιπωρίας  Εκείνων,  όδηγών  τόν 
έαυτόν  του  είς  βέβαιον  θάνατον.  Διότι  τό  νά  άντιπαρο- 
τοχθή  μέ  τρισκοσίους  ή  όλίγον  περισσοτέρους  ύπηρέτας 
του  Εναντίον  μιάς  τόσον  μεγάλης  στρατιάς  σημαίνει  πώς 
τίποτε  άλλο  δέν  Εσκέπτετο  παρά  τήν  αίχμαλωσίαν,  τήν  τι¬ 
μωρίαν  καί  προετοιμάζετο  νά  λάδη  μυρίους  θανάτους.  Έ- 
πήγε  λοιπόν  μέ  τόν  όλοφάνερον  κίνδυνον  νά  Οποστή  καί 
αύτός  τήν  6αρβαρικήν_  ώμότητα.  *Ότε  διεσώθη  άπό  τήν 
φιλανθρωπίαν  τοΰ  θεού,  Επέστρεψε  μέ  λάφυρα  κσΙ  τά  πα¬ 
ρόμοια  καΐ  ήνογκάσθη  νά  θρηνή  καΐ  πάλιν  διά  τάς  Ιδικάς 
του  συμφοράς.  €  τήν  Ελλειψιν  παιδιών  Εννοώ  καί  έπομένως 
κληρονόμων.  Μή  τύχη  λοιπόν  Επειδή  τόν  ήκουσε  τότε  νά 


θρηνή  πρός  τόν  βεόν  καί  νά  λέγη·  «Τί  θά  μοΰ  δώσης; 
Έγώ  χάνομαι  δτΕκνος:»'καΙ  νομίσΠζϊ«^ζ  ότι  είς  τούτο  όφεί- 
λετσι  ή  πρόσφατος  λύπη  του  διότι  ή  μέριμνα  αύτή  καί  ή 
φροντίς  είσήλθε  είς  τό  σπιτικό  του  μαζί  μέ  τήν  νύμφην  ή 
Ισως  καί  πρό  τής  νύμφης  σύτής.  Διότι  είναι  είς  ό¬ 

λους  ήμδς  έ^σν  άρχίοωμεν  νά  σκεπτωμεθα  καί  νά  συζη- 
τώμεν  περί  γάμου  νά  Εξετάζωμεν  όλσς  τάς  όψεις  του  προ¬ 
βλήματος,  σημαντικωτέρα  τών  όποίων  είναι  τό  κεφαλαιον 
τών  παιδιών  καΙ  αύτός  ό  φόβος  άπό  τήν  ήμέραν  Εκείχ^ν 
ταράοοει  τάς  ψυχάς  μας.  ’Άν  δέ  συμβη,^  μετά  τήν  τίλε* 
οιν  του  γάμου,  νά  περάση  κοί  Ενα  καί  δεύτερον  η  και  τρι 
τον  Ετος  χωρίς  τέκνα,  Επιτείνεται  βεβαίως  ή  λύπη  κα»  άτο- 
νοΟν  αί  πλέον  χρησταί  Ελπίδες  βαθμηδόν.  Ο  Άν  περάση 
καΙ  άλλος  περισσότερος  χρόνος,  σΐ  Ελπίδες  Εκλείπ^ν  παν¬ 
τελώς  καί  ή  λύπη  καταλαμβάνει  τήν  ψυχήν  κατακολύπτουσσ 
κάθε  χαράν  καί  δέν  Επιτρέπουν  νάεύχαριστηθής  τίποτε  είς 
τόν  βίον.'ΏστεάνκαΙ  τίποτε  δυσάρεστον  δένσυμβήάπό  τό 
τόσο  καί  τόσα, άλλά  δλσνά  ε!χαν ρυθμισθή  μέ_ τήν θέλησίν 
του,  είναι  ίκανή  ή  λύπη  άπό  τήν  Ελλειψιν  παιδιών,  νά  παρα¬ 
κολουθώ  όλα  τάκστ’αύτόν  καΐνά  σκιάση  κάθε  εύθυμίανκοΐ 
νά  τόν  κατοβάλη.  Ε  Ή  ύπόσχεσις  του  θεού  είς  τά  Εσχατα 
τοΟ  γήρατος,  όταν  Εκ  φΟσεως  ή  ίκανότης  Εξέλιπε,  τότε  έ- 
βάθη.  Κατά  τό  διάστημα  πού  παρήλθε  πονοΟοε  τόσον  πο¬ 
λύ  κοί  Εκόπτετο  συνεχώς  καί  Επένθει,  Επειδή  Εβλεπε  τόν 
πλούτον  νά  αύξάνεται  χωρίς  νά  ύπάρχη  αύτός  πού  θά  τόν 
Εκληρονόμει.  Διότι  τί  νομίζεις  δτι  Επασχε  δτε  ήκοοσε  άπό 
τόν  θεόν,  δτι  «τό  σπέρμα  σου  θά  παροικήση  δχι  είς  (δικήν 
οου  γήν  δπου  καί  βά  ύποδουλώσουν  τούς  άπογόνους  σου 
καί  θά  τούς  κακοποιήσουν  α  καΐ  θά  τους  ταπεινώσουν 
ΛιΙ  τετρακόσια  Ετη:».*  Ή  6έ  γυναίκα,  ή  όποία  τώρα  μέν 
τόν  παρακινεί  νά  συνευσεθη  μέ  τήν  δούλην  της  καί  τώρα 
διότι  συνευρέθη  μέ  σύτήν  τόν  κατηγορεί  καΐ  τόν  μέμφεται 
καί  Επικαλείται  Εναντίον  του  τόν  θεόν,  καί  τόν  άναγκάζει 
νά  βιώξη  Εκείνην,  πού  μαζί  του  Εκοιμήθη  κοΙ  μέλλει  νά  τοΟ 
γίννήοη  τέκνον,  ποιον  άνθρωπον  δέν  θά  είχε  ρίψει  είς  Ε- 
βχάτην  λύπην;  Διότι  δλα  αύτά  καΐ  &ν  άκόμη  φτίνωντσι 
άσήμαντσ.  δν  άνσλογιοθήε  δτι  όλόκληρα  σπίτια  Εκλεισαν 
Νοί  Αναστάτωσαν,  δς  σέ  κάμουν  νά  Βαυμάσης  τόν  δίκα'ον. 
"Λν  καΐ  τά  ύπέφεοε  μΐ  γενναιότητα  διό  τόν  φόβον  τοΰ  θε¬ 
ού»  δμως  ήτο  άνθρωπος  καί  δλα  αύτά  του  Εφεραν  πόνον 
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ΑοΙ  ^Τ£νοχ^ορ{^ιν.  Ή  δούλη  τοΟ  Αρχοντας  Λτονέρχίτβι  καΐ 
ττάλιν  6(ς  τό  σττίτι  καΐ  γεννςι  τδν  νόθον  υΐδν  του  καί  γίνε¬ 
ται,  δοτερα  δπό  άρκετά  χρόνια,  πατήρ  ό  Αβραάμ.  Β  Τό 
πράγμα  είχε  κάποιαν  εύχαρίστησιν,  άλλά  ή  λύττη  ήτο  πε- 
ριοοοτέρα.  Διότι  6  νόθος  υΙός  τοϋ  ^νεθύμιζε  τόν  γνήσιον 
καΙ  οΟτω  ^γεννατο  είς  αύτόν  (έπιθυμίβ  μεγαλυτίρα  νά  ά* 
ποκτήοη  τοίοΟτον.  Τό  λεγόμενον  «Δέν  θά  σέ  κληρονομή- 
ση  σδτος,  άλλά  μόνον  6  έκ  σοΟ  προερχόμενος>·'  ^πίστευεν 
ότι  Λέχβη  περί  τοδ  Ίαμαήλ,  ίπειδή  τίποτε  άκόμη  δέν  είχε 
είπωθή  περί  Σάρρας.  'Οταν  λοιπόν  Ιλαβε  καί  σαψεστέραν 
ύπόσχεοιν  πςρί  του  Ισαάκ  <αΙ  ώρίζετο  πλέον  6  χρόνος 
τοΰ  τοκετού,  πρίν  πάλιν  αύτός  γλμκαθη  μέ  σύτάς  τάς 
Λπίδας,  τά  πάθη  τών  Σοδομιτών  κατέκλυζαν  τήν  ψυχήν 
του  μέ  πολλήν  όμίχλην  λύπης.  €  “Ότι  δέ  βχι  όλίγον  ουνε* 
τάραξε  τό  γεγονός  τόν  δίκαιον  φανερώνεται  άπό  τά  λόγια 
καΐ  τάς  Ικεσίας,  πού  προοέφερε  ύττέρ  αύτων  «ίς  τόν  θεάν. 
'Οταν  δέ  είδε  νά  πίπτη  ή  φρικνδεστάτη  έκείνη  βροχή  καΐ 
έξαφνικά  ίίγιναν  όλα  σκόνη  κβΐ  οτάκτη,  κατεταράχθη  σφό- 
δρα  πλέον.  "Αν  όταν  βλέπωμεν  άπό  μακράν  νά  καίωνται 
τά  σπίτια  μας  γινώμεθα  άλλάφρονες  καί  μάς  καταλομδάν£Γ 
λύπη  καΐ  φόβος,  σκεφθήτε  τ(  ήθελε  πάθει  έκεΐνος  πού  έ¬ 
βλεπε  πόλεις  καΐ  χωρία  όλόκληρα  μαζί  μέ  τούς  κατοίκους 
τους,  όχι  νά  ύφίστανται  Ινα  συνήθη  έμπρησμόν.  άλλά  ^ά 
κατακαίωνται  παράίενα  καί  φοβερά;  Ο  Δέν  σοΰ  φαίνεται 
δτι  τά  πάθη  τοΰ  δικαίου  μιμούνται  τήν  συνέχειαν  τών 
έπαλλήλων  κυμάτων  της  θαλάσσης;  Διότι  5πως  είς  τήν 
θάλασσαν  πριν  άφανισθοΰν  τά  ποοηγούμενα  κύματα  κο- 
ρυφοϋνται  τά  δεύτερα  έτσι  άκριβώς  συνέβαινε  καί  είς  τήν 
ζωήν  τοΟ  δικαίου.  Ένώ  άκόμη  Λτο  πρόσφατος  ή  συμφοοά 
των  Σοδόμων  ό  βασιλεύς  τών  Γεράοων  έτόλμηαε  τό  ίδιο 
κακά  δπως  ό  Φαραώ  έναντίον  τής  Σάρρας.  ΚαΙ  πάλιν  ή  γυ¬ 
ναίκα  ήναγκάσθη  νά  όπρκριθή  μέ  τόν  έλεεινότερον  τοόπον 
κσΐ  ή  προσβολή  θά  έγίυετο  ποαγματικότής  άν  δέν  ήμπό- 
διζε  κοΙ  πάλιν  6 -θεός.  *Ενώ  διά  τό  νόθον  παιδί,  ή  γυναίκα 
καί  όλον  τό  οπιτικόν  ηύχοοιστεΓτο  διά  τήν  γέννησιν  τοΰ 
νουίμου  παιδιού,  μόνον  ό  δίκαιοε  Άβραάιι,  ΑνάμεΓτα  είς 
τόσην  εύνσρίστησιν  ήναγκάέετο  νά  λυπήται,  διότι  ήτο  6- 
ποχρεωυένος  νά  έκδινδη  άπό  τό  σπίτι  του  τΛν  π’^λλακί- 
δα  μέ  τό  τέκνου  της.  Ε  Πσο’  δλαν  πού  6  Ισμαήλ  ήτο  νό¬ 
θος,  προεοχόμενος  άπό  τήν  δούλην.  έυ  τούτοις  ή  φυσική 
δύναμις  τής  πατρότητος  θέν  ήτο  κατωτέρα  έπειδή  τάχσ 
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ποσήρχετο  έκ  μητρός  παρανόμου,  σΟτε  έκαμε  άσθενεστέ 

ραί^  τ^^ν  στοργήν  τΟν  πατρικών  σπλάγχι^ν  ή 

?αϊωγή  τής  ϊητρός.  ΚαΙ  αύτό  τό  μ«νθάνμεν  ά-ττό  τήν 

Ιδίεν  τήν  Βίβλον.  Διότι  6  σταθερός  καί  6  γενναίος,  αύτός 

πού  έδέχθη  νά  σφάξη  μέ  τά  ϊδια  του 

γενή  του,  αύτός  ό  ίδιος  έλοπειτο  βταν  τ^  τό  ^ 

μίμος  γυνή  του  κσΐ  δέν  θά  τό  ίκαμνε  οΟγ  θά  έπείθετο  είς 

τήν  Σάρραν,  ή  όποία  είχε  τάτε  ως  ΗΠτέρα 

θάρρος  καΙ  μέ  άξίωοιν  του  τό  έλεγε,  θυ  δέν  τόν  ^λύγιζε  ν 

ό  φόβος  τοΰ  θεοΰ.  "^Ωστε  4ν  άκουσης  δτι  έδιωξε  τήν  ι^λ- 

λσκίδσ  καΙ  τό  νόθον  μέ  τό  κέλευσμα  τοΟ 

ότι  άπηλλάγη  κσΐ  άπό  τήν  όδυνην  Α  (αύτό  είναι  άδυ- 

νατον).  θαύμασε  μόνον  τήν  μεγάλην  ύπακοήν  του,  διότι 

παρ'  δλον  δτι  έκάμπτετο  άπό  τήν  συμπάθειαν,  δέν  Ιφε- 

«V  άντίρρησιν  είς  τόν  θεόν,  άλλά  έξεδίωξε  τό  τΜίδΙ  μίτά 

τής  μητρός,  χωρίς  νά  γνωρίζή  οΟδέ  ποΟ  έπορεύοντο  κα 

έπέδειξε  καρτερίαν  καί  άνοχήν,  ένφ  πονουσε,  διότι,  επί 

τέλους,  6έν  ήτο  κσΐ  άνώτερος  τής  φύσεως. 

Τό  ’διον  έπαθε  καΐ  είς  τήν  περίπτωοιν  του  γνησίου 
πα,διοΰ  του.  “Ας  μή  είπή  κανείς  δτι  δέν  όπόνε;  ούτε  βτι 
Βέν  ύπέμεινεν  0σα  οι  πατέρες  βΟτε  νά  τοΰ  στερήση  κανείς 
τό  έγκώμιον  πώς  τάχσ  ήθέλησε  νά  δείξη  δτι  φιλοσοφεί 
πέραν  τοΰ  φυσικοΰ  μέτρου.  Β  Διότι  άν  αύτούς  πού  συνε- 
λήφθησαν,  έπειδή  διέπραξαν  τά  σίσχιοτα  καΐ  έπΙ  πολυν 
χρόνον  άπήλαυσον  σύτήν  τήν  ζωήν  καΐ  πού  μ&ς  είναι  ά¬ 
γνωστοι  καί  πού  ποτέ  δέν  τούς  εϊδαμεν,  τούς  ίδωμεν  νά 
σύρωνται  είς  τήν  άγοράν  πρός-τόν  θάνατον,  συγκινούμεθσ 
κβΓ  πονοΰμεν  καΙ  πολλάκις  δακρυζομεν,  έκείνος  πού  τόν 
.γνήσιον  κσΙ  μονογενή  υΙόν  του,  τόν  γεννηθέντα  παρά  πά¬ 
σαν  προσδοκίαν  κατά  τό  έσχατον  γήρας  ^θιότι  αΟτά  κά- 
μνύυν  μεγαλυτέραν  τήν  φλόγα. τής  καρδιάς),  πού  άκόμη 
είναι  νέος,  διετάχθη  νά  τόν  θυσιάση  μέ  τά  ίδια  του  τά  χέ¬ 
ρια  καΙ  νά  τόν  κοτακαύση,  αύτός  δέν  έπσθε’τίποτε  τό  άν- 
Ιρώπινον,  βέν  συνεκλονίσθη ;  ΚαΙ  λίθος  άν  ήτο,  καΐ  σίδη¬ 
ρος  Ο  καΐ  άδάμας  άκόμη  δέν  θά  έκάμπτετο' καΐ  δέν  θά  έ- 
γίνίτο  κομμάτια  έμπρός  είς  τό  νέο  παιδί  (πού  ήτο  είς  τό 
Ανθος  τής  ήλικίας  του) ,  μπροστά  είς  τήν  σύνεσιν  τών  λό¬ 
γων  του,  είς  τήν  εύλάβειαν  τής  ψυχής  του;  Ήρώτπσε  τόν 
πατέρα  τότε:  «Ιδού  τά  ξύλα.  Ιδού  τό  πυρ'  που  είναι  τό 
τίράδστον;*.  "Ακούσε  δέ  δτι  6  θεός,  παιδί  μου,  θά  ύποδείξη 
πρόδατον  διά  τό  όλοκαύτωμα.  ΚσΙ  δέν  περιειργάσθη  τίπο- 
ΤΙ  πλέον  "Εβλεπε  τόν  πατέρα  του  νά  τό  δένη  καί  δέν 
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άπεπ(ιρά6η  νά  φύγη.  Είδε  τ6  μαχαίρι  νό  διευθύνεται 
τίον  του  καΐ  δέν  ^ταράχθη.  Ο  Πο(α  ψίλχι*^  ύττηρξε  Ίτερισαύ· 
τερον  εύλαδκή  άΐΐό  ούτήν;  ΆκόμΓ)  ύπάρχει  κανείς  ττού 
θά  τολμήση  νά  εϊττ|^  δτι  ύύδέν  ύττίατη  ά  Άδραάμ;  Έάν  ί- 
ττρόκΕΐτσ  νά  θυσιάοη  Εχθρόν  καί  πολέμιον,  καί  θηρίοδ  6- 
κόμη  δν  ήτο,  θά  τά  Ικαμνε  δρά  γε  αύτά  χωρίς  πάνον;  Δέν 
ίΤνοι  Ιτσι,  64ν  είναι  έτσι  τά  πράγμαΙ  Μή  καταλογίσπ^  είζ 
Ί0ν  δίκαιον  Αβραάμ  τόσην  ώμότητα,  διότι  καί  έπόνει  καί 
έστταράασίτο.  Ό  θεάς  — εΤπε —  θά  ύποδείξπ  πρόβατον 
πρ6ς  άλοκαύτωμο,  παιδί  μου.  Πόσην  συμπάθειαν  δέν  πε¬ 
ρικλείουν  τά  λόγια  αύτά;  "Ομως  ίττνιγε  καί  καταπίεζε  τόν 
πόνον  του  <αΙ  έκαμνε  τά  πάντα  μέ  τόσην  προθυμίαν  μέ 
όσην  άκοιβώς  τά  πράττουν  ίσοι  6έν  έμποδίζονται  άπό  τοι- 
θύτου  είδους  κωλύματα.  *Αφοΰ  έθυσίασε  τ6  παιδί  (διότι 
τό  έκαμε  μέ  τήν  προθυμίον  τής  προοιρέσεως)^  Ε  τά  παρέ- 
δωσεν  ύγιές  καί  οώσν  εις  τήν  μητέρα.  'Όμως  αύτή  δέν  έ· 
πρόλαβε  νά  τό  χάρη  έπΙ  πολύ  καΐ  πρίν  χορτάοη  τά  παιδί 
της,  άπέθσνε.  Καί  ούτά  δέν  έλύπει  όλίγον  τόν  Αβραάμ 
Διότι  άν  κσΐ  ίζηοε  πολλά  χρόνιο  κοντά  του  ή  Σάρρα  βέν 
ύπηρξε  τίποτε  Ικανόν  νά  τόν  πείση  νά  ύποφέρη  μέ  εύκο- 
λ(ον  τήν  ουμφοοάν  σύτό  τό  γεγονός  τών  έπεβ^υνε  μέ 
περισσοτέραν  λύπην.  Διότι  αύτούς»  πού  έμειναν  μαζί  μας 
πολύν  καιρόν  κσΐ  ^δοκιμάσαμεν  άρκετά  τήν  πείραν  των, 
τήν  φιλίαν  καί  τόν  άρετήν  των,  σύτοΟς  πρό  παντόε  άνα- 
ζητουμεν.  "Οτι  Α  έτσι  έχουν  τά  πράγματα  ό  Γδιος  ά 
πστριάρχηε  Αβραάμ  τό  έκαυε  Φανεοόν  μέ  τό  νά  τήν  πεν- 
θήοπ  καί  νά  τήν  θρηνήση»  Καί  δν  άπαριθμήση  κανείς  τάς 
φροντ'δαί;  διά  τό  παιδί,  πεοί  ι^κλογηο  καταλλήλου  συζύ¬ 
γου  δι’  αύτό.  ύπέο  τών  άδελφων  του  καΙ  δλο  τά  άλλο,  τά 
όποια  δν  θελήοπ  κανείε  νά  τά  έξετάοη  έπακσιβώε  θά  ίδή 
Αδυνποόν  τόν  βίον  του  δικαίου  πολύ  περισσότεοον  άπό 
δσον  άπεδείγθη  καί  γεμδτον  άπό  φοοντίδας  πολλάς.  Διότι 
ή  άνία  Γοα<οή.  έπισηυαίνουσβ  τά  πλέον  κεφαλαιώδη  ά<ρή- 
κε  δλα  τά  άλλα  νά  τά  ουυπεράνωμεν  ήμείς,  δσσ.  δπως  ε^- 
ναι  φυσικόν,  γίνονται  καθημερινώς  είε  τά  σπίτια,  δπου  ύ- 
πάονει  ίνα  πλήθος  ύττηρετίΤιν  καί  άνδοες  καί  γυναίκες  καί 
παιδία  καί  φροντίς  διά  πολλά  πράγματα.  Ναι,  λέγουν,  άλ- 
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λά  είς  έκείνον  ίκαστον  τούτων  έφερε  μεγίστην  Β  παρηγο¬ 
ριάν  είς  τάς  λύπσς  του,  τό  γεγονός  δτι  ύπέμενε  δλα  αύτά 
χάριν  του  θεού.  Λοιπόν,  καί  σέ  θά  σέ  όνακουφίσπ  τούτο 
τώρα,  διότι  έκεΐνος  ά  όποιος  έπέτρεψε  νά  έπέλθρ  καί  είς 
έαΐ  6  πειρασμός  αύτός  δέν  είναι  άλλος  εΙμή  ό  θεός.  "Αν 
δέν  έτόλμησαν  οί  πονηροί  έκεΐνοι  δαίμονες  νά  πηδήσουν 
είς  τούς  χοίρους,  έπειδή  δέν  τό  έπέτρεψε  τότε  6  θεός,  πο¬ 
λύ  περισσότερον  δέν  θά  τό  έπέτρεπε  διά  τήν  τιμίαν  ψυχήν 
σου-'  "Οπως  λοιπόν  είς  έκεΐνον  πού  ύπέφερε  γενναίως  τά 
πάντα,  δηλαδή  τόν  Αβραάμ  άπένειμε  πολύν  μισθόν, 
έτσι  θά  λάβης  καί  ^ού,  δν  δέν  στενοχωρήσαι  ούτε  άγανα- 
κτής,  άλλά  εΟχαριστείς  διά  τά  πάντα  τόν  φιλάνθρωπον 
θεόν.  Ο  Επίσης  καί  ό  μακάριος  Ίώβ  έπαθε  βεβαίως  δσα 
Ιτισθε,  μέ  τήν  ουγκατάθεσιν  τοΰ  θεού  καί  τοΟ  ιίδόθη  6 
στέφανος  βχι  μόνον  6(’  δσα  έπσθε,  άλλά  διότι  άντέατη 
γενναίως  σέ  βλα  τά  δεινά.  Καί  τόν  θαυμόζομεν  όλοι,  δχι 
διότι  τοΰ  έστέρησεν  6  διάβολος  τά  πάντα,  άλλά  έπειδή, 
παρ'  δλα  αύτά  δέν  ήμάρτησεν,  ούδέ  διά  τών  χειλέων  έξέ- 
φερι  άοεβή  φράσιν 

Επειδή  άνέφερα  τόν  Ίώβ,  θά  ήθελα  νά  παραθέσω  είς 
τόν  λόγον  μου  τούς  μακρούς  θρήνους  του  καί  τήν  σφο- 
βρότητα  τών  παθών  του.  Ο  Διά  νά  μή  μακρηγορώ  δμως. 
έ^ανέρχομαι  είς  τόν  Ισαάκ  καί  σύ  άν  θέλπς  νά  μάθής  μέ 
άκρίβίΐαν  τά  κατ’  αύτόν,  λάβί  τό  βιβλίον  αυτού  είς  τάς 
νΐΐρας  σου  καί  έγκυψε  είς  τήν  άβυσσον  τών  συμφορών  τθυ, 
άπου  καί  θά  εύρης  πολλήν  παρηγοριάν  διά  τάς  ίδικάς  σου 
ουμφοοάς.  Διότι  ό  δίκαιος  όκεΐνος  άν  καί  ήτο  πολύ  καλύ- 
τιροςάπό  ήμάς,  Εντούτοις  άντιμετώπισε  ίοχυροτέρανπειρα- 
φμικήν  ένέργειαν'  διότι  ό  διάβολος  ώρμηαε  σφοδρότερον  έ- 
νβντίον  του.  Τά  κατορθώματα  δέν  κρίνοντοι  μέ  μέτρον  τόν 
Τίΐιρασμόν,  άλλά  μέ  τήν  δύναμιν.τών  πραττομένων.  "Ωοτε 
καί  άν  ά  παρών  άγών  είναι  μικρότερος,  αύτό  δέν  σημαίνει 
βτι  θά  σέ  ζημιώση  είς  τούς  στεφάνους.  Ε  Αύτός  πού  /κόμισε 
Υθ  δύο  τάλανπΌ  δέν  /κόμισε  όλιγώτερον  άπό  /κείνον  πού 
έιτέβιιζι  τά  πέντε  τάλαντα. ’  Διατίί  Δ*6τι  τό  κέρδος  μέν 
Μν  ΐίνοι  τό  ίδιον,  άλλά  ή  ποοθυμίο  είναι  ή  «Οτή.  "Ωστε 
ΜΥτόν  θτυχε  ό  καθένας  ττκ  ίδιας  τιμής  δτον  ήκσυσεν:  κΕί· 
Μλθΐ  είς  τήν  χασάν  τού  Κυρίου  σου».  Τί  συνέβη,  λοιπόν. 
μΙ  τόν  Ίούάκ;  Δέν  έπεχείρησε  μακράν  άποθημίαν,  δπως  ό 
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πατήρ  του,  οΟτε  ήναγκάοβη  νά  έγκσταλείψπ  'ϊήν  προγο¬ 
νικήν  -του  γήν  δπως  ίκείνος,  Οπέμεινε  δμως  καΐ  σύτώς  τήν 
κορωνίδα  των  κακών,  τόν  φόβον  δηλαδή  τής  ότεκνίας, 
ΆψοΟ  άπέφυγε  τ6  κακόν  μέ  τήν  προσευχήν,  τόν  κατέλοδε 
ά^ος  φόδος,  μεγαλύτερος  άιτ6  τόν  πρώτο**.  Διότι  δέν  εί¬ 
ναι  μεγαλύτερος  ό  φόδος  ν6  τρέμη  διό  τήν  Ατεκνίαν,  Από 
τόν  φόβον  τής  ζωής  τής  γυναικός  του.  Α  Διότι  τόσον 
πολύ  ύττέφερεν  Από  τούς  πόνους  τής  ΑγκυμοοΟνης,  ώστΐ 
νό  τήν  θεωρή  πικροτέραν  καΐ  Από  τόν  θάνατον,  ΚαΙ  ίλεγε 
ή  γυναίκα:  «Άν  πρόκειται  νά  υυνεχισθή  ούτή  ή  κατάστα- 
οις  τ[  τήν  θέλω  τήν  ζωήν;»*.'  Έδοκίμασε  πείναν  καΐ  σύτός, 
παρ’  δλον  δτι  δέν  κατήλθεν  είς  τήν  Αίγυπτον.  Παρ’  όλίγον 
δέ  νά  πάθη  καΐ  α«>τός  τΑ  ίδια,  όπως  6  πατήρ  του  κσΐ  ύπέ- 
φερε  καΐ  έκινδύνευσεν  έξ  αΙτΙας  τής  γυναικός  του.  Καί  τόν 
μέν  πατέρα  έτίμων  δλοι  δσο;  Εμεναν  κοντά  είς  τόν  ίδιον 
τόπον,  ένψ  αυτόν  τόν  κατεδίωκον  ώς  έχθρόν  καΙ  πολέμιον 
καί  5έν  τόν  άφησαν  νά  Απολαύσω  τούς  κόπους  του,  Αλλά 
ρίπτοντάς  τον  είς  μεγΑλην  οτενβχωρίαν,  έσφετερίσθησαν 
μέ  τήν  βΙσν  τούς  κόπους  του.  Β  •Οταν  κάποτε  καΐ  αύτούς 
τούς  Εκαμε  φίλους,  καΐ  είδε  τά  παιδιά  του  νά  φθάνουν  είς 
κάποιαν  ήλικίαν,  τότε  Ακριβώς,  όπότε  ίπερίμενε  νά  εβρη 
πολλήν  παρηγοριάν,  καΐ  νά  Ιχη  καλούς  γηροκόμους,  Επε¬ 
σε  εΙς  τήν  Εσχάτην  λύπην.  Πρώτον  ό  πρεσβύτερος  υΙός  του 
Ελαβε  γυναίκα  Αλλόφυλον,  παρά  τήν  γνώμην  τού  πατρός. 
καί  τούτο  τόν  στενοχώρησε  πάρα  πολύ  διότι  έμπήκε  μέσα 
είς  τό  σπίτι  διαμάχη  καΙ  πόλεμος.  ΑΙ  γυναίκες  Εκείνοι  τούς 
περιέβαλαυ  μέ  μύρια  κακά,  τά  όποια  παοαλείπουοα  ή  άγ. 
Γραφή,  ύπαινίχθη  τά  πάντα  μέ  μίαν  φράσιν  (δτι  διεπλη- 
κτίζοντο  μέ  τήν  Ρεβέκκαν^) ,  καΐ  Αφήκε  νά  Εννοήσουν  τό 
βάθος  τής  φράσεως,  αύτούς  πού  Εχουν  είς  τά  σπίτια  τους 
ποντρεμμένα  παιδιά,  Διότι  Εκείνοι  είναι  είς  θέοιν  νά  γνωρί¬ 
ζουν  Επακριβώς  τά  πόσον  εΤναι  κακόν  νά  όπάρχη  φιλονει- 
κία  μεταδύ  τής  μητέοας  τού  γαυβροΟ  καί  τής  νύμφης  καΐ 
μάλιστα  δταν  κοΙ  αΐ  θΟο  κατο'κουν  είς  τό  ίδιον  σπίτι.  Αύτό 
τό  κακόν  ήτο  διαοκές.  Τό  66  έπόυενον  γεγονός,  ή  τύ- 
φλωσις  των  όίοθαλμών,  τό  όποιον  «όνον  οΙ  παθόντες  γνω¬ 
ρίζουν  τΐ  μεγάλη  συυφορά  είναι.  Μετά  τούτο  ή  Αποτυχία 
νά  εΟλογήση  τό  παιδί,  που  ίποεπ^.  πραγασ  πού  τόν  Ε- 
πλήνωσε  εΐε  τΛν  ψυχόν.  νά  Ανακράζη  πικοότερον  καΐ  άπό 
αυτόν,  πού  ύπέστη  τήν  άπάτην  καί  νά  ζητήση  νά  Απολο- 
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γηθή  πρός  αύτόν:  δέν  ήδίκησα  —Ελεγε—  μέ  τήν  θέλησίν 
μου,  Αλλ’  Εξηπατήθην.  Ο  Άπό  Εδώ  καί  Εμπρός  τά  συμβοί- 
νοντα  λαμβάνουν  μορφήν  τραγωδίας  πού  Ενθυμίζει  τΑ  πά¬ 
θη  των  παιδιών  τοϋ  ΟΙδίποδος  ί(ς  θήβας.'  Διότι  κσΐ  Εδώ 
ό  πρεσβύτερος  Αφού  κστεφρύνησε  τήν  ήλικίαν  κσΐ  τήν  τύ- 
φλωσιν  τού  πατρός,  Εδιωξε  Από  τό  σπίτι  τόν  νεώτερον  Α- 
δελφόι*,  "Αν  δέν  τόν  Εφόνευσεν,  δττως  Εκείνον,  αύτό  ώφεΙ- 
λετο  είς  τήν  φρονιμάδα  τής  μητρός.  Ήπείλησε  βεβαίως 
καί  αύτόν  μέ  φόνον  καί  Επερίμενε  τόν  θάνατον  τού  πα¬ 
τρός.  "Οταν  τό  Εμαθε  ή  μητέρα,  Αφού  συνεννοήθη  μέ  τόν 
πατέρα,  ήρπασε  τόν  Ιακώβ  Από  τάς  χείρας  τού  ΉσαΟ  καί 
αύτόν  μέν  πού  τούς  ύπηρετοΰσε  καΙ  τούς  ήγΑπα  Εξηναγ- 
κάαθησαν  νά  τόν  φυγαδεύσουν,  Ενφ  αύτόν  πού  τούς  καθι¬ 
στούσε  δΟσκολον  καΐ  άβίωτον  τόν  βίον  Ε  (αύτό  τό  είπε  ή 
ίβία  ή  Ρεβέκκα) ,’  τόν  Εκράτησαν  κοντά  των  διά  παντός. 
Μόλις  ίφυγεν  Εκείνος  ό  όποιος  Εμενε  πάντοτε  κοντά  των 
είς  τό  σπίτι  (ήτο  μαλθακός,  σάν  άνθρωπος  τού  σπιτιού) 
κα)  πορέμενε  είς  τό  σπίτι  μέ  τήν  μητέρα  συνήθως  δέν  ήτο 
φυσικόν  ή  Ρεβέκκα  νά  όδύρεται  καί  νά  θρηνή,  Ενθυμουμένη 
πάντοτε  τό  παιδί  της,  Ενφ  Εβλεπε  τόν  Ανδρα  της  νά  μή 
ιύρΙσκεται  είς  καλυτέραν  κατάστασιν  άπό  τήν  τών  νεκρών 
κα)  λόγω  ήλικίας  καί  λόγω  νόσου;  Α  Αλλά  καΐ  δ  γέ¬ 
ρων  Από  πόσον  κατείχετο  πένθος,  άφοΟ  Εκτός  Από  τάς 
συμφοράς  του,  ήναγκάζετο  νά  θρηνή  καί  τάς  συμφοράς 
τής  γυναικός  του;  ΚαΙ  βταν  αύτή  Επρόκεηο  νά  άποβάνη 
κβΐ  τί  δέν  είπεν,  τί  δέν  Εκραύγασε,  ποάγιαητο  πού  ήσον 
Ικανά  νά  λειώσουν  κοΙ  πέτραν,  διότι  δέν  Εβλεπε  τό  παιδί 
της  νά  είναι  Εκεί  κοί  νά  δοκούζη  καί  νά  τής  κλείση  τά  μά¬ 
τια,  καί  νά  σφοαγίση  τό  στόμα  καί  νάτήν  τακτσποιήση  καί 
νά  φοοντίοπ  δι’  δλσ  τά  Αλλα,  πού  είναι  πικρότβοο  καΙ  άπό 
αύτόν  τόν  θάνατον,  διά  τούς  γονείς;  Ό  Ισαάκ,  δταν  άντε- 
^ήφθη  τήν  γυναίκα  του  νά  άποθνήσκη  Ετσι,  είς  ποΙαν.τΑχα 
Κβτάστησιν  εύρίσκετο  6  ψυχικός  του  κόσμος  καΙ  τότε  καί 
μίτά  τόν  θάνατόν  της: 

Τόσον  ττονεμένος  Εχει  φανερωθή  είς  έιυδς  σύτός,  πού 
ΙΚΡΟ^ίται  άπό  πολλούς  ό  εύτυχέστερος.  Β  Τόν  βίον  πάλιν 
ΤάΟ  *  Ιακώβ  ήμπορβί  νά  τόν  Φον^οώοουν  π'^ιατικά.  κ«1  χω- 
άΙ(  Εζέτασιν,  ή  άπόκρισίς  του’  δταν  δηλαδή  αυνωμίλει  μέ 
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τ6ν  Φοραώ  τ(Λ  ίίπε:  «Όλίγαι  καΐ  κουραστικά!  αί  ήμέραι 
μου  καΐ  δέν  ήμ·ττορθΟν  ν6  παραβληθούν  μέ  τάς  ήμίρας  τών 
πατέρων  μσυ«.  Αύτό  σημαίνει  δτι  καί  συντομώτερον  καί 
πιό  πον^ένον  Ιζησε  βίον.’  ΚοΙ  χωρίς  τί>ν  άπόκρισίν  του 
αύτήν,  εΤνοι  τόσον  έμφονεϊς  α1  σομφοραΙ  του  ώστε  νά  μή 
τάς  άγνοοΰν  ο1  πολλοί,  Διότι  ό  μέν  πάππος  του,  καί  ίζησε 
βίον  άποδήμου,  τούτο  δμως  ίκαμε  έπειΒή  ήτο  τ6  θέλημα 
του  θεοΟ,  γεγονός  πο6  ύπήρξε  λίαν  πσρήγορον  5ι’  αύτόν 
αύτός  δμως  άνεχώρησε,  διά  νά  άποφύγη  τόν  άβελφόν  του 
πού  τόν  έπΕβουλεύετο  καί  έσχεδίαζε  τόν  φόνον  του.  Καί 
έκεΐνος  μέν  ^  ούδέποτε  ώδύρετο  διά  τήν  έλλειψιν  χορη¬ 
γίας  των  άναγκαίων,  σύτος  όμως  εθεώρει  κολάν  καί  ηδχε- 
το  νά  ίχη  μόνον  Ιμάτιον  καΙ  άρτον.  "Οταν  δέ  διεσώθη  καί 
άπηλλάγη  άπό  τούς  κινδύνους  τί^ς  άδοιπορίας,  ίλθε  είς 
τούς  συγγενεΓς  του  καΐ  ήναγκάσθη  νά  φγάζεται  ώς  δού¬ 
λος,  σΟτάί  πού  έτράφη  μέσα  ε(ς  τήν  άφθονίαν.  Γνωρίζεις 
δέ  δτι  οουλίία  είναι  πικρά  παντου'  δταν  όμως  κανείς 
άπό  τούς  άνθρώπους  άνωτέρος  τάξεως  άναγκάζετσι  νά 
ύπομένη  μεταχείρισιν  δούλου  άπό  τούς  όμοτίμους  του, 
ίνφ  δέν  είχε  ττο^  πείραν  τοΰ  πράγματος,  έφ’  δοον  έπέ- 
ρααε  άλόκληρον  τήν  πρώτην  ήλικίαν  του  είς  περιβάλλον 
Ελευθερίας  καί  τρυφηλύτητος.  τότε  τά  κακόν  γίνεται  άφύ- 
ρητον.  Ο  Έν  τούτοις  ύπέφερε  γενναίως  τά  πάντα.  ΚαΙ  τόν 
άκούεις  νά  διηγήται  τάς  ταλαιπωρίας  του  είς  τήν  δοσκήν 
τών  ποιμνίων  καΙ  νά  λέγη:  «Έγώ  Επλήρωνα  άπό  Ιδικό 
μου  ποόστιμον  δι’  δοα  μαϋ  ίκλεφταν  τήν  ήμέραν  κα!  δοσ 
μου  ίκλεφταν  τήν  νύκτα'  Εκαιγόμουν  άπό  τόν  καύσωνα 
τής  ήμέρας  κα!  πάγωνα  άπό  τόν  νυκτεοιυόν  παγετόν  κσ· 
ό  ΰττνοε  Επέταξε  άπό  τά  μάτια  μου.  Αυτά  ΛιΙ  εΤκοσιν  έτη».* 
Αύτά  έπασχεν  άνθρωπος  πού  εΤχε  ζήοει  βίον  χωρίς  κακί¬ 
αν.  αύτός  πού  ίυενε  διαρκώς  οέ  οπίτι'  κσΐ  μετά  άπό  τό¬ 
σον  μόχθον  καί  ίημίας  καΐ  ύστερα  άπό  τόσον  χρόνον  ύπέ- 
στη  τήν  πικράν  άπάτην  νά  λάβη  άλλην  γυναίκα,  άντΙ  άλ¬ 
λης,  Διότι  καΐ  Εάν  δέν  Εγίνετο  δοΟλοε  έπτά  νοόνισ  καΐ  άν 
τίποτε  δέν  ήθελε  πάθει  άπό  βσα  διεμαοτυρήθη  πρός  τόν 
πενθεοόν  του  Ε  καΙ  άν  δέν  Εοωτεύετο  τήν  ττα  δίσκην,  οςύτό 
καΐ  μόνον  τό  νενονόε  νά  τοΰ  ύποσχ^θοΰν  τήν  κσλυτέοαν 
κσΐ  νά  τοΰ  δοθή  ώς  σύζυγος,  άντί  Εκείνης  ή  χηροτέρα,  πό¬ 
σον  λύπην,  πόσην  ταραχήν  πόσην  Ενόχληοιν  οέν  παρείχε 
τούτο  είς  τόν  μακάριον  Εκείνον!  "Αν  ήτο  κάποιος  άλλος 
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δέν  θά  ύπέφερεν  εύκόλως  τήν  κατάσταοιν,  άλλά  θά  έκανε 
άνω  -  κάτω  τό  σπίτι  των  Εκ  γυναικός  συγγενών  του  καί 
τέλος  θά  Εοφάζετο  καΐ  αύτός  μαζί  των  ή  θά  εΟριοκε  κάποι¬ 
ον  άλλον  τρόπον  νά  άφανισθή  μέ  αύτούς.  Επειδή  ό  Ια¬ 
κώβ  ήτο  άνεξίκακος  καΐ  μακρόθυμος,  Α  δέν  τά  ίκαμε 
αύτό,  ούτε  κδν  τό  Εσκέφθη.  "Οταν  ήκουσε  τήν  πρόταοιν  νά 
πσραμείνη  δούλος  διά  μίαν  άκόμη  έπταετίσν,  ύττηκουσε 
πρόθυμα,  διότι  ήτο  πράος  καΐ  Επιεικής  άνθρωπος.  ’Άν  6έ 
ό  ίρως  πρός  τήν  νέαν  τοΰ  ΕνΕπνεβ  τήν  Επιείκειαν  του  χα¬ 
ρακτήρας  του,  τότε  πάλιν  μου  ύπενθυμίζεις  τήν  ύπερ^- 
λήν  τής  λύπης  του.  Σκέι[>ου  πόσον  πόνον  ύπέφερεν,  διότι 
Εοτερήθη  τήν  πολυαγσπημΕνηυ  του  πού  τόσον  ήγάπσ,  καί 
Ενφ  Επερίμενε  νά  τήν  έχη  σύζυγον,  ύπεχρεοΰτο  εΙς  νέαν 
άναβολάν  έπτά  Ετών,  κατά  τά  όποια  θά  ύπέφερε  τό  κρΰο, 
τόν  καύσωνα,  τάς  άγρυπνίας  καί  τάς  συχνάς  ζημίας. 
"Οταν  έλαβε  καΐ  αύτήν  άργότερον  καί  ίζη  πλησίον  τοΰ 
πενθεροΰ  του  ταλαίπωρον  βίον  καί  Επίμοχθον,  καί  άκόμη 
Εφθονεΐτο,  ύπέστη  κα!  δευτέραν  άπάτην  διά  τούς  μισθούς 
του.  Β  Καθώς  καί  δ  ίδιος  τόν  ήλεγξε  λέγων  «Μέ  Εξηπάτη- 
σες  είς  τόν  λογαριασμόν  κατά  δέκα  προβατίνες».  Μαζί  μέ 
τόν  πενθερόν  καί  ο!  γυναικάδελφοί  του  άπεθηριώθησαν  πε¬ 
ρισσότερον  άπό  τ^ν  πατέρα  Εναντίον  του.  Καί  τά  χειρό¬ 
τερον  άπό  δλα  ήτο  δτι  ή  άγαπημένη  του,  πρός  χάριν  τής 
όποίος  παρΕμεινε  δούλος  δέκα  τέοσαρσ  ίτη,  είχε  περιπέ- 
«ι  σέ  Λφάνταστην  λύπην.  Επειδή  έβλεπε  τήν  μέν  άδελ- 
φήν  της  νά  γεννςί,  Ενψ  βύτή  δέν  είχε  κσμμίαν  Ελπίδα  τε¬ 
κνογονίας.  *'επεσε  δέ  άπό  τήν  λύπην  της  ς,ίί  τοιοΰτον  πα· 
ρολογιαμόν  ώστε  νά  κστηγορή  κβΐ  νά  θεωρή  αίτιον  τόν 
Ανδρα  της  καΙ  νά  άπειλή  αύτοκτονίαν  άν  δέν  γεννήοη. 
«Δός  μου,  τέκνα,  έλεγε,  άλλιώς  θά  πεθάνω».  Πώς  ήτΟ  λοι- 
^ν  δυνατόν  νά  εόφοανθή,  άφοϋ  Εκείνη,  πού  τόσον  Επόθει 
ώβύριτο  έτσι.  ^  Ενφ  τά  άδέλφια  της  τόν  ύπενόμευαν  καί 
Ικσμβν  τό  πάν  διά  νά  περιΕλθη  είς  τήν  Εσχάτην  πενίαν; 
^ν  δέ  6οο  δίδωντσι  είς  τάς  γυναίκας  ώς  προίκα  χωρίς 
Ιδρώτας,  όταν  άφαιρεθοΟν  φέρουν  πολλήν  λύπην,  τότε  αύ- 
τάς  πού  κινδυνεύει  δι*  δσα  6  Τδιος  άπέκτησε  μέ  κόπους 
!Γώς  θά  ήδύνστο  νά  ύποφέρη  μέ  πραότητα  αύτήν  τήν  βλά- 
Αήν;  Ά»ο0  λοιπόν  άντελήφθη  ότι  τόν  ύπωπτεύοντο  καί 
τόν  ύττέβλεπον,  κστώρθωσε  νά  δραπετεύση  κρυφά  ώς  φυ- 
ν}ς·  Τ(  χειρότερον  ήμπορούσε  νά  συμβή;  Διότι  καί  άπό 
τήν  πατρίδα  του  καί  άπό  τήν  ξένην  γην  άπεδήμησε  μετά 
φόδυν  ΚαΙ  κινδύνων  καί  πάλιν  ήναγκάζετο  νά  Ευπέση  είς 
τΑ  ίδια  βάραθρο.  Ο  Έφυγε  τότε  άπό  τόν  άδελφόν  καί  ήλ- 
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θε  ττρός  τόν  πενθερόν,  ύττό  τούτου  6έ  διωκώμενος  καΐ  ττά* 
λιν  ήί^αγκάζετο  ν^ά  ττροσφύγπ  €ίς  τόν  άδελφόν.  ΚοΙ  ύττέστη 
τό  προφητικόν  Εκείνο,  τό  όττοΐον  λέγει  6  Άμύς  πτρί  τής 
ήμέρας  τοΟ  Κυρίου:  «Καθ’  δν  τρόπον  έόν  έκφύγη  τις  άττό 
ττροσώπου  λέοντος  καΙ  συναντήση  αυτόν  δρκτος  κοί  πη- 
■δήσρ  μέοο  είς  τό  σπίτι  του  καΐ  στηρίξη  τό  χέρι  του  ε(ς 
τόν  τοίχον  καΙ  τόν  δαγκώση  φίόΐ"·  ΠοΓος  θό  περιγράφπ 
τόν  τρόμον  πού  τόν  κβτέλοδε  όταν  τόν  έττρόφθασεν  ό  Λά¬ 
βαν,  τάς  θλίψεις  του  κατά  τήν  όδοιπορίον,  άφοϋ  τόν  άκο- 
λουθοΟσαν  τόσα  κοπάδια  καΐ  παιδιά;  Αλλά  ότε  έπρόκειτο 
νά  Ιδή  τό  πρόοωπον  τοΟ  άδελφοΟ  του,  Ε  δέν  ύπέφερε  τό 
ίδιον  μέ  έκεΐνους  πού  ίδλεπον  τήν  κεφαλήν  τής  Γοργόνας, 
τήν  Οπό  των  ποιητών  πλαττομένην;  ΚαΙ  ώσάν  νά  έβάδι- 
ζεν  είς  τόν  θάνατον  ίκαμε  τήν  διαθήκην  του.  Ακούσε  τά 
^για  του  καΙ  μάθε  τήν  φλόγα,  πού  ένσπέκειτο  είς  τήν 
ψυχήν  του:  «θεέ  μου,  ^λεγε,  γλΟτωσέ  με  άπό  τά  χέρια 
τοΟ  άδελφοΰ  μου  ΉοαΟ,  διότι  τόν  φοβούμαι  μήπως  ίίλθπ 
καί  καταφέρη  κτύπημα  έναντίον  μου  καΐ  ένσντίον  τών  τέ- 
κικυν  μου  καΙ  τής  μητρός  των.  Ζύ  δέ  μοΰ  άπσκρίθηκες  θό 
οέ  κάμω  δυνατόν».  Πόσην  εύχαρίοτησιν  δέν  τοΰ  έδιωχνε  ό 
φόβος  αύτός,  καΐ  άν  άκόμη  δλον  τόν  προηγούμενον  και¬ 
ρόν  ίξη  εύθυμος;  Τώρα  δέ  δλη  ή  ζωή  του,  καΐ  άπό  έκεΐ- 
νην  τήν  ήμέρσν  όπότε  ίπρεπε  νά  λάβη  τάς  εδλογίας  τοΟ 
πατρός  άιινδυνευσε  νά  άποθάνη  άπό  τόν  φόβον  του,  έπε- 
πλέκΕΤΟ  μέ  συμφοράς  κοΙ  έπιβουλάς.  Α  Τόσον  μεγά¬ 
λος  φόβος  τόν  κατείχε  τότε,  ώστε  οΟτε  καΐ  μετά  τήν  συ- 
νάντησιν,  άν  καΙ  του  έφέρθη  καλά  κσΐ  φιλάνθρωπο  6  άδελ- 
φός  του,  ήδυνήθη  νά  άπσκτήση  θάρρος  καί  ν*  άπσλλαγρ 
άπό  τήν  ά^ν(αν  του.  ΚσΙ  ίνφ  τόν  πσρεκάλει  έκεΐνος  ,ιά 
φύγουν  μαζί,  σάν  νά  έμελε  ν’  άπαλλαγή  άπό  κάποιον  θη¬ 
ρίου,  έτσι  έσοφίζετο  νά  τόν  άπομακρύνη  λέγων:  «Γνωρί- 
^ις,  κύριέ  μου,  δτι  τά  παιδιά  εΤναι  Β  τρυφερά  κοΙ  τά  πρό¬ 
βατα  καΐ  οΐ  βόες  πρόκειται  νά  γεννήσουν.  "Αν  λοιπόν  τά 
βιάσω  έντός  μιάς  ήμέρας  δλα  τά  κτήνη  θ’  άποθάνουν.  "Ας 
προηγηθή  ό  Κύριός  μου  μπροστά  άπό  τόν  δουλον  του,  έγώ 
δί  θά  χρονοτριβήσω  είς  τήν  όδόν  κατά  τήν  βραδύτητα  τών 
κτηνών,  τά  όποια  πορεύονται  ένώπιόν  μου  και  κατά  τό  βά¬ 
δισμα  τών  -παιδαρίων  μου,  έως  δτου  νά  έλθω  πρός  τόν  Κύ¬ 
ριόν  μου  είς  Σηείρ>·.’  ’ΑφοΟ  άπηλλάγη  κάπως  άπό  τούς 
κινδύνους  ούτούς  έπεσε  είς  άλλον  φόβου  πολύ  σκληρότε- 
ρον.  “Όταν  ήρπάγη  ή  κόρη  του  κα+’  άρχάς  ήσθάνετο  πό- 
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νον  διά  τήν  προσβολήν  είς  τήν  κόρην*  παρηγορεϊτο  ίμως 
άπό  τό  γεγονός  δτι  ό  υΙός  του  βασιλέως  ύπεσχετο  θά 
τήν  λάβη  ώς  γυναίκα  διά  νομίμου  γάμου.  Ό  Ίσκωβ  έπή- 
νεσε  €  τήν  άπόφασιν  κσΐ  συνήψαν  συνθήκας.  Ό  Συμεών 
δμως  καΐ  ό  ΛευΤ  κατέσφαξσν  δλους  τούς  άρρενας  της  πό- 
λεως,  είς  τέτοιον  τρόμον  δέ  ένέδολον  τόν  πατέρα  των, 
ώστε  νά  μετοικήση  έκεΐθεν  αύτός,  διότι  οί  πόντες  έστράφη- 
οον  έχθρικώς  έναντίον  του.  ΕΤπε  τότε  ό  Ιακώβ  είς  τόν  Συ¬ 
μεών  καί  τόν  Λευ*ί:  «Μέ  έκάματε  μισητόν,  ώστε  νά  μέ  θε¬ 
ωρουν  κακόν  όλοι  δσοι  κατοικούν  είς  τήν  γην,  μεταξύ  των 
Χαναναίων  καί  τών  Φερεζαίων.  ένφ  έγώ  ίχω  όλίγους  Αν¬ 
θρώπους  καΐ  έκείνοι  άφοϋ  ουνβχθοΟν  ένσντίον  μου  θά  μέ 
έξηντώοουν  καί  θά  συντρίβω  καΐ  έγώ  καΐ  τό  σπιτικό  μου»,’ 
Διότι  δλους  θά  τούς  κατέσφαζαν  οΐ  περίοικοι  άδιακρίτως  &ν 
ή  φιλανθρωπία  τού  θεού  δέν  περιώριζε  τόν  θυμόν  των  Ο 
καΐ  δέν  έθετε  τέρμα  εΙς  έκείνα  τά  κακά.  Λέγει  ή  Γραφή  δτι 
«ό  φόβος  του  θεού  έπεκράτησε  είς  δλας  τάς  γύρω  πόλεις 
καΙ  δέν  έτέθησαν  είς  άπηνή  καταδίωξιν  τών  υΙών  τοΰ  Ισ¬ 
ραήλ»,*  Τί  συνέβη,  λοιπόν,  μετά  τήν  άπαλλαγήν  του;  Ά- 
νέπνευσε  τάχα;  Τότε  άκριβώς  έφθασε  είς  τόν  κολσφώνα 
τών  συμφορών,  διότι  έπήλθεν  6  4άνστσς  τής  άγαπημένης 
του  συζύγου,  πρόωρος  καί  βίαιος  ταυτοχρόνως.  Διότι  λέ¬ 
γει,  δτι  ή  Ραχήλ  έγέννησε  καί  6  τοκετός  της  ήτο  άσχημος. 
Καθώς  γεννούσε  δύσκολα,  ή  μαία  τής  είπε:  «Έχε  θάρρος, 
διότι  είναι  άρσενικόν».*  Τό  παιδί  έγεννήθη  ένφ  ή  μητέρα 
ξεψυχοΟσε  καί  τοΰ  έδωσε  τό  όνομα  κ'Ο  υΙός  τής  όδύνης 
μΟϋβΐ  ΚαΙ  ένψ  τό  πένθος  ήτο  τφόσφατον  άκόμη,  ό  Ρου- 
βήν  πριχτέθηκε  νέαν  λύπην  είς  τόν  πατέρρ,  προσβάλλον¬ 
τας  τήν  συζυγικήν  κλίνην  τοΰ  πατρός  του,  γεγονός  τό  ό- 
ποίον  ύπήρξε  βαρύτατου  διά  τόν  πατέρα,  διά  τούτο  καί 
τήν  οτιγμήντοΟ  θανάτου  του  κατηράσθη  τόν  υΙόν  του,  παρά 
τ6  γεγονός  δτι  ήτο  πρωτότοκος  κάΙ  οί  γονείς  τρέφουν  πε- 
ρισσοτέραν  συμπάθειαν  είς  τούς  πρωτοτόκους  άπό  τά  ίλ- 
^  παιδιά  των.  Καί  τούτο  δέν  ήτο  μικρά  δοκιμασία  τής  φι¬ 
λοστοργίας  του.  Έν  τούτοις  τό  μέγεθος  τής  λύττης  τόν 
παρώρμησε  είς  δλα  αύτά  καΐ  έκάλεσε  τόν  υίόν  καί 
Τβό  (Τπε:  «Ρουβήν,  πρωτότοκέ  μου,  σύ  ή  δύναμίς  μου  κσΐ 
άρχή  τών  τέκνων  μου,  έτσι  σκληρά  πού  φέρεσαι 
καΓ  Ιτσι  σκληρά  καΐ  αύθοδως  .  πού  μέ  προσέβαλες. 
&ς  μή  βράσης  δπως  τό  νερό,  Α  Διότι  άνέβηκες 
ΐΐς  τ6  κρεββάτι  τοΰ  πατέρα  σου  καί  τοΰ  έμόλυνες  τό 

1,  Γ·^.  λί'.βο, 

9.  Γ4^.  λι'.β. 


ΙΙΜΙΙΜΙΙΜΙΙΙΜ 


ΙϋΑΝΝυί  ΧΡΓ2ϋΣΓθΜ01· 


ΙΙΡΟΙ  ίΙ'ΑΡΚίνίΟΝ  ΛΟΓΟΪ  Β’ 


οτρώμα  του»/  Όταν  6  υΙός  τής  άγσττημένης  του  συζύγου 
ίφθβσε  δίς  κβτάλληλον  ή^ικ|αν  κσΐ  ίιτρόσμίν€  δτι  θά  ίχη 
Ίτορτ^γορίοιν  διά  τήν  λύιτηυ  ττού  /δοκίμοιοβ  ίζ  β[τί<ις  τοΰ 
προώρου  θονάτου  ή(ε(>''ί]ς,  τότε  άκριβΰς  προΓ|τοιμάζουτο 
Εναντίον  τοο  φΰβεραί  συμφοραί.  Τά  άδέ^ισ  έδοφαυ  μί 
αίμα  τό  φόρεμα  τοΟ  υΙοΰ  σότου  καΐ  άφοΰ  τό  έδειξαν  είς 
τόν  ττατέρα,  προεκάλεσαν  εΙς  αύτόν  τρομερόν  ττένθος.  Δι¬ 
ότι,  δπως  τοΰ  είττον  ψέματα  διά  τόν  Ίωοήφ,  δέν  έττένθει 
μόνον  διά  τόν  θάνατον  τοΰ  παιδιού,  άλλά  καΙ  διά  τάν  τρό¬ 
πον  τοΰ  θανάτου  καΙ  πολλά  ήσσν  τά  συναισθήματα  πού 
άνεστάτωσαν  τήν  ψυχήν  του.  Διότι  ήτο  δ  υΙός  τής  άγαπη- 
μένης  του  ΟϋζΟγου,  δ  καλύτερος  άπό  δλους  τούς  άλλους, 
ά  πλ£ον  άγαπημένος,  6  εύρισκώμενος  είς  τό  άνθος  τής  ή- 
λκίπς  του,  Β  διότι  ίστάλη  άπό  αύτόν,  διότι  άπΐθανε  άχι 
Είς  τό  σπίτι  ή  «Ις  τήν  κλίνην,  χωρίς  νά  εΤναι  παρών  ό  πα¬ 
τήρ,  διότι  χωρίς  νά  είπη  τίποτε  ή  ν’  άκούση  φιλόστοργον, 
άπέθανε,  δνι  άπό  κοινόν  θάνατον,  άλλά  τόσον  φοβερόν,  έ- 
σπαράχθη  ζωντανός  Οπό  θηρίων,  ώστε  δέν  ήμπόρεσε  οΰτε 
τά  λείψανά  του  νά  ουλλέξη  κοί  νά  τά  θάψη.  ΚαΙ  άλα  αύτά 
δέν  τόν  εδρήκον  κατά  τήν  νεότητά  του,  όταν  θά  ήτο  δυ¬ 
νατόν  νά  τά  ΰποφέρη,  άλλά  είς  τό  έσχατον  γήρας  του. 
ΚαΙ  τό  πλέον  άξιοθρήνητον  θέαμα  ήτο  νά  τόν  βλέπης  νά 
ρίπτη  στάκτην  είς  τά  λευκά  μαλλιά  του  καΐ  τό  γηραλίον 
του  στήθος  νά  γυμνώνεται  καθώς  έξέσχιζε  τόν  χιτώνα  του 
καί  ν’  άκούης  τούς  άπαρηγορήτους  θρήνους  του.  «Διέρ- 
ρηξε,  λέγει  ή  Γραφή,  τά  ίμάτιά  του  ό  ’ίοκώβ  καΐ  έζωσε  είς 
τήν  μέσην  τθυ  ένα  σάκκον  €  καί  έπένθει  τόν  υΙόν  του  ή- 
•μέρσς  πολλάς.  Συνεκεντρώθησαν  6έ  δλοι  αΐ  υΙοΙ  του  κσΙ 
σί  θυγατέρες  του  καΐ  ήλθον  ιά  τόν  παρηγορήσουν  καί  Βέν 
ήθελε  νά  δεχθή  νά  παρηγορηθη  λέγοντας  άτι  θά  Οπόγω 
νά  βρω  τό  ταιθί  μου  λυπημένος  είς  τόν  "Αδην».’  ’Οσάν  νά 
έπρεπε  ν'>  μή  λυτρωθή  ποτέ  ή  ψυχή  του  άπό  τήν  λύπην, 
ένφ  εΤ>.Ξ  κάπως  άρχίσει  νά  θεραπεύεται  ή  πληγή  του,  έπε¬ 
σε  μίο·  πείνα  σέ  δλην  τήν  γην  καΐ  τόν  έγέμισε  μέ  λύπην 
μεγαλυτέραν  άπό  πριν.  "Οταν  σ1  υΙοί  του  ήλθον  άπό  τήν 
Αίγυπτον  του  έκόμισσν  παρηγορίαν  διά  τό  κακόν  άλλά 
καί  άλλην  λύπην  τήν  όποίσν  άνέμειξον  μέ  τήν  προηγου- 
μένην.  Ο  Τήν  εύχαρίστηοιν  δηλαδή  διά  τήν  άπσλλαγήν 
άπό  τόν  λιμόν  τήν  συνεσκότιοε  ή  Απουσία  του  άλλου  παι¬ 
διού:  Πέραν  όλων  τούτων  έζητοΰσαν  καΙ  τόν  ίδιον  τόν  Βε¬ 
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νιαμίν,  τόν  όποιον  είχε  ώς  μοναδικήν  άνακούφισιν  καί  διά 
τόν  θάνατον  τής  γυναικόςντου  καΐ  διά  τόν  χαμόν  τοΰ 
διοΰ  του,  πού  κατεσπαράχθη  άπό  τά  θηρία.  ΚαΙ  6έν  ήσαν 
μόνον  αύτά  πού  τόν  έκβ^σν  νά  κράτη  κοντά  του  τόν  8ε- 
νιαμίν,  άλλά  καΐ  ή  μικρά  ήλικία  του  κβΐ  ή  φροντίς  διά  τήν 
άνατροφήν  του.  .<Δέν  θά  κατέλθη,  εΐπε,  0  υΙός  μου  εις  τήν 
Αίγυπτον  μαζί  ρας,  διότι  δ  άδελφός  του  άπέθσνε  ,καί  είναι 
ό  μόνος  πού  μοΟ  άπέμεινε  καΐ  είναι  δυνστόχ  νά  τόν  εΟρη 
συμφορά  είς  τόν  δρόμον  πού  θά  πορευθήτε  καΐ  τότε  τά 
γηρατειά  μου  λυπημένα  θά  κστέβουν  είς  τόν  "Αδην».  Ε 
Πρώτον  λοιπόν  δι’  όλα  αύτά  ήρνόθη  καί  δέν  συνεφώνει  νά 
'  δώση  τόν  Βενιαμίν.  "Οταν  όμως  ό  λιμός  /πέπεσε  σφοδρός 
ήσθάνετο  μεγολυτέρας  τάς  άνάγκας  του,  παρά  τόν  σφο¬ 
δρόν  θρήνον  του:  «Διατί  μΐ  κακοποιήσατε  — εΤπεν —  λί- 
γοντες  είς  τόν  άνθρωπον,  ότι  έχετε  άδελφόν;».  ΚοΙ  ύπέ- 
μεινε  καί  τούτο,  τό  όδυνηρότερον  πάντων,  προφέρων  ό 
Ίοκώβ  τά  οίκτρά  έκεΤνα  λόγια:  «Ό  Ιωσήφ  —λέγει—  δέν 
ύπόρχει'  ό  Συμεών  δέν  ύπάρχεΓ  θά  πάρετε  καΙ*τάν  Βε- 
νιαμίνί  Είς  έμέ  έπεσαν  όλαι  α(  συμφοραί;».  ΚοΓώδύρετο 
διότι  μετά  τόν  Ιωσήφ  κοΙ  τόν  Συμεώνα  έπεχείρουν  Α 
νά  τού  άποσπάσουν  κο!  τόν  Βενιαμίν.  "Εδειχνε,  πώς  δλα 
έπροτιμοΰσε  νά  πάθη,  παρά  νά  άπομακρυνθή  άπό  τό  παιδί. 
Τελικώς  ένικήθη  καί  τόν  έδωσε  μέ  τά  ίδια  του  τά  χέρια 
λέγων:  «Λάβετε  καΐ  τόν  άδελφόν  σας  καΐ  σηκωθήτε  νά 
όπάγετε  πρός  τόν  άνθρωπον.  *0  δέ  θεός  μου  βς  σας  δίδη 
χάριν  έμπροσθεν  του  άνθρώπου  καΙ  &ς  άποστείλη  τόν  όδελ- 
ι^ν  αος  τόν  ένα  καί  τόν  Βενιαμίν.  Διότι  /γώ  ώς  νά  έμεινα 
^βανός  άπό  τά  τέκνα  μου  έτσι  έχω  κορταντήσει».  Τόσον 
πολύ  έπιέσθη  άπό  τάς  πολλδς  συμφοράς,  ώστε  ένψ  τά 
σπλάγχνο  του  έσπαράσσοντο,  καθώς  τά  παιδιά  του  ήλστ- 
τώνοντρ  κατ’  όλίγον,  αυτός  τά  ύπέμενε  όλα  καΐ  τά  μεγα¬ 
λύτερο  κακά.  Μεγαλυτέραν  λύπήν  ήσθάνετο  ένεκα  τού¬ 
του,  παρά  διά  τήν  άπώλειαν  τοΰ  Ιωσήφ.  Β  Επειδή  ή  συμ¬ 
φορά  πού  δέν  έχει  προσδοκίαν  έπσνορθώσεως  άν  καΐ  μας 
φέρη  σ,φοδράς  λυτΛις,  ταχέως  βμως  τάς  έξωθεΤ  καΙ  όδηγεΓ 
τό  λογικόν  μας  νά  έλευθερωθή  άπό  τήν  άπόγνωσιν.  'ΗΙ 
συμφορά  όμως  πού  έπικρέμεται  δέν  άφήνει  τήν  ψυχήν  νά 
άνοπσυθή,  λόγφ  τοΰ  άδήλου  του  μέλλοντος  καί  Επιτείνει 
κβΐ  άνανεώνει  μέσα  μας  τήν  Αγωνίαν.  Καί  τούτο  άς  τό'μά- 
θη  καλώς  ό  καθείς  άπό  τόν  μακάριον  Δαυίδ,  δ  όποιος  έ- 
θρήνει  τό  παιδί  του  όσον  άκόμη  ζοΟσε,  ένφ  όταν  άπέθανε 
ήνείχετο  τό  πένθος.  Επειδή  6έ  οΐ  δούλοι  του  ήπόρησαν  δ/ 
βύτό  καί  τόν  ήρώτων  τήν  αΙτίαν,  αύτός  τούς  άπήντησε  μέ 
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τ6ν  ίδιον  συλλογισμόν,  ττβύ  όητήντησα  τώρα  καΐ  ^γώ.  Δι¬ 
καιολογημένες  καΐ  6'  Ιακώβ  έφοβεΐτο  τηρισσότερον  διά 
ταϋτα  κσΐ  ίτρεμε.  €  Άλλά-τό  ποθητόν  θέαμα  νά  άργό- 
τερα  τόν  Ίωο^ήφ,  του  τταρέσχε  ίκ  των  ύστέρί^  άγσ^Ια- 
σιν.  Ποιον  όμως  τά  κέρδος;  "Οπως  τά  μέλη  ιηϋ'.έκόησαν 
άττό  τάς  φλόγας  μιας  μεγάλης  φωτιάς,  «ν  ΐΜτορθώνει 
κανείς  νά  τά  γλυτώση  καί  άν  χιλίας  φοράς  τά  ^κθέση  είς 
τά  φΟχος.  *’2τσι  καί  ή  ψυχή  του,  άφοΰ  έγέμισε  άδύνας,  καΐ 
κστεκάη  ά'^ό  τήν  φλόγα  τής  λύπης,  τίποτε  δίν  ήτο  Ικα¬ 
νόν  νά  τήν  θεραπεύση  καΙ  μάλιστα  όταν,  λόγςι  τής  ήλι- 
κίας,  έπόμενον  ε!νοι  νά  παραμένη  άναίσθητος  «Ις  τάς  τέρ¬ 
ψεις.  ΟΟτω  καί  6  Βερζελλί  φεύγων  ίλεγεν  είς  τόν  Δαυίδ: 
«Πόοας  ήμέρο»;  ζωής  έχω  έκεϊ  ώστε  ν’  άνσβώ  μαζί  μέ  τόν 
βασιλέα  ε{ς  τήυ  Ιερουσαλήμ;  Ι>  Είμαι  σήμερον  όγδοήκον* 
τα  έτών.  Έάν  γνωρίζω  νά  ξεχωρίσω  τό  καλόν  άπό  τό  κα¬ 
κόν,  δύναται  ό  δοΰλσς  σου  νά  αΐσθανθή  τί  τρώγει  ή  τΙ  πί¬ 
νει  ή  νά  άκσύσω  φωνήν  τραγουδιστών  ή  ’^'ραγουδιστριών. 
Διατί  λοιπόν  νά  γίνω  έγώ  6  δούλος  σου  ι^ρτίον  είς  τάν 
κύριόν  μου  τόν  βασιλέα;».*  Αλλά  βιατί  νά  /ξετάζωμεν  δλα 
αότά  είς  τάν  β[ον  άλλων  ένφ  ήμποροϋμεν  ^δώ  ν’  άκούσω- 
μεν  τάν  παθόντο;  Λέγει  ή  Γραφή  δτι  μετά  τήν  συνάντησιν 
μέ  τόν  υΙόν,  ένψ  ήρωτάτο  άπό  τόν  Φαραώ  περί  της  ζωής 
του  είπε;  «Όλίγσι  καί  πονηραί  είναι  οΐ  ήμέρσι  μου  κα)  6έν 
θά  φθάσουν  τάς  ήμέρσς  των  πατέρων  μου».  Έτσι  ζωντα¬ 
νά  είς  τήν  ψυχήν  του  είχε  τήν  άνόμνησιν  των  γεγονότων 
πάντοτε. 

Αλλά  ό  λαμπρός  καΐ  ένδοξος  έκεϊνος  υίάς  ό  Ιωσήφ 
ποιον  δέν  ύπερίβη  είς  τάς  συμφοράς;  Ε  Ό  πατέρας  του 
εΤχε  ένα  μόνον  άδελφόν  έπίβουλον,  ένψ  αάτός  είχε  πολ¬ 
λούς.  Εκείνος  είς  τήν  νεανικήν  ήλικίαν  του  έτρέφετο  μέ 
Αφθονίαν  καΙ  βνεσιν  πολλήν,  ένψ  ό  άλλος  £ζη  είς  ξένην 
γήν  κσΙ  ένφ  άκόμη  ήτο  παιοί  ήναγκάζετο  νά  άτ^φέρη  τάς 
ταλαιπωρίας  τής  όδοιπορΐας.  Καί  τοΟ  μέν  Ιακώβ  ήτο  πα¬ 
ρούσα  ή  μητέρα  του,  ή  όποΐα  μέ  τήν  φιλοστοργίαν  της  ά- 
νεκούφίζε  τήν  Λτιβουλήν,  ένφ  6  άλλος,  ό  όποιος  ήτο  άκό¬ 
μη  νέος  καΐ  μάλιστα  όταν  είχε  άνάγκην  τής  μητϊρας  του, 
τότε  πσρέμεινε  έρημος  πόσης  έκ  μέρους  της  -βοηθείας. 
Πρός  τούτοις  ό  ΉσαΟ  μόνον  δι*  άπειλών  Λύπησε  τόν  Ια¬ 
κώβ,  Α  ^νφ  αύτοί  ίκαμαν  ίργον  τήν  έπιβουλήν  καί  πρό 
τής  Ατιβουλής  έφθόνουν  καί  διέβαλον  αύτόν.  Τί  τό  δυσκο- 
λώτερον  άπό  τό  νά  ίχης  συνεχώς  έχθρούς  τούς  άνθρώπους 
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ΎοΟ  σπιτιού-  σου;  Αιότι  κατηγορίαν  έξέφερον  έναντίον  του 
πονηράν  καΐδτανεΐδονδτιό  πατέρας  του  τόν  ήγάπα  περισ¬ 
σότερον  των  άλλων  υΙών  του,  τάν  έμΙοησαν  καί  δέν  τοΰ  άπηυ- 
0υνον  ούδένα  εΙρηνίκόν  λόγον.  ΟΟτε  ύπό  τών  έμπόρων  τού  έ¬ 
γινε  οΟτε  ύπό  τού  εύνούχου,  θά  έλεγα,  τόσον  μέγα  κακόν. 
Διότι  αύτοί  τόν  μετεχειρίσθησαν  πολύ  φιλανθρωπότερον 
τών  άδελφών  του.  Άλλ’  όμως  ή  τρικυμία  δέν  ύπήρξε  με- 
τριωτέρα  άπό  τάς  συμφοράς.  Β  Μία  σφοδροτέρα  καταιγίς 
έξέσπασε  καΐ  τόν  έβούλιαξε.  Ίσως  κάποιος  νομίσει  πώς 
θά  Αναφέρω  τήν  έπιβούλήν  τής  άρχόντισσας,  άλλ’  έγώ 
πρίν  άπό  αύτό  θά  ^ρωτήσω  κάτι  δυσκολώτερον.  ΕΤναι  φο¬ 
βερόν,  πράγματι  φοβερόν,  νά  συκοφαντηθή  δι’  αύτά  καΐ 
νά  καταδικασθή  καΐ  νά  κλεισθή  είς  τάς  φυλακάς  6ιά  χρό¬ 
νον  τόσον  μαιφόν  £νας  νέος  έλεύθερος  καΙ  εύγενικάς  καί 
χωρίς  πείράν  άπό  τάς  περιπετείας  αύτάς'  καΐ  εΤναι  πολύ 
βαρύτερον  άπό  όλα  αύτά  νά  Οποστή  τήν  καταιγίδα  είς 
τήν  ήλικίαν  του  αύτήν.  Διότι  άν  χωρίς  νά  ένοχλήται  Από 
χαμμίον  έπιθυμισν  άτηκρουε  τόν  ^ωτα  τής  άρχόντισσας 
δέν  τόν  έπαινώ  πολύ,  οΰτε  θαυμάζω  τόν  άνδρα.  πειθόμε- 
νος  είς  τόν  Χριστόν.  €  Διότι  λέγει  δτι  δχι  οί  έκ  φύσεως 
εύνοϋχοι,  άλλ’  αύτοΓπού  ηύνσύχησβν  τόν  έσυτόν  των,  εί¬ 
ναι  άξιοι  διά  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών.  "Αν  ήτο  έτσι  καΐ 
ή  φύοις  του  δέν  ήνωχλειτο,  ποίαν  νίκην  θά  έκέρδιζε;  Ε¬ 
ναντίον  τίνος  /θριάμβευσε,  διά  νά  δέση  είς  τήν  κεφαλήν 
στέφανον;  Ποιον  κατεπώτησε  καί  άνεκήρύχθη  νικητής,  ά- 
φβΰ  δέν  ύπήρϊςε  ούδείς  άντίπσλος,  τόν  όποιον  6ά  έπεχεί- 
ρει  νά  καταβάλη;  Ούδέποτε'  έπαινοΟμεν  διά  σωφροσύνην 
/κείνους  πού  δέν  συνουσιάζονται  μέ  τά  ζώα,  διότι  δέν  ύ- 
πάρχει  είς  τήν  φύσιν  μας  ή  ^ιθυμίσ  σύτή.  Άν  λοιπόν,  τόν 
μακάριον  /κείνον  δέν  τόν  ήνώχλει  τοΟτο  τό  πΰρ,  διά  ποιον 
Λόγον  τόν  θαυμάζομεν  διά  τήν  σωφροσύνην  του;  ’Άν  5- 
μωε,  είς  /ποχήν,  πού  ύπέρ  ττάν  άλλο  στάδιον  της  ήλικίας 
Ι>  η  φλόξ  τής  έπιθυμίας  /γείρεται  σφοδρά  (ήτο  τότε  είκο- 
σαετής)  καΐ  δταν  ή  τυραννική  δύναμίς  της  είναι  Ασυγκρά¬ 
τητος  καί  χωρίς  νά  τήν  έρεθίζη  κανείς,  &ν  τότε  σύτή  ή  Α¬ 
κόλαστη  γυναίκα  /πβτέθη  /ναντίον  τό6  νεαρού,  προι^σσ- 
σα  είς  τής  φύσεως  τήν  φλόγα,  άλλην  τόσην  Ισχύν  μέ  τά 
καμώματα  καΐ  τούς  κσλλίωπισμούς  της,  πώς  εΤναι  δυνατόν 
νά  περιγράψη  κανείς  τήν  τρικυμίαν  τής  ψυχής  καΐ  τήν  τα-, 
ραχήν  καί  τήν  Αγωνίαν,  τήν  στιγμήν  πού  ή  φύοις  κβΙ  ή 
ήλικία  τών  συυετάρασσαν  μέσα  του  κσΐ  τά  καμώματα  τής 
ΑΙγυπτίσς  τόν  /ρέθιζαν  /ξωτερικώς  καί  αύτά  όχι  μίαν  ή 
δύο  ήμίρας,  Αλλά  /π\  χρόνου  πολύν;  Έγώ  πιστεύω  πώς 
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αύτός  6έν  ί'τρεμΐ  δχι  μόνου  Βιό  τ6ν  έουτόν  το>υ,  άλλά  ^ό- 
ν£ΐ  καΐ  δι’  αύτήν,  ή  όποΙ«  ίττβίγετο  νά  καταπίση  είς  τοίοΟ- 
!ϊθν  κρημνόν.  Ε  Αύτό  Εξάγεται  άπό  δσσ  μετό  πολλής  ^ι- 
Είκείας  άποκρίνεται  πρός  αύτήν.  Διότι  ήμποροΟσι:  ύβρι· 
στικώτερον  καΐ  θρασυτ£ρ<»  νά  διαλεχθή  μαζ'  της,  διότι  έ- 
κείνη  ήυείχετο  τά  πόντα  εύκόλως  λόγω  του  ίρωτος.  Αλλά 
τίποτε  τέτοιο  οϋτε  είττεν,  οδτε  ΐσκέφθηι  Α  άλλά  έΤχεν 
εύοεδείς  σκέψεις  είς  τόν  νουν  του,  μέ  τάς  όττοίος  έπΙστευευ 
δτ[  θά  τήν  κάμη  νά  μετσνοήσ;^,  και  ούδέν  άλλο  προσέθε¬ 
σε.  «Ιδού  —λέγει  ή  Γραφή—  6  κύριός  μου  δέν  γνωρίζει 
τίποτε  έκ  των  δοων  μο(  Λεπιστεύθη  είς  τόν  οίκον  αύτοΰ, 
καί  όλο  δσα  έχει  τταρέδωσεν  είς  τάς  χεϊρας  μου  κοΙ  δέν  εί¬ 
ναι  κανείς  μεγσλύτερός  μου  είς  τ6  σπίτι  βύτό.  οΟτε  είναι 
έμποδισμένον  άπό  έμέ  ούδέν,  πλήν  σου,  Επειδή  εΤσσι  γυ¬ 
ναίκα  του.  Πώς  θά  κάμω  τό  πονηρόν  αύτό  πραγμα  καΙ  νό 
άμαρτήοω  ένώπιον  τθΟ  θεού;»  Καί  μετά  άπό  τόσην  κα- 
λωσύνην  καΙ  σωφροσύνην,  έσυκοφαντήβη,  κσΐ  ό  θεός  τό 
έπέτρεψεν.  'Εφυλακίσθη,  άλλά  οΟτε  τότε  έφανέρωσε  τήν 
Επιβουλήν  καΐ  τήν  άδικον  διπβολήν  τής  γυναικός.  Διότι  ή¬ 
θελε  νά  είναι  μεγάλη  ή  άνταμοιδή  του  καΐ  λαμπρότεροι  οΐ 
στέφανοι,  Β  ένψ  6έ  άπελΟθησσν  οΐ  δούλοι  τοΰ  δασιλέως, 
αύτός  πβρέμεινε  άκόμη  είς  τήν  φυλοκήν.  Σύ  μή  μοΰ  τον(- 
<ϊηζ  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  δεσμοφύλακος,  άλλά  έξέτασε 
τά  λόγια  του  καΐ  θά  ίδής  τόν  πόνον  τής  ψυχής.  Μετά  τήν 
έξήγησιν  τοΟ  όνείρου  ϊλεγεν  είς  τόν  οίνσχόον:  «Άλλά  νά 
μέ  θυμηθης  όταν  6ά  γίνη  καλόν  είς  σέ  καί  νά  μέ  λυπηθής 
καΐ  θυμήσου  με  είς  τόν  Φαραώ  καΐ  βγάλε  με  άπό  τοΟτο  τό 
κάοτρον,  διότι  μέ  έκλεψαν  άπό  τούς  Εδραίους  καΐ  δέν  Ιχω 
κάμει  τίποτε  έδω,  άλλά  μέ  ίρριψσν  είς  τούτον  τόν  λάκ¬ 
κον»*.·  Διότι,  άν  καί  μέ  ύπομονήν  ύπΐφερεν  τήν  φυλά- 
κιοιν  τό  νά  συζή  δμως  μέ  τ^οιους  άνθρώπους,  δπως  οί 
τυμβωρύχοι,  €  ο1  κλέτπαι,  οΙ  φονεις  των  πατέρων  των,  μοι¬ 
χοί,  δολοφόνοι  (αύτοί  ήσαν  οί  περιοσάτεροι  καί  ή  φυλακή 
ήτο  γεμάτη  άπό  τέτοιους),  τούτο  ήτο  τό  βαρύτερον  δι’ 
σύτόν,  ΚσΙ  δέν  τόν  έλύπει  καί  δέν  τόν  έθλιβε  μόνον  τούτο, 
άλλά  καΙ  τό  νά  βλέπη  πολλούς  άσκόπως  κοί  ματαίως  νά 
μαραίνωνται  έκεϊ.  Άλλ’  δμως  6  μέν  δούλος,  έγλύτωνε  άπό 
τά  δεσμά,  τόν  όποιον  καΐ  σύ  θρηνείς  τώρα,  ένψ  ό  Ελεύθερος 
Ιμενε  ταλαιπωρούμενος  είσέτι.  "Αν  κάποιος  ήθελεν  όμι- 
λήοπ  πώς  ό  Ιωσήφ  Ελαβε  βασιλικήν  δύναμιν,  πάλιν  τό 
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πλήθος  τών  φροντίδων,  τής  άγρυπνίας  καΐ  των  μυρίων  προ¬ 
βλημάτων  θά  όπενθυμίση,  τά  όποια  δι’  έκείνους  πού  άγα- 
πουν  τόν  ήουχον  κο1  άμέριμνον  βίον  δέν  είναι  πολύ  άγα- 
πητά.  Εκτός  άπό  αύτά  Ο  είς  έκεΐνους  τους  πατριάρχας  καί 
τούς  Αγίους  τής  Πσλαισς  Διαθήκης  κοΙ  άν  συνε^  και  κάτι 
καλόν  τότε  ή  βασιλεία  τών  ούρανών  δέν  εΤχεν  άκόμη  φα- 
νερωθή  ούτε  ^ύπόσχεσις  διά  τά  μέλλοντα  άγαθά  ήτο  τό¬ 
σον  γνωστή.  Τώρα  Ομως  είς  ήμάς,  δτε  τόσα  άγαθά  εύρι- 
σκονται  έμπρός  μας  κσΐ  είναι  φανερόν  τό  πράγμα  6ι  όλους, 
θά  πονέαη  κανείς,  εΙπέ  μου,  δν.  άκόμη,  δέν  άπολαύση  ού¬ 
δέν  άγαθόν  είς  τόν  παρόντα  δίον  καί  θά  θεωρήση  ώς  εύ- 
χάριστον  πράγμα  κάτι  άπό  0σα  γίνονται  έδώ,  δταν  γνωρί- 
ζη  τά  συμδσίνοντα  είς  τόν  ούρσνόν;  ΤΙ  ταπεινότερον  α- 
ρά  γε,  άπό  τήν  ψυχήν  έκείνην,  ή  όποια  ένφ  περιμένει  μ^’  6- 
λίγον  ότι  θά  μΕτοσταθη  είς  τόν  ούρανόν,  έν  τουτοις  έπιζητεί 
τάς  έπιγείους  άνέσεις  καί  τήν  άγαλλίσσιν  πσύ  δέν  διαφέρει 
άπό  τήν  σκιάν:  Ματαιότης,  λέγει  ή  Γραφή,  ματαιοτήτων 
τά  πάντα  ματαιότης. ^  "Αν  μάλιστα  Ε  έκεινος.  που  ε- 
λαδε  πείραν  τής  ή^νής,  περισσότερον  άπό  δλους  τους 
άνθρώπους,  τέτοιαν  άπόφασιν  θά  άπαγγείλη  ένσντίον  της, 
πολύ  περισσότερον  ήμεϊς,  πού  έτσι  πρέπει  νά  διακείμεθσ 
κσΐ  νά  πιοτεύωμεν,  άφοΰ  δέν  ίχομεν  ούδέν  τό  κοινόν  μέ  τήν 
έπΙγειΟν  ζωήν  καΐ  Ιχομεν  πολιτογραφηθή  είς  τήν  πολιτείαν 
τού  ούρανοΰ  κβΐ  πάντοτε  διοτασσόμεθα  νά  μεταφέρωμεν 
έκεΐ  τόν  νοΟν  μας. 


1.  Γβν.  μ’,  Χ4,  1Β 


1.  ·|5χχλ.  α·,2. 


ΙΙΡίΙίί  2ΤΑ111ΙΡ1ϋΚ  ΛΟΓΟί  Γ 


1 


ΠΡ02  ΣΤΑΓείΡΙΟΝ  ΠΕΡΙ  ΑθΥΜΙΑΧ 
ΛΟΓΟΣ  ΤΡΙΤΟΣ 


Α  Είναι  άρκετά  6σα  σδήβουν  τήν 

φλόγα  τής  λύπης  καΙ  νά  πείσουν  τήν  ψυχήν  νά  εΙ^ιαι  κα¬ 
λύτερον  οιατεθειμένη,  οΟτως  ώστε  ή  τταρηγορία  νώ  γίνη 
άπό  τά  !6ικά  της  άττοθίματα.  Αλλά  άττβφάσισα  νά  οοΰ 
■προσθέσω  κσΐ  τούτον  τόν  λόγον  καί  σέ  φωτώ  κατά  πρώ¬ 
τον:  Ύπόβεσε  δτι  κάποιος  σέ  προσκαλεΐ  νά  λάβπς  Επί¬ 
γειον  βασιλείαν  καΙ  πρίν  εΙσέλθΠζ  πάλιν  καΐ  φορί¬ 

σης  τά  στέμμα,  καταλύεις  ε[ς  πονβοχεΐον  είς  τό  άποϊον 
ύπύρχει  βόρβορος  Β  καΐ  καττνός  κσΐ  Μρυβος  ταξιβιωτών 
καΙ  ταραχή  ληστών  καί  στενοχώρια  κσΐ  θλίψις  πολλή.  Τά¬ 
χα  θά  άπέφευγες  βλα  τούτα  τά  λυπηρά  ή  Γσως  βά  τά  κατα¬ 
φρονούσες  ώς  μή  ύπάρχοντσί  Πώς  λοιπόν  δέν  είναι  άτθ- 
πον,  όταν  πρόκειται  μίν  νά  κυριαρχήσης  είς  τήν  γην,  νά 
μή  ίντρίπεσοι  δι*  δσα  δυσάρεστα  συμβαίνουν,  βαυκαλι- 
ςόμενος  μέ  τάς  Ελπίδας  τού  βασιλικού  άξιώματος,  Ενψ 
προκειμένοο  νά  στολής  είς  τήν  βασιλείαν  τών  σύρανών, 
καταβάλλεσαι  καΐ  θορυβήσαι  6ι*  δσα  λυπηρά  σού  συμβαί¬ 
νουν  είς  τ6  κατσγώγιον  τής  ζωής;  Διότι  6  παρών  βίος  είς 
τίποτε  δέν  διαφέρει  άπά  καταγώγιου  καί  διαμονήν  είς  πσν- 
δοχεϊον.  ^  Καί  διά  νά  τό  άποδείξοον  αΟτό  οΐ  άγιοι  ώνό- 
μαζον  τούς  έαυτούς  των  ξένους  καί  παρεπηδημοΟντας  καΐ 
μί  τά  λόγια  τους  αύτά  μάς  Εδίδασκον  νά  καταφρονώμεν 
είς  τόν  παρόντα  βίσν  καί  τά  εύχάριστσ  καΙ  τά  λυπηρά  κσΐ 
άφοΰ  άτταλλογύμεν  άπό  τήν  γην  νά  προοδέοωμεν  όλόκλη- 
ρον  τήν  ψυχήν  μας  είς  τόν  ούρσνόν. 

"Ας  Ελθωμεν  λοιπόν  είς  οότούς  τούς  άγιους  καΐ  άπό 
τόν  Ιωσήφ  άς  μεταθέοωμεν  τόν  λόγον  είς  τόν  Μιυύσέο· 
Αύτός  λοιπόν  6  πραότατος  πάντων  γεννατσι  άπό  λάθος 
τών  γονέων  του  κοΙ  άφοδ  άπεξενώθη  άπό  αύτούς  καί  τούς 
ήγνόησε.  καθ'  δλην  τήν  διάρκειαν  τής  πρώτης  ήλικίας  του 
άνετράφη  ύπό  βαρβάρων  άνδαων'  όπτό  τό  όποΤον  τ(  είναι 
δυνατόν  νά  γίνη  χειρότεοον  διά  Ινα  πάιδΙ  Έβοαίων.  τά  ό¬ 
ποιον  είναι  εόφυές,  καΙ  άν  άκόμη  μυριάκις  φαίνεται  βτι  εί¬ 
ναι  υΙόε  βαοιλέως:  Ο  Τότε  δέ  δέν  ήτο  μόνον  τούτο  τό  κα¬ 
κόν,  άλλά  άκόμη  βτι  Ιβλεπε  κσΐ  τήν  φυλήν  του  βυθισμέ- 


νην  είς  τάς  φοβερωτέρας  συμφοράς.  Αύτός  πού  δέν  ύπο- 
μένει  ^τε  τήν  ζωήν  καί  οΟτε  νά  γραφή  είς  τό  βιβλίον  τΛ 
θεού,  χωρίς  τήν  σωτηρίαν  τών  όμοφυλων 
δυνατόν  νά  άπολαμβάνη  είς  άνάκτορον  τά  άγαθά,  ένφ  Ε¬ 
βλεπε  τούς  ΐδικούς  του  νά  εύρίσκωνται  είς  τοιαυτην  τρικυ¬ 
μίαν;  "Αν  ήμσς,  πού  Εγεννήθημεν  μετά  τόσα  ίτη  κοί  όέν 
Εχομεν  κανένα  τέτοιον  δικαίωμα  συμπα^ίας  ιτρός  τους 
Ιουδαίους,  μάς  κοτα^μβάνεί  Εξ  αΙτίας  τής  ττοιδοκτονίας 
Εκείνης  πολύς  οίκτος.  τΙ  6έν  Επαθε  ό  μακάριος  έκει^νι^;,  6 
όποιος  ήτο  '^ολύ  συναισθηματικώς  συνδεδεμένος  μέ  »ον 
τό  Εθνος  του  καί  Εβλεπεν  6  Γδιος  τάς  συμφοράς,  Ε  ά- 
ναγχαζόμενος  νά  άναγνωρίζη  ώς  γονείς  δσους  άπειργά 
ζοντο  τά  κακά  Εκείνα;  Έγώ  νομίζω  βτι  Επρεπε  νά  πεν^- 
μεν.  άντί  αύτόν  καί  τούς  γονείς  των,  μάλλον  τά  άθλια 
παιδιά  των.  ΤοΟτο  γίνεται  φανερόν  άπό  δσα  Επραξεν  άρ- 
γότερον.  -Επειδή  οΰτε  νά  τούς  πείση  ήμποροΟσε  οΟτε  νά 
Εξσνογκάση  τόν  όποτιθέμενον  ·πατέρα  νά  παύση  νά  ύπσ- 
κούη  είς  τό  θηριώδες  τυραννικόν  πρόσταγμα,  ζ”  Α 
καί  6  ίδιος  συμμετεϊχεν  είς  τάς  συμφοράς  Εκείνων.  Δέν  θαυ¬ 
μάζω  τώρα  τούτο  τόσον  πολύν.  όσον  τό  πόσην  φλόγα  λύ¬ 
πης  θά  Ετρεφε  λόγ4»  τού  φόνου  κατά  τό  πραηγούμενον 
διάστημα.  Εκείνος  6  όποιος  Εφθασε  τόν  πόνον  του  μέχρι 
φόνου,  όπεδεβσίωσε  μέ  τήν  πρδξιν  του  τάς  όποψίος.  Δέν 
θά  ύπερήσπιζε  μέ  τόσην  άποφοσιστικότητα,  άν  δέν  Εστε- 
νοχωρείτο  διά  τάς  συμφοράς  τών  παιδιών  περισσότερον 
τών  πατέρων.  Τί  καΓ  βν  τά  ύπερήσπιζε  καί  άνέπαυσε  6ι' 
όλίγσν  τήν  ψυχήν  του  άπό  τήν  λύπην;  Άρά  γε  ήμπόρεσε 
νά  άπολαύση  Εντελώς  τήν  πσρηγορίσν  πού  Εγεννήθη  άπό 
τήν  Εκβίκησιν;  Β  Δέν  πέρασε  μία  ήμέρα  καΙ  άπό  τήν  προη- 
γουμένην  Ενέσκηψε  άλλη  φοβερωτέρα  άδύνη  διά  τόν  μακά¬ 
ριον  Εκείνον  καί  φόβος  τόσος  ώστε  τόν  άπήλασσν  άπό 
δλην  τήν  Αίγυπτον.  Είναι  φοβερόν  τό  νά  ύπακούη  κακώς 
κάποιος  κάποιον,  όταν  μάλιστα  είναι  Ενας  Εκ  τών  εΟεργε- 
τηθέντων  καί  τάς  είς  αύτόν  εΟεργεσίας  όνειδίζει  καΙ  λέγει: 
•Μήπως  θέλεις  νά  μέ  Εξσντώσης  Εσύ  μέ  τόν  τρόπον  πού 
Εδώντωσες  γθές  τόν  Αίγύπτίον;».®  Τότε  βεβαίως  ή  ποοσβο- 
λή  γίνεται  άφόρητος  καΙ  εΤναι  δυνατόν  νά  άποπνίζη  καί 
τόν  ύβοιζόμενον.  Τόσον  πολύ  μέ  τήν  λύπην  καλλιεργείται 
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€  Είς  τήν  ■πίρίτττωαιν'δί'ΤοΟ'Μωοσέως  ιςρΙ  τρ(τοι»  κα- 
κ6ν  ύτΓήρχε^»,  6  φόβος  του  βασιλίως.  6  όττοίος  τόσον  ττολύ 
^κυριάρχτ>σεν  «|ς  τήν  ψυχήν  του  6ικα{ου.  Λστ*  νά  τόν  ή<· 
^λη  άπό  βλην  τήν  χώρον.  Ό  υΙός  τοΟ  βσσι^ως  γίνεται 
λοιπόν  φυγάς.  "Αν  λοιπόν  κανείς  τόν  μακαρίζη  όιό  τήν 
όνατροφήν  του  είς  τό  παλάτι,  μνημονεύννν  τώρα  τήν  6- 
φθονίαν  ίκΕίνην,  τότε  βά  Ιόή  μυρίσς  λύττας  καί  δυσκολίας 
νά  γίνωνται  όντικείμενσν  φροντί^ν  τοΰ  δικαίου.  Διότι  6έν 
εΤναι  τό  Ιδιον,  ίνας  πού  άνετράφη  είς  Ιδιωτικήν  οΙκίαν  καί 
ύπέμεΐνε  ττολλούς  μόχθους,  πολλάς  άποβημΙσς  καΐ  ταλαι¬ 
πωρίας.  νά  άνέχεται  μακράς  περιπλανήσεις  καΐ  νά  ύπομένπ 
τά  κακά  τής  ξένης  γής  κοΙ  νά  μή  ϊχη  βλλο  τι  ίστω  καΙ  μι¬ 
κρόν  πείραν  περί  τούτων,  καΐ  ό  άλλος  πού  ζή  έν  πολυτε- 
λείρ  δλον  τόν  χρόνον,  ύφίστατοι  βέ  τό  ίδιον  προγμα.  Ο 
Πολύ  περισσότερον  αύτός  ό  τελευταίος  θά  σίσθσνθή  πλέον 
άδόστακτον  τήν  προοφυγιάν  άπό  τόν  άλλον,  άν  αυμβή 
ποτέ  νά  περιπίση  είς  αύτήν  τήν  άνάγκην.  Αύτό  άκριβώς 
ουνέδαινε  τότε  καΐ  είς  έκεΐνον. 

ΚσΙ  άφοΰ  ίγινε  πρόσφυξ,  κατέφυγε  σέ  κάποιον  άνθρω¬ 
πον  άλλόφυλον  κσΙ  ειδωλολάτρην.  Καί  τοϋτο  ήτο  δαρείας 
λΟττης  πρόξενον,  νά  φιλοξενήτοι  άπό  Ιερέα  δαιμόνων  όπΙ 
τόσον  μσκρόν  χρόνον.  Τοΰ  άνετέθη  ή  Επιμέλεια  των  κο- 
παδιών  ίκείνου  καΙ  έτσι  ίμεινεν  έκεί  τεοοαράκοντα  έτη. 
’Άν  είς  κάποιον  τούτο  δέν  φαίνεται  φοβερόν,  δς  ίξετάσω- 
μεν  δχι  Ε  αύτούς  πού  άποδημοΟν  διά  φόβον  καΙ  δέος  καΙ 
κρύπτονται,  άλλά  αΰτούς  ποΟ  μέ  τήν  δέλησίν  των  άπομσ- 
κρύνονται  δι’  όλίγον  άπό  τό  σπίτι,  πώς  περνούν,  ποίας 
δυσκολίας  εύρΙσκουν  καΐ  πόσων  όγαθών  έπιζητοΰν  τήν  έ- 
πάνοδον.  “^Οταν  5έ  προστίθεται  κσΐ  ό  φόβος  καΐ  6  ταλσΙ- 
πωοος  βίος  καί  τά  κουοαστικά  καί  τά  φορτικά  ποάγματσ 
φαίνωνται  εόκολώτερα  όταν  /πισυμβή  ή  γλυκεία  έπάνοδος; 

Κοίταξε  πόσας  όψεις  ϊχει  ή  συμφορά.  Μή  άκούσης 
άπλώς  κσΙ  μόνον  τό  «*Έ6οσκε*  κοπάδια»,  άλλά  τώοα  έν- 
θυμήσου  τά  λόγια  τού  Ιακώβ,  ό  όποιος  ώδύρετο  πρόε  τόν 
συγγενή  του  λέγων:  «Έπλόρωσα  πρόστιμον  άπό  τά  ίδικά 
μου  διά  τά  κλοπιυαΐο  τής  ήμέρας  καί  τά  α  κλοπιμαία 
τής  νυκτός'  τάς  ήμέρας  μέ  κοτέκαυσεν  6  καύσων  καΙ  τάε 
νύκτας  ό  παγΕτός  καΐ  έπέταξεν  άπό  τά  μάτια  μου  ό  0- 
πνος»-'  "Ολα  αΟτά.  όπως  ήτο  έπόμκνου.  συνέβησαν  καί 
είς  σύτόν  όπΙ  πολλά  έτη  καΙ  μέ  μεναλυτέραν  σΦοδρόχητσ 
δοον  κσΐ  ή  χώρα  καθίστατο  πλέον  έρημος  τής  Μεσοττοτα· 
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μίας  *Αν  ά  Νν»)ϋσης  δέν  ίκλαυσε  δι’  σύτά,  δέν  θά  τό  έλεγε 
ούτε  ό  μακάριος  έκεΐνος,  άν  δέν  ήρχετο  είς  μεγάλην  άνάγ¬ 
κην  καΐ  έξ  αιτίας  τής  άγνωμοσύνης  τοΰ  συγγενούς  του  έ- 
βιάσθη  νά  έκφέρη  τά  λόγια  αύτά.  Ή  ξένη  γή  είναι  Ικανή 
αύτή  καθ'  έαυτή  νά  τοπεινώση  τόν  άνθρωπον,  6  όποιος 
καί  μόνον  έξ  άνάγκης  άποδημεΐ.  Β  *Ως  όρνεον,  λέγει  ή 
Γραφή,  τό  όποιον  θά  πετάξη  άπό  τήν  φωλεόν  του  Ιτσι  καΙ 
ό  άνθρωπος  Οποδουλώνετσι  όταν  άποξενωθή  άπό  τήν  πα¬ 
τρίδα  του.  Τότε  &έ  έπιπλέον  δέν  έπερίμενε  τίποτε  πρός 
σωτηρίαν  τοι>,  άλλ'  δπως  2νας  ύπηρέτης  πού  άπέδραοεν 
άπό  βάναυσον  δεσπότην  κοΙ  τρέμει  συνεχώς,  καΐ  φοβείται 
μή  συλληφθη,  έτσι  καΙ  6  μακάριος  ΜωΟσής  ουνίζη  συνε¬ 
χώς  μέ  τόν  φόβον.  Είναι  φυσικόν  λοιπόν,  δταν  καΐ  ό  θεός 
διέταξε  μετά  τόσον  χρόνον  νά  φύγη,  δτι  άναβάλλει  καΐ 
βραδύνει,  δταν  μάλιστα  ήκουσεν  ότι  άπέθανεν  αύτός  πού 
ήθελε  νά  τόν  έξοντώση.*  Επειδή  κάποτε  έπείοθη  καΐ  έφυ¬ 
γε  καί  ήναγκάσθη  νά  έγκαταλείψπ  τήν  γυναίκα  καί  τά  παι¬ 
διά  του  £  πάλιν  διετυπώθησαν  μομφαί,  Οβρεις  κσΐ  άπειλαΐ 
άπό  τόν  τότε  τύραννον  τής  ΑΙγύπτου  καί  κατηγορία·  καί 
κατάροι  άπό  τούς  Ιδίους  τούς  εύεργετουμέναυς.  Ό  ένας 
έλεγε;  «Διατί,  Μωνσή  καΐ  Άαρώι/,  άποτρέπετε  τόν  λαόν 
άπό  τά  £ργα  του;  Πηγαίνετε  6  καθένας  είς  τήν  έργσσίαν 
του».*  ΚαΙ  οΐ  Ίσραηλΐται  έλεγον:  «θά  ίδρ  ό  θεός  τά  έργα 
σας  καί  θά  σάς  κρίνη  διότι  /προδώαστε  τήν  ύπόληψίν  μας 
ένώπιον  τοΰ  Φαραώ  καΐ  ένώπιον  τών  ύπηρετών  του  καί  πα- 
ρεδώσατε  είς  τά  χέρια  των  ρομφαίαν  νά  μά^  Εξοντώσουν».* 
"Ολα  αύτά  είναι  βαρειά  κσΙ  λυπηρά,  άλλά  τό  πλέον 
άνυπόφοοον  είναι  τούτο,  δτι  δταν  ήλθε  καί  ύπεσχέθη  μύ¬ 
ρια  άγαθά.  Ελευθερίαν,  άπσλλαγήν  τών  ύπαρχόντων  κα¬ 
κών,  έφάνει  ώς  άπατεών.  □  *Όχι  μόνον  δέν  τούε  άνεκού- 
φισίν  άπό  τό  βάρος  τής  καταπιεζούσης  αύτούς  δουλείας, 
άλλά  τήν  έπέτεινε  ποός  τό  δαρύτερον.  <α(  αύτός  τόν  ό- 
ποϊον  προσεδόκουν  ώς  Ελευθερωτήν  5λου  τοΰ  έθνους  καί 
πού  τό  εΤχεν  ύπεσχεθή.  Εφόνη  αΐτιοε  τών  βασανισμών  καΐ 
τών  μαστιγώσεων  καΐ  ΕπΙβουλθ£  καΐ  λυμεών  Ποιος  λο'πόν 
βν  θά  κστεβοοχθίξετο  Οπό  τής  λύττης  εύκόλως,  δταν  Οπέ- 
βχίτο  τήν  λύσιν  τών  τόσων  κακών  καί  είδε,  μετά  τήν  ύπό- 
σχισιν,  προσθήκην  καί  άλλων:  Έλυπεϊτο  βεβαίως  δπως 
λυπιίται  καθένας  πού  άκούει  καΐ  βλέπει  τέτοια  πράγματα, 
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άλλά  6ν  παρεσύρετο  άιτΡ  τό  ττάθος  Ε  καΐ  Ιμενβν  άκλόνη- 
τος,  παρά  τό  γεγονός  ότι  όχι  μόνον  δέν  ^πραγματοποι* 
οΟντΟ  τά  ύπεσχημένσ.  όλλά  κοί  ύττήρχεν  καΐ  άντίδραοις. 
Προοήλθε  λοιπόν  Ενώπιον  τθΟ  ©εοΰ  κοί  ά<ροΟ  ώμ^ληοε  πε¬ 
ρί  αύτών  καί  ίκλαυσε  πολύ,  εΤττε  —κατά  τήν  Γρσφι^ν.  «Κύ¬ 
ριε,  διστί  Τιμώρησες  τόν  λαόν  σου  καί  διοπΐ  μ^  άπέστειλες; 
Καί  άφού  /ιτορεΟθΓ|ν  Ενώπιον  τοΰ  Φαραώ  διά  νά  6μΐλήσ(<3 
έξ  όνόμστός  σθυ,  ίκακοποίηοε  τόν  λαόν  τοΟτον  καΙ  ι?σ6  δέν 
τόν  Ιοωοες».'^  Άφοΰ  ^δρήνησεν  ίτσι  καΐ  άφαΟ  ήκοοοε  καΐ 
πάλιν  τά  ϊδια  τά  όποια  καΐ  πρότερον  εϊχεν  άκούσει,  τά  εΤ^ 
πε  καί  πάλιν  είς  τούς  ΊσραηλΙτας  καί  Εκείνοι  δέν  ^δέχθη- 
σαν  νά  δυναστευωντσι  αΙ  ψϋχσΐ  άπό  τήν  κούρασιν  καΐ  τήν 
λύπην.  Δέν  ^κουσαν  τόν  Μωϋσήν,  άπό  τήν  λύπην  καΐ  τά 
σκληρά  ίργα.  Α  ΚαΙ  τοΟτο  δίν  τόν  ^λύπει  όλ(γον.  *0- 
τσν  δέ  ^φώνησαν  σημεία  καΙ  άφοΟ  ίνεπαίχθη  πολλάς  φο¬ 
ράς  άπό  τόν  Φαραώ,  ύπέφερε  γενναίως  καΐ  αύτόν  τόν  χλευα¬ 
σμόν  καΐ  ^γκατέλειψε  τήν  ΑΤγυπτον,  άναθαρρήσος  μαζί  μί 
τους  Ιουδαίους  κοί  πρίν  άναπνεύση  τελείως,  άπό  πολύ 
μεγαλύτερου  του  προηγουμένου  κατελαμδάνετο  φόβον. 
Δέν  είχαν  περάσει  τρεις  ήμέραι  καί  εΤδον  όλους  τούς  βαρ¬ 
βάρους  Ενόπλους  νά  Ιστανται  πλησίον  των  καΐ  Επασχον 
τά  Τδισ  όπως  πάαχουν  μερικοί  δρσπεται  άπό  ξένην  γην,  οί 
όποιοι  δζαφνα  γίνονται  άντιληπτοί  άπό  τούς  δεαπότας 
των,  ή  όπως  οί  ίδιοι  αύτοΙ  κάποτε  νά  συνέβη  νά  έν^ρυφή- 
σουν  είς  ευχάριστα  όνειρα  Ε,  έφαντάσθηοσν  ότι  άπηλλά- 
γησαν  καΐ  κατόπιν,  δταν  ^ξύπνησαν,  εύρέ&ησαν  καί  πάλιν 
είς  τήν  Αίγυπτον,  κυκλωμένοι  άπό  όλα  τά  κακά.  Μάλλον 
6έ  6έν  γνωρίζει  άυ  κανείς  τούς  είπεν  ότι  ήσαν  όνειρον  αΙ 
τρεις  ήμέραι  τής  άπαλλαγής  ή  ήτο  πραγματικότης  έκεΐνο 
τό  βραμα,  φρικώβης  καΐ  φοβερά.  Τόση  πολλή  έσκορπίσθπ 
είς  τά  μάτια  όλων  άχλύς  λύπης. 

Ό  Μωϋσής  έν  τούτοις  ήτο  βυθισμένος  είς  μεγαλΟτε- 
ρον  σκότος.  Διότι  δέν  έφοβείτο  ΐλόνον  τούς  ΑΙγυπτίους,  ό¬ 
πως  καί  οΐ  λοιποί  *Ισοαηλίται,  άλλά  μαίΙΙ  μέ  τούς  ΑίγυπτΙ- 
ους  καΙ  τούς  Ίσροηλίτας  ίπειδή  καΐ  ο1  δύο  τόν  κατηνό- 
ρουν  ώς  άποτεώνα  κα)  ΦεΟτην.  €  οΐ  πρώτοι  διότι  τούς  έζη- 
πάτα  καΙ  τούς  πσρεπλάνει  ο1  6έ  δεύτεροι  διότι  τούς  Λττε- 
νοχωρει  κοί  τούς  ίίλύπει.  Ο  Άλλά  τί  χοειάζετσι  νά  συμπε- 
ρσίυωυεν  άπό  αύτά  τήν  λύπην  τοΟ  άνδρός.  ένφ  ήμποοου- 
μεν  νά  ένημερωθώμεν  άπό  τήν  έξ  ούρανου  φωνήν  καΐ  νά 
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πληροφορηθώμεν  δλον  τόν  πόνον  του;  Ένφ  σιωπούσε  καί 
δέν  έτ6?ψο  ούτε  τά  χείλη  ν*  άνοίξη,  του  εΤπεν  ά  θεός:  «Τί 
φωνάζεις  είς  έμέ:*’,  θέλων  μέ  τόν  τρόπον  σύτόν  κοί  μέ 
μίαν  φράσιυ  νά  μας  κάμη  γνωστήν  τήν  ταραχήν  τής  ψυχής 
τοΰ  άνθρωπου. 

"Οταν  καί  αύτός  ό  φόβος  κστεσιγάσθη  καί  πάλιν  τά 
δεινά  έξέσπασαν  μεγαλύτερα.  ΚαΙ  άπό  τούς  Αιγυπτίους 
κοί  άπό  τόν  Φαραώ  ήτο  δι’  αύτόν  δυακολωτέρσ  ή  πορεία 
του  ύπό  τήν  όδηγίσν  του  λοοΰ,  Ο  6  όποιος  μέσί|>  αύτοΟ 
όπήλαυσε  πολλά  άγαθά.  Καί  πρώτονι  άπηυθΟνθησαν  είς 
αύτόν  πολύ  έντόνως  καί  άπβιτοΟσαν  κρέατα  παρόμοια  μέ 
τά  τής  ΑΙγύπτου  καΐ  ένφ  διά  τήν  παρούσαν  κατάστασιν 
ήσαν  άχάριστοι,  ^νοσταλγούσαν  τά  τοΰ  παρελθόντος,  γε¬ 
γονός  τό  όποΤσν  ήτο  βαΡυτερον  βλων.  Τί  χειρότερον  ή- 
μποροϋσε  νά  του  αυμβή  δταν  ίπρεπε  νά  ήγη&ή  άνθρώπων 
παραλογιζομένων  καΐ  παραπαιόντων;  Άλλ*  όμως  κσΙ  αύτά 
τά  ύπέφερε  γενναιότατο  ό  μακάριος  έκεϊνος  άνθρωπος.  Καί 
Αν  δέν  έφέρετο  πρός  αύτούς  φιλοστόργως,  τό  δεινόν  θά 
ήτο  ύποφερτόν  καΙ  θά  είχε  νά  πονά  μόνον  δι’  όσα  συνέ- 
βοινον  είς  αύτόν.  Τώρα,  άντιμετωπίίων  αυτούς  καλύτερον 
Καί  άπό  γονεύς,  Ε  είχε  καΐ  κάποιαν  Αλλην  άφορμήν  λύπηε 
έκτάς  τής  κηδεμονίας  σύτής,  τήν  διαστροφήν  των  καί  τήν 
κτηνώδη  συμπεριφοράν  των.  Άλλά  αΐ  ποοσβολαΐ  δέν  τόν 
ίπλήγωνον  τόσον  πολύ,  δσον  τό  γεγονός  ότι  οΐ  ύβριστσί 
ήσαν  ά(είνοι.  Είναι  φαβεοόν  βέβαια  τό  νά  ήοαν  άνάριατοι 
καΐ  πρό  τής  τταροχής  τής  παρσ6ό£ου  τροφής,  Άλλ*  αύτοί 
καΐ  τν  μέσφ  τοΰ  θαύυβτοε  έπεδείκνυον  τήν  κακίαν  των, 
καθώς  κσΙ  τήν  παρανομίαν  καΐ  τήν  πλεονεξίαν  είς  τήν  συλ¬ 
λογήν  της  καΙ  άφου  σταματούσαν  δι’  όλίγου,  πάλιν  6ιε- 
μαοτύροντο.  πάλιν  φέμφοντο  τάς  εύεργεσίαε  τοΰ  Θεοϋ. 
ΚαΙ  διά  τόν  καθένα  άπό  τούς  άμαρτωλοϋς  έκεΐνους,  6  μα¬ 
κάριος  έκείνος  έατενοχωρεΐτο  καΐ  έλυπείτο.  ΚαΙ  περιοσό- 
τιρσν  δταν  κοτεσκεύαααν  τόν  μόσχον,  αύτοί  ένλεντοΰααν 
καί  βιίσκέδα^αν.  ένώ  αύτός,  ό  Μωΰαής,  έ<ρρόντιζε.  ^στευο- 
χωριίτο  Α  καί  άπηύθυνεν  εΐε  τόν  έαυτόν  του  τήν  Φοβί- 
ράν  ΑίΐΙνην  κατάοαν.  ΚαΙ  παο’  δλα  ταΟτα  ούδόλως  έπειθε 
τόν  Ιαυτόν  του  νά  έγκαταλείψη  τήν  πρός  αύτούς  συμπά- 
βΐιάν  του. 

Πόση  λύπη  καί  πόσα  δάκρυα  δέν  τοΰ  έκόστισε  λοιπόν, 
νά  βλέπη  τούς  άνθοώπου<·  τούι·  όποίους  ήγάπη  νά  β**·- 
δίζουν  συνεχώς  είς  τό  χειρότερον  Ι  Άν  καΙ  ένα  υΙόν  άν  εί- 
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χε  κονείς  καΙ  άντελαμβάνετο  δτι  άποκλίνεί  πρό;  τό  χακόν 
κοΙ  ήτο  άμορτωλότερος  πάντων,  δίν  θά  ήμποροΟοε  νά  ζή- 
σρ.  ούαάς  πού  είχε  τόσος  χιλιάδας  παιδιών  ε(ς  τάς  τάξεις 
του,  πώς  θά  ήμποροΰσε  νά  ζήση,  τήν  στιγμήν  πού  τά  ήγά- 
πα  περισσότερον  καί  ώπά  τέκνο  (δικά  του;  Ούδείς  πατήρ 
θά  ηΟχετο  νά  χαθρ  μαζί  μέ  τά  παιδί  του  δταν  6έ^  είχε  δια· 
πράςει  ό  διος  καμμΐαν  άμειρτίον,  δπως  συνέβαινε  μέ  αύτόν. 
Β  Αύτάς  πού  είχε  τόσα  παιδιά,  πού  ήτο  καλοκάγαθος  καΐ 
καλόψυχος,  πόσον  ίπρεπε  νά  ύπέφερε  δλέπων  όλους  αύ· 
τους,  ως  έκ  συνθήματος,  νά  τρέχουν  πρός  τάν  κρημνόν  της 
κακίας;  Οχι  βεβαίως,  έκτος  άν  έκ  βάθρων  συνέτριβε  καΙ 
συνεσκότιζε  τήν  ψυχήν  του  6  ίλιγγος  έκεΐυος  τής  λύπης· 
καΙ  τότε  θά  ίρριπτεν  άπά  τά  χέρια  του  τάς  πλάκας  καί  θά 
τάς  συνέτριβεν.  *Αλλά  έθεράττευσε  ταχέως  τήν  συμφοράν 
Τί  Εκανε,  είπέ;  Ό  τρόπος  τής  θεραπείας  παρηγόρησε  διό 
το  γεγονός,  άλλ’  ήτο  καΙ  αύτάς  πλήρης  δακρύων.  Καί  ού- 
οε(ς  είναι  άπό  πέτραν  ώστε  καΙ  χωρίς  αύτός  νά  πάθη  τίπο¬ 
τε,  νά  βλέπη  άδελφους  καί  συγγενείς  νά  σφάζωνται  άπό 
τους  €  οίκείους  των  χαΐ  ή  φοβερά  σφαγά  αύτή  νά  έκτείνε- 
ται  είς  τρεις  χιλιάδας  άτομα.  'Ημεις,  δταν  τά  παιδιά  μας 
περιπίπτουν  είς  ίνσ  όλίοθημσ,  τά,  βασανίζομεν  κσΐ  τά  υα· 
στιγωνομεν  καΐ  6έν  τό  πράττομεν  βεβαίως  αύτό  χωρίς  πό· 
νον,  άλλά  μέ  θλίφιν  δχι  άλιγωτέραν  άπό  δσην  αίσθάνονται 
τά  παιδιά  που  πάσχουν  έκείνην  τήν  στιγμήν. 

Καί  έ\ιφ  αύτός  καί  τό  στρατόπεδον  είχον  πολύ  πέν- 
θος,  προσετέθη  έπΙ  τούτοις  καΙ  νέα  άγωνία.  'Ο  θεός  τόν 
ήπείλησεν  ότι  δέν  θά  τόν  άφήση  νά  τούς  όδηγήση  ώς  οτοα- 
τηγός,  άλλά  θά  τόν  έγκατέλειπε  καί  θά  παοέδ  δεν  είς  άγ¬ 
γελον  τήν  προστασίαν  των.  Τό  γενονός  αύτό  ήτο  τό  πλέ- 
ον  άνυπόφορον  διά  τάν  Μωϋσήν.  Ο  *Ακουσε  τΐ  βΤπε  πρός 
θΓ0_ν:  κ  Αν  δέν  συμπορευθήε  μαζί  υθυ  μή  μέ  πάρης 
άπό  έδω»  .  β^πεις  πόσον  οί  φόβοι  διεδέχοντο  τούς  φό¬ 
βους  καί  α(  λυπαι  τάς  λύπας;  ΚαΙ  τό  κακόν  δέν  σταυα- 
τουσε  έως  έδω  Επεισε  καΐ  διά  τοΟτο  τόν  θεόν  καί  συνκα- 
*  φιλάνθρωπος  καΙ  τταοεγώρησεν  τήν  νάοιν  πάλιν 
μέ  άλλους  πόνους  πεσιέβαλον  τάν  Μωϋσιην  οί  όποιοι  πα- 
ρωξυναν  τόν  συγχωρήσαντα  θεόν,  διά  νά  τούς  οίΨη  είς 
τάς  πλέον  άκοσίας  συυφοράς.  Μετά  τήν  πολυδάκο^τον 
σφαγήν  καί  πάλιν  εύοέθησαν  είς  δύσκολαν  θέσιν  ώστε  νό 
προκαλέαουν  έναντίον  των  τήν  πυρκαιάν  έκρίνην  ή  όποία 
τταρ  όλίγον  θά  τους  άφάνιζεν'δλους,  &ν  6  θεός  5έν  έδεί- 
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κνυε  είς  αύτούς  δλην  τήν  φιλανθρωπίαν  του'.  Ό  6έ  Μωυ· 
οής  συνέβη  νά  καταλυσθή  ύπό  διπλής  λύπης  δσην  οΐ 
άλλοι,  Ε,  ότι  άρκετοΙ  ^χάθησαν  δι’  αύτόν,  οΐ  ύπόλοι- 
ποι  Εμενον  άδιόρθωτοι  καΐ  δέν  έπήλθεν  ούδέν  κέρδος  έκ 
τής  συμφοράς  των.  Εκείνος  6  θάνατος  δέν  εΤχεν  τέλος  κσΐ 
όσοι  άπέμεινον  ένεθυμούντο  τά  κρεμμύδια  καΐ  κατηγορού¬ 
σαν  τήν  παρούσαν  κατάστασίν  των  λέγοντες:  «Ποιος  θά 
μάς  τσΐση  κρέας;  Ένθυμούμεθα  τά  ψάρια  πού  έτρώγαμεν 
είς  τήν  Α'γυπτον  καί  τά  άγγούρια  καί  τά  πεπόνια  κσΐ  τά 
Ί^άσα  καί  τά  κρεμμύδια  και  τά  σκόρδα.  Τώρα  ή  ψυχή  μας 
είναι  έντελως  209  λ  άποξηραμένη  χαΐ  τά  μάτια  μας  6έν 
προσηλώνονται  πουθενά  παρά  είς  τό  έξ  ούρανοδ  μ  ά  ν- 
V  α». 

Λοιπόν,  μή  ύποφέρων  6  Μωίίσής  τήν  άγνωμοσύνην 
των,  παρβιτειται  άπό  τήν  προστασίαν  των,  νικημένος  άπό 
τήν  λύπην  καΐ  εύχεται  τόν  θάνατον  άντΙ  τής  πίκρας  έκεί- 
νης  ζωής.  'Ακουσε  6έ  καΙ  τά  λόγια  τωνι  Είπε  ά  Μωνστ^ς 
πρός  τόν  θεόν,  λέγει  ή  Γραφή:  «ΔίΟτΙ  έκσκοττοίησες  τόν 
ύπηρέτην  σου  καΐ  διατί  δέν  εύρηκα  χάριν  ένώπιόν  σου  νά 
άναθέσης  τήν  εύθύνην  του  λαοΰ  τούτου  είς  έμέ;  Μήπως 
έγώ  ουνέλαβα  είς  τήν  γαστέρα  μου  δλον  τόν  λαόν  σου, 
μήπως  έγώ  τ6ν  έγέννησα  καί  μου  λέγεις  λάβε  τον  είς  τάς 
άγκάλας  σου  διά  νά  τόν  φέρρς.  όπως  ή  τροφός  τά  θήλαζαν 
βρέφος,  είς  τήν  γήνείς  τήν  ό^ίσνώρκίοθηνΒεΙςτούςπα- 
τέρας  των  νά  τόν  φέρω;  Άπό  που  θά  δώσω  κρέας  είς  όλον 
τόν  λαόν  δταν  μου  κλαίγωνται,  δός  μας  κρέας  νά  φάγω· 
μιν;  Δέν  θά  ήμπορέσω  /γώ  μόνος  νά  διοικήσω  τόν  λαόν 
τοΟτον,  διότι  είναι  βαρεία  ή  εύθύνη  δι’  έμέ.  Άν  6έν  πρά¬ 
ξης  κατά  τά  λεγόμενό  μου,  φόνευσέ  με,  όν  ήμπορώ  νά  σοϋ 
ζητήσω  μίαν  χάρινυ.’  Αύτά  εΤπεν  έκεΤνος  καί  συνεπλήρω- 
σε;  «Τώρα  άν  συγχωρής  τήν  άμαρτίαν  των,  συγχώρεσέ 
την,  εΙδεμή  έξάλειψέ  με  άπό  τό  βιβλίον  είς  τό  όποιον  μέ 
Ιχιις  γβ^μένον».*  Είς  τοιαΟτην  κατάστασίν  τόν  ώδήγη- 
σεν  ή  λύπη,  πράγμα  τό  όποιον  παθαίνουν  καί  οΙ  γονείς 
β^ν  δυσοναοχετοΰν  άπό  τήν  συμφοράν  των  παιδιών.  Άλ¬ 
λά  καΐ  μετά  δσα  εΤπεν  άνωτέρω  δέν  άπεστέρησεν  6  Μωϋ- 
οής  τήν  συμπάθειάν  του  πρός  τόν  λαόν,  δπως  άργότερα  τό 
Ικαμι  φανερό./  είς  ήμδς.  €.  Μετά  τήν  όςποστολήν  των  κα¬ 
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τβοκόΐϊων,  ΛτεχεΙρησσιν  νίΐΐι  τόν  6ολοφονι*ισθυν  καΐ  τόν  ^λι- 
βοβόλησον^.  Ό  Μωί)ϋής,  διαφυγών  τών  χίιρωυ  -των,  και  πά¬ 
λιν  άιφωσιώθη  είς  τήν  προσευχήν  ίπτέρ  ούτων  καΐ  παρεκά- 
λει  τόν  θεόν  νά  τούς  λυπηθί^,  αΟτούς  πού  ήθέλησαν  νά  τόν 
δολοφονήσουν.  Και  άπό  τήν  φυσικήν  φιλοστοργίαν,  ή  άγά- 
πη  ήτο  πλέον  δυνατή  μέσα  του.  "Οταν  οΐ  κατάσκοποι  άπέ- 
θανον  καΐ  ένφ  τ6  πένθος  ήτο  έν  άκμρ,  άφοΟ  δέν  εΤχε  πε¬ 
ράσει  χρόνος,  πάλιν  νέας  άφορμάς  λύπης  ίπλεκον  εΙς  τόν 
Μωυσήν,  πρώτον  μέν  μή  άνεχόμενοι  τό  γεγονός  δτι  ήμπόδιζε 
τό  νά  πολεμούν  καί  δεύτερον  δταν  άπεδεκατίσθησαν  άπό 
τούς  Άμαληκίτας.  ΚαΙ  πρό  του  πολέμου  εΤχον  έξοντυθή 
άρχετά  άττό  τήν  χολέραν  καΐ  άπό  άλλας  Λπερικάς  νόσου. 
Ο.  ΚαΙ  έξόντιοσε  λέγει  ή  Γραφή  τούς  ·περισσοαέρους  έξ  σύ- 
τών  ένφ  εΤχον  άκόμη  τό  φσγητόν  εΙς  τό  στόμα  των.^  Άντι- 
κρύζων  δέ  τόν  άμσδικόν  έκεΐνσν  θάνατον  χαΐ  έκΐφ  ή  λύπη 
δι’  αύτό  τό  γεγονός  δέν  είχεν  άκόμη  έξαλειφθρ  νέον  πέν¬ 
θος  προσετέθη  καί  ήλθεν  είς  τόσον  φοδεράν  θέσιν,  ώστε  νά 
εΟχεται  οΐ  άγαπητοί  του  καί  φίλτατοι  έκεϊνοι  νά'πεθάνουν 
μέ  κάποιον  παράξένον  καί  άσυνήθιστον  θάνατον.  'Έτσι  οΐ 
μέν  έχάησσν  είς  πυράν  πού  ήναψε  ξαφνικά,  ένφ  οΙ  δέ  κα- 
τεποντίσθησαν  οέ  χάσμα  πού  ήνοίχθη  ύπό  τούς  πόδας 
των.  Και  δέν  ήσαν  ολίγοι,  άλλά  ττερισότεροι  άπό  δεκαπέν- 
τε'χιλιάδας  ο1  παθόντες.  Κατόπιν  τούτου  του  γεγονότος 
ποία  βό  ήτο  ή  συμπεριφορά  των  συγγενών  καΐ  τών  φίλων 
έκείνων  πρός  τόν  Μωϋσέα;  Ε  Πώς  ό  Γδιος  6  Μωϋσής  βλέ* 
πει  όρφανά  παιδιά  καΙ  χήρας  γυναίκας,  πού  ήσαν  τό  άπο- 
τέλεσμα  αύτής  τής  συμφοράς,  ένφ  ή  άδελφή  καί  6  άδελφός 
εΐχον  άποθάνει  καί  οΙ  υΙοί  άλλων  εΤχον  καυθή  διά  κάποιον 
παρανομίαν;  Τό  καθένα  δέ  άπό  αύτά  τά. συμβάντα  θά  ήτο 
Ικανόν  νά  θλίψη  καί  ψυχήν,  ή  όποια  ούδέν  Ιπαθε,  μήτε  έ- 
πλήγη  άπό  τόσα  κακά. 

"Οταν  δέ  έφθοίοον  είς  Χαναάν  καί  έβάδιζον  μακράν  6- 
δόν  πάλιν  ο1  Ιουδαίοι  γόγγυζαν  καί  πάλιν  έχάνοντο,  δχι 
βέβαια  άπό  νόσους  όπως  πρώτα,  σΟτε  άπό  ττυρ  ή  κρη¬ 
μνούς.  δπως  άργότερον,  άλλά  λόγφ  Ιοβόλων  δειγμάτων 
φιδιών.  ΚαΙ  θά  έχάνοντο  δλοι,  άν  ό  Μωϋσής  δέν  προσήρχε- 
το  καΐ  πάλιν  νά  παρακαλέση  τόν  θεόν. 

210  Α.  Τέλος  πάντων  αττηλλάγησαν  καί  άπό  αύτήν 
τήν  έξόντωσιν  κα|  έξέφυγαν  άπό  τάς  κατάρας  τοϋ  μάντεως 
καί  πάλιν  ί^ριψαν  έαυτούς  κατά  τών  πλέον  φοβερών  κρη¬ 
μνών  καί  μετά  τάς  εύλογίας  τοΰ  Βαλαάμ  ή  καλύτερον  τοΰ 


\ροϊ  ετΑΐΈΐηοΝ  μμόχ  γ 

θεού  (διότι  δέν  ήσον  τά  λεχθέντα  Ιδική  τΟυ  έκλογή,  άλΜ 
τής  θείας  δυνάμεως  πού  τόν  έκίνει).  ';^πόρνευσαν  μέ  τάς 
θυγατέρας  τών  άλλοφύλων  κοί  έθυσίαάσν  είς  τόν  ΒεεΑφε- 
γώρ,  Ό  Μωϋσής  βλέπων  τήν  τόσην  σΙόχύνην  καί  τόν  γέ¬ 
λωτα  έδωοεν  έντολήν  νά  κατακάπτουν  άλλήλους,  λέγων; 
Β  «Σκοτώσετε  6  καθένας  τόν  πλησίον  του  πού  ίχ«ι  θυσιά¬ 
σει  είς  τόν  Βεελφεγώρ*,·  "Οπως  σέ  ϊνσ  τροΟμα  που  ίχει 
πολλάς  τομάς  καΙ  έγκαύματα  καί  6έν  ίχει  γιστριάν,  δια- 
τάσσει  ό  ένδιαφερόμενος  νά  κότΓτεται  καί  νά  καυτηριάςε- 
,ται  καί  ττάλιν  τό  ύττόλόιπον. 

Σύ  πού  άκούεις  σύτάς  τάς  δυσκολίας,  μή  νομίσης  οτι 
αύταί  καί  μόναι  ύπήρξαν,  παρ'  δλον  δτι  άπό  τάς  έπισυμ- 
βάσσς  δέν  παρέλειψσ  άλίγας,  δπως  τούς  πολέμους,  τάς 
έπιθέσεις  τών  έχθρών,  τάς  μσκράς  όδοιπορΙσς,  τήν  προσ¬ 
βολήν^  τής  άδελφής,  τήν  τιμωρίαν  ή  όποΐα  ύι^ρξε  άφορμή 
νά  πονέση  περισσότερον  ό  πραότατος ■  έκείνος  'Μωΰσής. 
Άλλά  καΐ  άν  δλσ  τά  συναγόγπ  κανείς  μέ  άχρίβειαν,  6έν 
είναι  τά  γεγραμμένα  οϋτε  τό  έλάχιοτον  άπό  δσπ  έγιναν. 
Άν  κάποιος  προΐστατο  είς  ένα  σπίτι  €  όλίγων  ύπηρετών 
καΐ  εΤχε  άφορμάς  μυρίας  φιλονεικιών  καί  λύπης,  αύτός  ά 
όποιος  ήναγκάσθη  όπΙ  τεσχχιράκοντα  έτη  νά  έκπροσωπή- 
ση  τόσος  μυριάδας  καί  μάλιστα  είς  τήν  έρημον,  δπου  δέν 
ύπάρχει  ούτε  άήρ,  ούτε  νερό,;  πόσο  προβλήματα  θά  είχε 
καθημερινώς,  πόσας  φροντίδας,  πάσας  λύπας  διά  ζωντα- 
νούς  καΐ  νεκρούς;  Διότι  είδε  καί  δλους  νά  άποθνήσκουν 
έξ  ούτών  που  ώδήγησεν  είς  τήν  Εξοδον,  έκτός  δύο  μόνον 
άνβρών  καΐ  όσους  έγεννήθησαν'άπό  αύτούς  δέν  ήξιώθη  νά 
τούς  όδηγήση  είς  τήν  γήν  τής  Επαγγελίας,  Τήν  γην  τής 
Έτ^γγελίας  τήν  εΤβεν  άπό  τήν  κορυφήν  τοΟ  όρους  Να- 
βαΟ  καί  έμελέτησεν  καλώς  τήν  φύσιν  της,  δέν  του  ^ετρά- 
ΤΓη  όμως  νά  τήν  Ο  άπολαύση  όμοϋ  μέ  τούς  λοιπούς  Ίσρα- 
ηλίτος,  άλλ’  έμεινε  Εξω  καΐ  άπέθανεν.  ΔΓ  αύτό  καΐ  έθρή- 
νησεν  ϊνώπιον  τών  ^Ισραηλιτών  λέγων:  «(*0  θεός  έθύμωσε 
βι'  βσα  λέγετε  καί  ώρκίοθη  νά  μή  δισβώ  τοΟτον  τόν  πο¬ 
ταμόν  Ίορδάνην  καί  νά  μή  είσέλθω  είς  τήν  γήν  τήν  όποίσν 
ό  Κύριος  ό  θεός  σάς  δίδει  μέ  κλήρον.  Έγώ  άποθνήοκω  είς 
αύτήν  τήν  γήν  καί  δέν  θά  διαβώ  τόν  *  ίορδάνην.  Σείς  θά 
τόν  διββήτε  καί  θά  κληρονομήσετε  τήν  καλήν  αύτήν  γήν».^ 

1 ,  *Αρ.  6. 

9.  ’ΙΙ  Νχριλ|ΐ  τάν  ΜωϋαΊ}ν  Ιλβε*  γτνιΐ-κα  έξ  ΑΙ- 

ΥμκΙ*;.  ΊΊ'ίμιορ^^  ϋιώ  (εΟ  βκίΟ  6ιά  λένας,  (χ  ε4·ρα- 

ΛΐΙΙΙίι  κ«τίπΐ'<  π:ροο*·^χϊ1ς  «β  ΜωϋβίΜς- 

Α.  Αιιη.  Β'.  31—22. 
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ΚαΙ  τ6  ιτλίον  Χυιτηρόν  4τιώ  6λο  Λα.  6τ,  6  θεός  τ4ν  ίοεει- 

^  1  κακΓ.4  ααμίαΟν  είς  τοΟς  ·1οα5α1αα, 

τ4  Λρίφήΐεααΐ^ς  ^ήν  εΙδ«ΛολατρεΙο«, 

6χι  μόνο^  άπό  δαα  σονέβησαν.  άλλά  καΐ^άπό  δσπ  »ν  £ΐ 
νίν  &κόμη  ουνττελεοθή.  *Ήρχισε  νά 

τοϋ  και  νά  δοκιμάζεται  Κ«1  μέοα  είς  τόσας  λυπας 

ίτελεΐωοε  »1ησο0ς 

Μωϋοήν  δλα  τά  λϋΐτηρά,  μέ  μίσν  λεξιν. 
τά  τι  διά  τό  νεαρόν  τής  ήλικίας  τοο.  αύτό  τ6  άνεπλήρω- 
σε  μετά  τόν  θάν^ον  τοο  ΜΜΰαέως  “Οχ.  μάνον  δτ^^ζη 
6  ΐ4ίϋϋσής  Βιέρρηξε  τά  Ιμάτιά  τον 

στάκτην  άλλά  κσΐ  μετά  τόν  θάνατον  τοϋ  Μωνσέως  «ίς^^Αν 
Ιδίαν  ή  μάλλον  εΙς  μεγολυτίρον  κατέστη  άνάγκην  Οχ« 
ίττί  όλίγον  χρόνον,  άλλά  ^ττΐ  όλόκληρον  ήμέραν  ίκειτο 
πρηνής  ΛτΙ  τοΰ  έδάιρους.  "Ακούσε  6έ  και  τά  λόγια 
τούς  όδυρμοΟς  τοοι  «Διέρρηξε.  λ^γει  ή  Γραφή,  ό  Ιησούς 
τά  Ιμάτιά  τθν  κβΐ  ίττεσβ  μέ  τό  πρόσωττον  ίττί  τής  γης  έν(α 
πιον  τοδ  θεού  έως  τό  βράδυ,  τόσον  αύτός  δοον  καΐ  ο 
δημογέροντες  τοο  Ισραήλ  καΐ  άφου  ϊρριψαν  χώμα  είς  τήν 
κεφαλήν  των,  ίΐτεν  6  Ίησοΰς:  Σέ  τταρακαλω.  Κύριε,  διατί 
6  δ^λος  σου  έπέρασε  τόν  λαόν  οου  άπό  τόν  Ι^δάνην 
διά  νά  τόν,τταραδώοη  είς  τόν  Άμορρσίον  και  νά  μας  εξον- 
τώση,  τταρεμεΐυαμεν  καΐ  ^ποικήσαμεν  τήν  περιοχήν  τοο 
Ίορδάνου.  Β  Τί  νά  είπω  άφου  ό  Ισραήλ  Εκυψε  τόν  αύχένα 
ένώπιον  τοΟ  έχθροϋί  ΚαΙ  μόλις  ό  Χσναναϊος  τό  άκο^η 
καί  δλοι  όσοι  κατοικούν  τήν  περιοχήν  6ά  μάς  ιτερικυκλω- 
σοον  καΐ  θά  μας  Εξαφανίσουν  άπό  τήν  γήν»,  Μόλις  ή^υσε 
αύτά  6  θεός  Εο»σνέρωσεν  είς  αυτόν  τήν  αΙτίσν  της  Π^τηζ 
καΐ  τούς  έξόντώυεν  όλους  όμοδικώς,  δχι  μόνον  ό'^ιον  ή- 
μάρτησε  άλλά  'ίαι  συγγενείς  καΐ  οικείους  κσΐ  τά  πλήθη  -^ν 
κοπαδιών,  πτάγμα  τό  όποιον  τού  Βιετάροξε  σοβαρώς  τήν 
ψυχήν.  ""Αν  συμδή  νά  Γδωμεν  ξένους  τιμωρημένους,  δέν 
άνεχόμεθα  οΟτε  νά  τούς  κοιτάξωμεν.  Τ[  θά  ίπσθε  λοιπόν 
Αιεϊνος  δλέττων  τοΟς  όμοφύλους  του  καΐ  συατροτιωτας 
του  νά  περιδάλλωντσι  μέ  τόσα  κακάί  _€  ΤΙ  δέ  νά  ειπη  κα¬ 
νείς  διά  τήν  άπάτην  των  Γαδαωνιτων*  καί  τήν  όποψιαν 
των  πέραν  τοΰ  Ίορδάνου  κατοικουσών  φυλωνι  Τ(  διά  τό 
νά  ζής  συνεχώς  είς  πολέμους  καΐ  μάχας;  Και  πο(α  ψυχή 
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ίμεινεν  άπρόσβλητος:  “Αν  καΐ  Ενίκο.  έν  τοΟτοις  τήν  ή^ήν 
τών  τροπαίων  τήν  Εξουδετέρωνεν  ή  φροντίς  δι  δσα  6έν  εΐ- 
χον  γ(νει  ιβσΐ  ή  διανομή  τών  κλήρων  παρείχε  πολύν  κόπον 
καΐ  πολλάς^  δυσκολίας.  Γνωρίζουν  δσοι  Ετάχ^σαν  νά  μοι¬ 
ράσουν  μίαν  συνηθιβμένην  περιουσίαν  σέ  «£λφια_  ή  σέ 
κληρονόμους  κάποιου.  Τάς  έπομένας  συμφοράς  του  λαού 
οΟτέ  νά  τάς  είπω  δέν  τολμώ.  Ο  Διότι  δέν  εΤναι  6  λόγος  6ι 
5ποιθι<  Επέρασε  βίον  όδυνηρόν  παρά  μόνον  δι’  αότόν  6  ό¬ 
ποιος  ηύχαρίστηαε  πολίι  τόν  θεόν. 

Διά  τοΰτο,  8ν  θέλης  &ς  παρέ^ωμεν  τόν  ’ΗλΙ.  Αύτός 
ήτο  άπό  τούς  άποδοκιμασμένουςδιάτήν  κακίαν  τών  παιδιών 
του,  καΙ  μάλλον  διά  τήν  (δικήν  του  ραθυμίαν.  Δέν  Ετιμω- 
ρίΐτο  διότι  είχε  παιδιά  άμαρτωλά,  άλλά  διότι  ήτο  δειλός 
πέραν  τοΰ  δέοντος  καΐ  όταν  οΐ  νόμοι  τοΰ  θεοΰ  ΰβρίζοντο 
δέν  τούς  ύπερήσπιζεν,  Αότά  τά  είχε  συνειδητοποιήση  προ- 
σωπικώς  μιβτά  τήν  σφοδρόν  άπειλήν  καΐ  έλεγε:  «Ό  Κύριος 
ά  θεός  θά  πράξη  αύτό^  άριστονβ.' 

“Ας  τό  παραμερίσωμεν  λοιπόνκαί  άς  έλθωμεν  ε[ς  τόν 
Σαμουήλ,  ό  όποιος  Ετράφη  άπό  τά  παιδικά  του  χρόνια  είς 
τάν  ναόν  καΙ  ήτο  πάντοτε  εύπρόσδεκτος  άπό  τόν  θεόν.  Ε 
Τόσην  πολλήν  άρετήν  Επέδειξεν  Εκ  νεαρδς  ήλικίσς.ι  άκόμη 
πρίν  Ιλθη  εΙς  τούς  θαυμαστούς  άνδρας  προφήτας.  ΚαΙ  δλα 
αύτά  ήσσν  κατώτερα  τής  πρβγμοτικότητος  τότε.  «Δέν  ό- 
πήρχε,  λέγει  ή  Γραφή,  προφητική  όραοις  καί  τίμιος  λό¬ 
γος».*  Ό  Σαμουήλ  λοιττύν  αύτός,  ό  γεννηθείς  μέ  πολ¬ 
λά  δάκρυα,  βλέποντας  άρχικώς  τόν  διδάσκοΛόν  του  νά 
ύφίσταται  τόν  φοβερόν  Εκείνον  θάνατον,  ίπβθε  τέτοιαν 
αύγχυσιν  καί  ταραχήν,  όπως  έπρεπε  άλλωστε  νά  αΐσθαν- 
θή  Ινσς  εύγνώμων  καί  φιλόστοργος  μαθητής.  Κατόπιν 
αυτών  ήτο  ήναγκααμένος  νά  θρηνή  συνεχώς  καΐ  τάς  Ιου¬ 
δαϊκός  συμφοράς.  Α  Τά  παιδά  του.  άδικα  καί  μοχθη¬ 
ρά/  ϊφθασαν  ε[ς  τά  έσχατα  τής^άμαρτίας,  τόν  Ελύπουν 
δέ  πολύ,  άφοΰ  δέν  ήσαν  ς  θέοιν  νά  κληοονομήσουν  τήν 
τιμήν  ή  όποία  είς  αύτόν  εΤχε  τταρασχεθή.  Αύτήν  τήν 
λΟττην  τήν  διαδέχεται  — ή  καλύτερον  δέν  ύπήοδε  καμ- 
μία  διαδοχή,  άφου  ούδέποτε  Ιπαυαεν  ή  λύπη —  άλλά  προ¬ 
στίθεται  κοΙ  άλλη,  ή  τταρανομία  τοΰ  αίτήματος  τών  Ισρα¬ 
ηλιτών  είς  τήν  όπο(αν  είχε  καταπέσει  τόσον  πολύ  ώστε 
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ίχρίιάζετο  -πολλή  προσευχή.  *Άκουσε  τ(  τςρ  είπε  τότε 
ό  θεός:  «Δέν  Εξουθένωσαν  έσέ  άλλ’ 

Άλλ’  όμως  κοί  μετά  δλα  αύτά,  τόσον  τούς  (ηιλόγκ- 
ζεν  ώστε  νά  εΤπη  πρός  σύτούς:  «ΕΙς  Εμέ  δέν-  ύπάρχει  πε- 
ρίπτωσις  ν’  άμαρτήσφ  παραλείττων  νά  προσευχηθώ  ύττέρ 
ύμών».*  Β  Βλέπων  λοιττόν  τούς  πολυσγαπημένους  του  νά 
ψέρωίτοι  τόοον  άσχημα  «.αΐ  ι'ά  άδικοΰν  είς  τούς  πολέμους 
καΐ  νά  παροργίζουν  τόύ  θεόν,  ποΙαν  εύχαρίστησιν  ήμπο- 
ροΰσε  νά  αίσθάνεται;  Ποιον  καιρόν  τόν  Επέραοε  χωρίς  λΟ- 
*  πην  καί  δάκρυα ; 

"Οταν  κατέστησε  βασιλέα  τόν  Σαμουήλ,  προαετίθεν- 
το  Επάνω  του  συνεχείς  κβΐ  άλλεπάλληλοι  λύπαι.  Καί  6τβν 
Εθυσίασε,  παρά  τήν  βέλησιν  τοΟ  θεού,  καί  δταν  ένίκησε 
τούς  Άμαληκίτσς  καί  έφείσθη  τοϋ  βασιλέως  των,  παρά 
τήν  διαταγήν  τού  βεοΟ.  Επληνώθη  τόσον  κατά  τήν  ψυχήν 
του,  ώστε  δίν  Ι^θελέ  οΟτε  νά  Ιβή  τόν  άνθρωπον  Εκείνον  καί 
Εξ  αΙτΙσς  του,  μιέχρι  τήν  τελευταίαν  ήμέραν  του,  Εδόκρυ- 
ζε  καΐ  τ^νθει  €,  ^αν  καΐ  Επετιμήθη  διά  τήν  σφοδρότη- 
τα  τής  λύπης  του.  «"Εως  πότε,  λέγει  ή  Γραφή,  θά  πενΓ 
θής  διά  τόν  Σοούλ,  Ενφ  Εγώ  τόν  Ελησμόνησα;».  Καί  Εάν 
Επένθει  διά  τά  γεγονόΐα  αύτά,  τί  θά  Εκαμεν  όταν  αυτός 
Εσφά^ε  τόσους  ιερεΤς  χωρίς  λόγον  καί  άφορμήν;  "Οταν 
τόν  εύεργέτην  καΐ  κατ’  οΟδέν  άδικήσαντα  Εσττευσε  διά 
δευτέρσν  φοράν  νά  τόν  Εξοντώση';  "Οταν  τόν  εΤδε  γυμνόν 
νά  προφητεύη  καί  νά  κατοπίπτή;  "Οταν  συνήντησε  καΐ 
ήκουσε  τόν  Δαυίδ  νά  όδύρεται  διά  μι^ίας  α1τ[ας; 

Άφοΰ  δέ  Εμνημόνευοα  τόν  Δαυΐί,  δέν  γνωρίζω  τί  νά 
■ττράξω:  Νά  φέρω  είς  τήν  δημοσιότητα  τούς  θρήνους  του 
τούς  μακρούς  καί  τούς  συνεχείς,  πού  άναγράφοντοιι  είς 
τούς  ψαλμούς  Ο  ή  νά  τούς  άφήσω  διά  νά  άνΰδιφήαω  τάς 
συμφοράς  του  Δαυίδ;  Αύτός  πολλά  δεινά  ύπέμεινε  κοΙ  ώς 
ποιμήν,  μαχόμενος  μέ  τά  στοιχεία  τής  φύσεως^καί  τήν  ά- 
,γριότητςμ^ών  θηρίων.  Καί  ήμπορεϊς  νά  τά  ίδής  είς  δσα  εΐ- 
πεν  ΰ^κώδ  καί  Εξ  δσων  αύτός  ό  ίδιος  Ελεγε  πρός  τόν 
Σαούλ  περί  λέο%πος  καί  άρκτου.  ΚαΙ  Επειδή  Εκείνος  Εγκα- 
τέλειψε  προώρως  τόν  τοιοΟτον  βίον  καί  προσηνατολίσθη 
είς  τήν  διεξαγωγήν  τοΟ  πολέμου,  άφήνω  τήν  βασκανίαν 
των  άδελφών  του,  άυ  καί  τού  είναι  πολύ  σημαντικόν.  Καί 
δταν  κοτώρθωσε  τήν  λαμπρόν  Εκείνην  νίκην  καί  άνέλαβε 
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τήν  θαυμαστήν  μονομαχίαν,  εύρήκε  σφοδρότερη 
άπό  τόν  νικημένον  Γολιάθ  τόν  εύεργετηθέ^α  Σαουλ.  ϋ. 
Δέν  άντεμάχετο  φανερά  Εναντίον  του,  άλλά  ι^^δυομενος 
τόν  φίλον  καί  ύποκρινόμενος  φροντίδα  καί  Εκτιμησιν,  16^ 
σε  τέτοιαν  μορφήν  είς  τήν  Εχθρότητά  τ^.  πόσον  δέ 
είναι  κακόν  τό  νά  δρέπη  κανείς  συμφοράς  άντ]  άγαθων, 
άκουσέ  το  άπό  τόν  μακάριον  προφήτην  ά  όποιος  θρήνε 
συνεχώς,  δυσανασχετών  καΐ  λέγων:  «Ιδού  άντοποδίδ^ταί 
μου  κακά  άντί  άγαθώνι,'.  Ιδίως  δέ  καί  δταν  δέν  ύπφχει 
κανέαν  δεινόν,  τοΰτο  σύτό  καθ’  έαυτό  είναι  αξιον  ποΑλης 
λύπης  δταν  ό  βασιλεύς  βλέπει  ύπόπτως  τόν  στρατηγόν 
κοί  αισθάνεται  δυσαρέσκειαν  διά  τήν  παρουσίαν  του.^» 
Α  ΤΙ  λέγω  ό  βασιλεύς  διά  τόν  στρατηγόν;  Ακόμη  καί  άπό 
τούς  ύπηρέτσς  μας'άν  τό  πάθωμεν  αύτό  δυσφορουμεν. 
"Οταν  δέ  συρράπτωνται  καί  Επίβουλα!  Εναντίον  τής  ζωής 

>  1  _ _ ΒΛ  ·ψτιιτηλιΓτΒΛΛΓ  0π0  ού- 


τόν; 

Έν  τούτοις  δλσ  τά  ύπέφερε  καΐ  τά  ήνείχετο  καί  συν¬ 
υπήρχε  μέ  τόν  συνωμότην  Εναντίον  του  καί  διηύθυνε  τούς 
πολέμους  του-  "Οταν  6έ  κάποτε  έφυγε  καί  άπεμακρύνθη 
τοΟ  μετώπου,  τό  νά  εύρίσκεται  μακράν  καί  νά  φανερώνε¬ 
ται  ή  έχθρα  του  είχεν  άντίκτυπον,  Επ!  τοΟ  θάρρους  του. 
Παρετάχθη  μέ  τρισκοοίους  άνδρσς  Εναντίον  μι&ς  τοιαύτης 
στρατιάς  καί  έτρεμε  πολύ  περισσότερον  άπό  πρότερον. 
Β  Αύτός  πού  δέν  έχει  οΰτε  πόλιν.  οδτε  φρούριον,  οβτε 
βμμμάχους,  σΟτε  προσόδους,  κατάλαβε  σύ  είς  ποίσν  θέσιν 
ΐΟρΙσκιται  δταν  είναι  ήναγκασμένος  ν'  Δντιμετωπίση  τόν 
Ινσντα  πάντα  ταΰτα  καί  πλήν  τής  Ερήμου  καί  τών  Εκεί 
σπηλαίων,  δέν  έχει  πουθενά  νά  εΟρη  καταφύγιον.  Λοιπόν, 
παταλάβών  τήν  πόλιν  τήν  λεγρμένην  Κείλά^  άμέσως  τήν 
Εγκστέλειψε,  ωότι  ό  Ιερεύς  είπ'δν  δτι  αύτόν,  πού  έμενεν 
Εκεί  ό  θεός  δέν  ήμπορουσε  νά  τόν  άφαρπάοη  άπό  τάς  χεί- 
ρας  τοδ  Σαούλ.  Ό  Ιερεύς  ήτο  Εκείνος  ό  Γδιος  πού  είχε 
Ο^πετεύοει  άπό  τάς  χεϊρας  του  Σαούλ  καί  είχε  φέρει  είς 
τ6ν  βασιλέα  τό  μήνυμα  τής  τραγωδίας  τής  Νομβά,  δπότε 
καί  ό  βασιλεύς  Εξέβαλε  τήν  πικράν  Εκείνην  κραυγήν;  €  «Ε¬ 
γώ  ΐίμο·  ύ  ύπεύθυνος.  είπε,  τών  ψυχών  δλου  του  οΤκου  τού 
πατράς  σου*,*  "Ωστε  συμβιών  μαζί  του  είς  τό  διηνεκές, 
τβυλάχιοτον  τΙ-ποτε  άλλο  νά  μή  συνέβαινε,  όΛλά  ύπήρχεν 
ή  διαρκής  ύπόμνησις  τής  λύπης.  Άντικρύζοντάς  τον  Ενεθυ- 
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μίΐτο  ττάντοτε  τήν  ίπτώλειον  τών  1ερέύ>ν*,  δτον  6έ 
μονεύΐτο  ΐπώλειο  λοΙ  Λορύνεπο  αύτ6ς  μέ  τήν  βίτΙαν 
σΟτής  τής  μεγάλης  σφβγης,  Κη  6ίον  Αθλίώτερον  καΐ  άπό 
τ6ν  χειρότερον  κοτάδικον.  ΚαΙ  ίν  άκόμη  6έν  ήτο  θλλο  τό 
ΐνοχΑητίκόν,  Ικανόν  ήτο  νά  τρώση  φυχήν  καΐ  θανατώση 
ς[0·^ν  τό  λογαριάζπ  τόν  έαυτόν  του  σφαγέα  των 
Ιερέων. 

Πλη^μένος  μέ  τήν  σκέψιν  οώτήν  τιού  νύκτα  καΐ  ήμέ- 
ρον  τοΟ  Ετρωγε  τόν  λογισμόν  ώσάν  σαράκι,  έδέχετο  έν  τού- 
τοις  καΙ  άλλα  τραύματα  συνεχή  κσΐ  άλλειτάλληλα.  ^Όταν 
ό  Νάβαλ  Β  τόν  ύβρισε  μέσω  τών  ύπηρετων  καΚτόν  άπεκά- 
λεσε  δροπτέτην,  φυγάδα  «αΐ  δοΟλον  άγνώμονα.  οέν  ύπέφερε 
χωρίς  πόνον  τάς  φράσεις.  Καί  όταν  κατέφογεν  ε(ς  τόν  Άγ¬ 
χους  ύπεκρίνετο  τόν  τρελλόν  καΙ  ίπιπτε  καταγής  καΐ  έγύ- 
ριζε  τά  μάτια  του  καΐ  ίβγοζεν  άφρούς  όπτό  τό  στόμα  καΐ 
άττό  τούς  άληθινά  δαιμονισμένους  ίλειωνε  περισσότερον 
^υυούμενος  είς  ποίαν  θέσιν  τόν  εφερεν  έκεΐνος  τόν  όποι¬ 
ον  εύηργέτησεν.  "Οταν  συνήλθεν  όλίγον,  ήλ&ε  πλησίον  των 
πολεμίων  διά  νά  έκστρατεύση  έναντίον  των,  Ε  ΟΙ  οατρά- 
παι,  φθονώντας  τον,  καΙ  θέλοντες  νά  τόν  θιαβάλουυ  είς  τόν 
βασιλέα,  τόν  άπεμάκρυναν  άπό  τήν  στρατιάν,  έπειδή  ήτο 
άχρηστος  κσΐ  ίπίβοϋλος  καί  έπειδή  θά  τούς  έ^όδ.δεν.  Έ- 
θύμωσσν,  λέγεται,  έναντίσν  τοο  οί  σατράπσι  των  άλλοφύ- 
λων  καί  του  εΤπσν:  «Διώξε  τόν  άνβρα  καΙ  &ς  διωχθή  είς 
τόν  τόπον  δπου  τόν  ίγκατέστησες  καΐ  άς  μή  έρχεται  μα¬ 
ζί  μας  είς  τόν  πόλεμον  καί  γίνη  έπίβουλος  διά  τό  στρατό· 
πεδον».  Καί  μέ  τ(  θά  συμφιλιωθη  έκεΤνος  πρός  τόν  κύριόν 
του  θν  όχι  μέ  τάς  κεφαλός  των  άνδρών  έκεΐνων;»^  Αύτός, 
πληγωμένος  άπό  τά  Αάγια  αύτά,  ίφυγε  πολύ  προσβεβλη¬ 
μένος  καί  λυπημένος. 

"Οταν  ήλθεν  είς  τόν  οίκον  του,  Α  εύρήκε  τόσα  κα¬ 
κά,  ώστε  παρ*  όλίγον  νά  έπνίγετο  άπό  τήν  λύπην.  Τά  όσα 
συνέβησαν  τότε  δεινά  ήσαν  Ικανά,  άκόμη  καΐ  προβλεπό- 
μένα,  νά  σκοτεινιάσουν  τήν  ψυχήν  του.  Τό  άπροσδοκήτως 
καί  παρ’  έλπίδσ  προστεθέν  έδωσε  τήν  εΙκόνα  του  διπλα¬ 
σιασμού  τών  δεινών  καΙ  πλέον  ήσαν  άβάστακτα.  Έφυγε, 
λοιπόν,  διά  ν’  άναπαυθή  είς  τό  οπίτι  του  καΙ  διά  νά  εδρη 
τταρηγορίαν  είς  τήν  λύπην  έκεΐνην  τά  παιδιά  κα|  τάς  γυ¬ 
ναίκας  του,  όπότε  μαθαίνει  ξαφνικά  δτι  οί  ίδικοί  του  έχουν 
ύποδουλωθή  ε!ς  τούς  έχθρούς  κσΐ  έβλεπε  μπροστά  του 
φωτιά  καΐ  καπνόν  καΙ  σ!μσ  καί  νεκρούς  καΙ  πριν  πονέσπ 
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δι’  αύτούς  καΙ  θρηνήση  διά  τήν  αΙχμολωσίαν  των,  Ιπε^ν 
έπάνω  του  χειρότεροι  καί  άπό  θηρία  οΐ  κάτοικοι  της  πό- 
λεως  ζητοΰντες  Β  νά  εδρουν  είς  τό  πρόσωπόν  του  παρα¬ 
μυθίαν  διό  τά  ίδικά  των  κακά.  ΚαΙ  ώσάν  νά  Ιπνευ^ν  είς 
τήν  θάλασσαν  ίνάντιοι  άνεμοι  μεγάλη  καΐ  άγρίο  καθίστα¬ 
ται  ή  καταιγίς  έ%  σΙτίας  έ«(νης  τής  μάχης.  Έτσι  καΐ  τότε 
ή  λύπη  καΙ  6  φόβος  έσπάρασσαν  τήν  ψυχήν  τοΟ  δικαίου 
κοί  ή  ζάλη  καΙ  ή  ταραχή  ήσαν  μεγά^ι 
πάθη  σύτά  έπεκράτουν  κσΐ  κατενικωντσ  ένα^ξ.  Τί^ς 
ήμτ^ρεσε  νά  άντιμετωπίση  τά  κακά  καί  νά  λάβη  όπΙσω 
τάς  γυναίκας  καθώς  καί  δλους  τούς  οίχμσλώτους. 

ΠρΙν  άκόμη  χαρή  τήν  νίκην  σΟτήν  πλήττεται  άπό  ένα 
πικρόν  μήνυμα,  τήν  σφαγήν  τού  ’Ιωνάθσν,  ή  όποΐα  τόσον 
τού  κατέβαλε  τήν  ψυχήν  δπως  άντιλσμβανόμεθα  άπό 
τούς  θρήνους  του:  «’Η  πρός  έμέ  άγάπη  σου,  λέγει,  ήτο 
θερμή  δπως  ή  άγάπη  τών  γυναικών»*  ΚαΙ  τΙ  λέγω  άπό 
τούς  θρήνους;  Διότι  άφου  διά  τόν  πατέρα  έκείνου  εχυαε 
τόσα  δάκρυα,  6  όποιος  ήτο  έπίβουλος  καΙ  έχθρός  του  καΙ 
τόσος  ΦΟράς  ήθέλησε  τήν  καταστροφήν  του,  πόσο  δέν  ίπό- 
νισεν,  δταν  περί  αύτού  τού  Ίωνάθαν,  μέ  τόν  όποΤον  άντι- 
μετώπιοε  τούς  κινδύνους  έκείνους  καί  πολλάκις  τόν  Εσω- 
σιν  άπό  τήν  κακίαν  τού  πστρός  του  καΐ  έγνώριζε  τά  μυ¬ 
στικά  του  καί  διά  πολλά  πράγματα  έκαμαν  συμφωνίας,  ε- 
πληροφορήθη  δτι  σότός  (Ίωνάθαν)  έφυγε  άπό  τήν  ζωήν, 
Ιΐς  καιρόν  κατά  τόν  όποιον  ήδύνστο  νά  άνταποδώση  είς 
σότόν  τάς  άμοιβάς  τών  εύερνεσιών; 

ΚσΙ  ένφ  τό  πάθος  αύτό  ήκμαζε,  ό  στρατηγός  τόν  ρί¬ 
πτει  κβΐ  πάλιν  Β  εις  τήν  λύπην  ούτως  ώστε  άνευ  κόπου 
κσΐ  μέ  πάσαν  εύκολίαν  νά  ύποσχεθίί  νά  παραδώση  τήν 
στρατιάν  άλόκληρον,  άφοϋ  τόν  συνέλσβε  πρό  τής  ύποσχέ- 
σιως  μετσχειρ·σθε1ς  δόλον.  Τόσον  πολύ  έπόνεσε  ·5ι’  έκεί- 
νην  τήν  σφαγίων,  ώστε  καΐ  τότε  νά  καταρασθη  τόν  Ίωάθ 
καΙ  κατά  τήν  ώοαν  τοΰ  θανάτου· του  νά  άφήση  παραγγε¬ 
λίαν  είς  τά  παιδί  του  νά  πάρη  έκδίκπσιν  διά  τήν  στυγεράν 
δολοφονίαν.  ΚαΙ  τά  λόγια  μέ  τά  όποια  έκάλει  τόν  υΙόν  κσΐ 
έίθήνει  εΤναι  Ικανά  νά  μάς  παραστήσουν  τό  πάθος  τής  ψυ¬ 
χής  του:  «"Υψωσε,  λέγει  ή  Γραφή,  ό  βασιλεύς  τήν  «ωνήν 
του  κοί  έθρήνησεν  έπ|  τοΰ  τάφου  τού  Άδεννήρ  καΐ  έλεγε: 
Άν  κατά  τόν  θάνατον  τού  Νάδαλ  άποθάνη  καΙ  ό  Άβεν- 
νήρ  βδτε  τά  χέρια  σου  ούτε  τά  πόδια  Ε  σου  Εχουν  δεθή  μέ 
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δλυσίδας,  ού61  ώρκ(σθης  ώς  δ  Νάβσλ.  “Έττεσες  Α«ώπιο/ 
υιού  τής  άδικίας»^ 

Τ[  συνίδη  κατόπιν;  Δολοφονείται  δεδαίως  6  Μεμφι· 
δοσδέ  καί  διά  τήν  λύπην  ττού  τού  ^ροξένηοε  ή  δολοφο¬ 
νία  του  (ίττόνεσε  δι’  αύτό  κοΙ  πάλιν  ώότε  νά  /ξοντώοη 
τούς  φονεΐς)  ή  άντΓστσοις  δμως  τών  χ^νλών  καΐ  τών  κου¬ 
λών  ή  δποία  προσ£τίθη  τ6»(  διετάραξε  πολΟ.  Αφού  ^νίκη- 
οε  καί  αύτούς  καί  άλλους  Αντιπάλους,  φέρει  τήν  Κιδίοτόν 
μί  πολλήν  εύχαρίστησιν.  Καθ’  ήυ  στιγμήν  έκομίζετο  ή  Κι¬ 
βωτός  καί  βλοι  ^οίροντο,  συνέβη  έ»  μέαψ  τής  εύθυμίβς 
κάτι  πού  έοκίασεν  δλην  τήν  εύχαρ(στησιν  Α  καΐ  έσκόρ- 
πιοε  είς  τήν  ψυχήν  του  βασιλέως  λύπην  καΙ  φόβον  πολύν. 
Τ6ν  Όζάν,  ό  ότΓοίος  ήθέλησε  νά  άνρρθώσρ  τήν  κιβωτόν 
πού  κατέπιτϊτε,  τόν  έκτύπησε  κσΐ  τόν  έρριψε  νεκρόν  ή  όρ- 
γή  του  θεοΟ  καΐ  ίτσι  έπΙ  πολύ  έταλαν(σθη  ή  ψυχή  του 
Δαυίδ  άπό  τόν  φόβον  αύτόν,  τόσον  ώστε  νά  μή  τολμήση 
νά  φέρπ  πλησίον  του  τήν  κιβωτόν  πρίν  νά  μάθη  πως  Θ6 
τήν  χρησιμσποιή  άπό  τόν  τότε  φύλακά  της  Άβεδδσρδ. 

Μετά  τόν  θάνατον  τού  δασιλέως  των  Άμμανιτών. 
πράττων  ώς  ττιστός  καί  φιλάνθρωπος,  έστειλε  νά  παρηγο¬ 
ρήσουν  τόν  υίόν  έκεΐνου  καΙ  νά  τόν  πείσουν  νά  όποφέρη  μέ 
πραότητα  τήν  άπώλεισν  τοΰ  πατρός.  Β  "Ομως  αύτός,  ά- 
γνοών  τήν  τιμήν  πού  τοΟ  έγένετο,  Οβριοεν  αίαχρώς  τούς 
άπεστολμένους  κοί  τούς  άπέπεμψε  πρός  τόν  δεισιλέα.  Σου 
φαίνεται  μικρόν  πράγμα  αύτό  καί  άνίκανον  νά  ΐτλήξη  καΐ 
νά  κσταβάλη  τήν  Ψυχήν;  Δέν  τό  άποδεικνύει  τάχα  6  πόλε- 
μοε  έκεΤνος.  6  όποιος  δέν  εΤχε  καμμίον  άλλην  άοορμήν  καΐ 
6  6ποIο^  ίλββε  τόσην  ΟΦΟδρότητσ  ώστε  νά  τόν  ττεριβά- 
λη  υέ  μύρια  δεινά;  Αύτά  είναι  άρκετά  καΙ  άν  άκόμη  τά  άνα- 
με(ξη  κανείς  μέ  μυρίας  εύναριοτήοεις  διά  νά  κατατάξουν 
τήν  ζωήν  έκείνσυ  είς  τούς  όθυνηρούς  βίους.  Τώρα  τά  κατο¬ 
πινά  ήσον  τέτοια  ώστε  νά  ήμπορή  κανείς  νά  είπη  δτι  δέν 
είχαν  κδν  άρχίση  τά  άληθώς  λυττηοά.  Κάθε  μύθον  καΐ  κάθε 
τραγωδίαν  τήν  ^εεττέρασου  τά  παθήματα  τού  δασιλέως 
αύτού.  Τόσον  άλλόκοτ'^  καΙ  άλλεπάλληλα  έπεσαν  τά  δ^'- 
νά  ε[ς  τό  σπιτικό  του  €  λές  καΐ  τό  κακόν  πάντοτε  Λτεδί- 
ω<ε  νά  έπιφέορ  θεραπ*:ίαν  6·ά  τοΰ  κακού. 

Κοίταξε  τί  ίγινεν.  Τήν  άδελοήν  του  τήν  ήράσθη  ό  Α¬ 
μνών  Μέ  τόν  Ιοωτσ  τήν  ποοσέβαλ^,  μέ  τάν  προσβολήν 
τήν  έμίαησε  καί  έκαμε  φανεράν  καί  τήν  προσβολήν  κοί  τόν 


μ» 

έρωτικί^  σύνδεσμον,  δίδοντας  εύθύς  είς 

τήν  πρ^Μτανήν  νά  τήν  πετάξουν  βιβίως  έξω  άπό  τό  σ. 

καί  υά^τήν  διαπομπεύσουν  είς  τήν  άγοράν  παρά  τάς  κραυ 

τούς  άδελφούς  νά  πάρουν 
των  όποΐων  ήτο  καί  έκεΐνος  (> 

τρωγε  καί  Ιπινε,  τόν  κστααφά^ι  διά  τών  ΰ^ρετών.  Κα¬ 
τόπιν  έσηκώθη  κάποιος  άπό  έκει  καί 
τήν  αΐτίαν  τής  ταραχής  Β  είπε 

θανσν  δλα  τά  παιδιά  του.  Ό  βασιλεύς  έκάθητο  καί  έθρήνει 
διά  τόν  φόνον  δλων,  6  όποιος  δέν  είχε  βεβαίως  πραγμστο- 
ποιηθή,  άλλ’  δταν  έμαθε  τήν  άλήθειαν  ήπείλει  τόν  υΙόν  του 
καί  έλεγεν  δτι  θά  τόν  φονεύση.  Ομως  έκεινος  εβραπέτευ- 
σεν  είς  ξένην  γην  έπΙ  τρία  έτη  καί  ό  β^ιλεύς  παρ^ενε 
πλήρης  όργης  δλον  αύτόν  τόν  χρόνον.  ΟΟτε  τότε  έπρό- 
κειτο  νά  τόν  καλέση.  δν;  ή  σοφία  -ΛΛ  στρατηγού  δέν  τόν 
ένέβαλλε,  παρά  τήν  θέλησίν  του.  είς  βότήν  τήν  υπόσχε- 
σιν  Παρά  τήν  πρύσκλησιν,  δέν  κατώρθωσε  νά  σβήση  ^ 
τραύμα  τής  καρδίας  καΐ  Μ  δύο  άκόμη  έτη  έπεοτερή^ 
άπό  τό  νά  τόν  Ιδή  καΐ  ήξιώθη  τούτο  κατόπιν  μαύρου  χρό¬ 
νου  πάλιν,  λόγι,;  παρεμβάσεως  τού  στρατηγού.  Κ  Αυτός 
όμως,  μνησίκακων  δι’  δλσ  αύτά  ή  πιθρνώς  διότι  επωφθαλ- 
μιούσβ  τήν  μοναρχικήν  έξουσίαν,  έπανεστάτησεν  Εναντί¬ 
ον  τού  πατρός  του  καΐ  τόν  παρέδωσε  καΐ  πάλιν  είς  τας 
περιπλανήσεις  κσΐ  τάς  Εξορίας  τάς  όποίας  ΐπτέστη  κοΙ  Επί 
ΣαοΟλ  καί  πολύ  ίσως  περισσότερον  Από  τόν  Σαοΰλ  Εμάκου- 
,  νε  τόν  καιρόν  τοΰ  διωγμού  τθυ>  Χότε  ίπαοχε  δλσ  αύτά 
Ενφ  ήτο  στρατηγός,  Ενφ  τώρα,  όπότε  Επέρσσε  πολλούς 
χρόνους  είς  τήν  βασιλείαν  καί  Επεκράτησε  τρόπον  τινά  Ε¬ 
ναντίον  όλων  των  Εχθρών,  ήναγκάζετο  νά  μεταναστεύη. 
Ό  άναγκάζων  αύτόν  δέν  ήτο  ούτε  ξένος,  ούτε  Εχθρός.  ΕΛ· 
λά  6  πρΛρχόμενος  Εκ  τής  κοιλίας,  ώς  έλεγεν  είς  τούς  θρή¬ 
νους  του'.  216  Α  Καί  τότε  βεβαίως  ήτο  είς  τήν  άκμήν  τής 
ήλικίας  του  καί  ήμποροΰσε  νά  ύποφέρη  γίνναίως  τά_  πάν¬ 
τα.  Τώρα  πού  ό  καιρός  εΤχε  -περάσει  καί  Ιπρεπτ.  Εκείνος  ά* 
σιχαμερός  μάλλον  νά  τόν  γηροκομήση,  καΐ  ύττεβλέπετο  καί 
Επολεμείτο  κοί  έφυγε  μέ  μικράν  συνοδείαν  καί  άνυπόδητος 
6  βασιλεύς.  σκεπαομΕνην  έχων  τήν  κεφαλήν  καί  δακρυσμέ- 
νος.  Ό  πόλεμος  δέν  Λτο  δι*  αύτόν  αόνον  αιτία  συαφοράς, 
άλλά  καί  Εντροπής.  Τόσου  πολύ  ύβριστικώτερα  άπό  τόν 
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Σαούλ  συμπεριεφέρ&η  είς  τ6ν  μακάρ^ον  ώ^εϊνον  ό  μ^ός,  ΰ~ 
9ΤΕ  τόν  κατηγόρησε  καί  εΙς  τάς  'παλλακί&σς'καΙ  αύτά  5χι 
κρυ<ρά,  άλλ^'  ε[ς  τό  δΰμα,  όλοι  Εβλεττον  καΐ  ταιηοχρό- 
νως  όβριζε  τούς  θεσμούς  τής  φύσεως  -Β  κβΐ  τούς  νόμους 
τής  κοινωνίας  όιτό  τήν  μανίαν  τιού  είχε  κατά  του  πατρός 
του.  ΚσΙ  ώσάν  μεθυσμένος  όπά  τήν  τρέλλσν  του,  ένψ  ό  πό¬ 
λεμος  έξηκολούθβι  άκόμη  καΐ  έτόλμσ  νά.προκαλή  τούς  άν- 
τιττάλους  ένψ  ούτοί  ήσον  ήδη  νικητσί  καί  είχσν  συλλάβει 
αιχμαλώτους.  *'Ετσι  λοιπόν,  γεμάτου  ττόνον  καΙ  φόβον  τόν 
εΟρεν  6  Σιβό  κοί  τόν  ουνετάρσξε  περισσότερον  άκόμη,  λέ- 
γων  περισσότερα  ψεύδη  όπιό  τόν  ήγέτην  του  καΙ  Ισχυρι- 
οθείς  ότι  τά  φρονήματά  του  είναι  τυραννικό. 

Αύτόν  τόν  διεδίχθη  6  Σεμεεί.  Ενας  βθλιος  άνθρωπος 
καΙ  άχάριατος,  κάι  του  εξεσφενδάνισε  μορ{ας  Αεεινότητας 
καί  λίθους  μαζί  μέ  τά  λόγια  του:  «*Έξελθε,  λέγει  ή  Γραφή, 
άνθρωπε  αίματόβρεκτε  καΙ  άνθρωπε  παράνομε.  Ο  Ό  Κύ¬ 
ριος  έοτρεψεν  έναντίον  σου  άλα  τά  αίματα  τού  οΓκου  τού 
Σαούλ,  ^  τά  όποια  έβεμελίωσες  τήν  δαοιλείαν  σου  άντ’ 
σότοΰ,  κσΐ  Εδωκεν  ΰ  Κύριος  τήν  βασιλείαν  είς  τόν  Άβεσ- 
σαλώμ  τόν  υΙόν  σου  καΙ  σου  άπέβειξε  τήν  κακίαν  σου,  δι¬ 
ότι  σύ.  είσαι  άνθρωπος  Κσθημαγμένος».^  ΚαΙ  αύτός  άκούων 
άλα  αυτά  Ελειωνε  καΙ  Επασχεν,  όπως  φαίνεται  κσΙ  άπό 
τούς  ΙδΙους  τούς  θρήνους  του,  καΙ  δέν  ιίτόλμα  νά  κάμπ  τί¬ 
ποτε  περισσότερον  άπό  τό  νά  λέγη:  «*Άφησέ  τον  νά  κα- 
ταρσται,  διότι  ό  Κύριος  τοΟ  έδωκεν  Λτολήυ  διά  νά  Γδρ 
τήν  ταπείνωσίν  μου  καΐ  6  Κύριος  βά  μου  άποδώση  άγοθά 
άντΙ  τής  κατάρας  τής  σημερινής».*  ΚαΙ  τόν  άφησε  ζωντα¬ 
νόν  νά  φύγη. 

Ο  Αύτός  δέ  ^φρόντιζε  τά  περί  τοΰ  Χουσί,  μερίμνων 
κσΙ  τρέμων  ποιον  άρά  γε  θά  ήτο  τό^  τέλος.  'Όταν  Εγιναν 
γνωστά  καΙ  αΟτά,  τότε  ^ξέοττσσεν  ό  πόλεμος,  ό  τελευταίος 
άπό  όσους  είχον  γίνει,  ά  όποιος  ήτο  πςλύ  αίνιγματικός. 
Τόν  αίτιον  των  τόσων  κακών,  σΟτόν  πού  Εδωσε  τήν  άφορ- 
μήν  καΙ  διά  τήν  διαμάχην  αότήν  καί  πού  ή  άυςΑ-ροπή  του 
θά  άπήλλσσσεν  άττό  δλα  τά  δεινά,  τόν  εΤχεν  είς  πολλήν 
εΰνοιαν  καΐ  Επιείκειαν  καί  παρεκάλει  τούς  στρατηγούς 
του  λέγων:  «Άφήσατέ  μου  τό  παιδί  μου  τόν  Άβεσσβ- 
λώμ»,* 

Τί  ήτο  χειρότερον  άπό  αύτήν  τήν  άδυνβμίαν  του:  ΤΙ 
Ελεεινότερου  άπό  τήν  άμηχσνίον  του;  Ήναγκάσθη  νά  άνα- 
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λάβη  τόν  πόλεμον  είς  τόν  όποίσυ  κσΐ  ή 
ήσαν  όμοίως  άνεπιθύμητοι.  Ε  Ο^ΓΕ  νά  νικηθη  ήθε^,  διότι 
άλλως  δέν  θά  Ιστελεν  είς  τήν  μάχην  τόσον  στρατόν  άλλ 
οΰτε  νά  Επιβληθή  ήθελε,  διότι  τότε  δέν  θά  ήμπόδιζε  νά 
φουεύσουν  Εκείνον,  ό  όττοίος  ήτοίμαζε  και  διοικούσε  τήν 

^"^Τέλΐς,ΤταΙΤά^πόλΕμος  ΕκρΙθη  καί  Επερστώθη  βπως  ό 
θεός  ήθελε  κσΐ  Ενψ  ό  ττοτροκτόνος  Εκείνος  ίπιπτεν,  δλοι 
οΐ  άλλοι  ήοαν  χαρούμενοι  καί  εύφρόσυνοι  κσΐ  μόνον  αυ¬ 
τός  Επένθει  καΙ  ^κρυζεν.  Έκλείσθη  μέσα  καί  Εφω^ζε 
τόν  πεθαμένον  καί  Εστενοχωρεΐτο  διατί  δέν  Επέθαινευ  Εκ^- 
υος  είς  τήν  θέσιν  του.  «Ποίος,  Ελεγε,  θά  μοΟ  δώση  τόν  θά¬ 
νατον  άυτί  σοΟ.  υίέ  μου  Άδεσσαλώμ;». 
φορά  πλέον  περίπλοκος  ήκούσθη  άπό  αυτήν  Εδω;  Οταν 
ίφόνευσε  τόν  άδελφόυ,  Εβιάσθη  νά  τόν  Εξόντωση  καΙ  δταν 
Εξεμάνει  Εναντίον  του  τότε  ζητεί  νά  περιοώση  τό  παιδί. 
ΚαΙ  δέν  θά  Επαυε  νά  θρηνή  ΕπΙ  πολύ  τόν  νεκρόν,  άν  δέν  Εν«- 
φανίζετο  ό  Ίωάβ.  όπότε  Λπεδείχθη  τό  άτοπον  του  πρά¬ 
γματος  καΐ  μέ  μίαν  Εμπεριστατωμένην  συζήτησιν  Εγκαρ¬ 
δίωσε  καί  αύτόν  καί  τόν  προετοίμασε  νά  δεχθη  μέ  τόν  πρέ¬ 
ποντα  τρόπον  τήν  στρατιάν.  Άλλ*  ούδέ  τότε  Ελοβον  τέ¬ 
λος  τά  δεινά  του.  Πρώτον  οΐ  στρατιώται  Εστασίσσαν  μέσα 
είς  τάς  τάξεις  των  καί  βιηρέθηραν.  "Οταν,  μέ  πολλάς  κο¬ 
λακείας,  ήλθαν  είς  τόν  βασιλέα,  πάλιν  άπεσκίρτησαν  καΐ 
προσεχώρησαν  είς  τόν  Σαβεέ,  όπότε  καί  πάλιν  άπό  τήν 
άρχήν  Β  Εξέσπασε  Ενας  άλλος  πόλεμος,  Ενψ  τά  ύπολείμ- 
μβτα  τοΰ  προηγουμένου  ύφίστσντο  ήδη.  'Ο  Δαυίδ  Εθορυ- 
βήθη  δΓ  αύτό  καί  άφοϋ  συνεκέυτρωοε  τούς  στοστώτας 
τούς  Εξαπέστειλε,  μέ  Επικεφαλής  τούς  ^ρ6τηγούς.  Ό  Μ- 
ωάδ  άφβΟ  διεξήγσγε  νικηφώρως  καί  τούτον  τόν  πόλεμον, 
δέν  άφήκε  νά  ύπάοξη  κα^ρά  ή  εύχσρίστησκ  καί  άνευ  λύ¬ 
πης,  τής  νίκης.  Τόν  ουστράτηγόν  του  κρί  δλον  τόν  λαόι' 
πού  ύπιτάγησαν  εΐε  τόν  Δαυίδ.  ΕΤτειδή  δέν  εΤχε  τίποτε  νά 
•τόν  κβτηγορήση,  Εξευάνη  άπό  τό  κακόν  μάτι,  τόν  Εφόνευ- 
01  «αΐ  Εξηφάνισεν,  Τό  γεγονός  ουνετάραδε  τόσον  πολύ 
τόν  βασιλέα  καΐ  τόν  Ερριψεν  εΐε  οΟγχυσιν,  ώστε  άτσν  άπέ- 
θνηοκεν  Εκάλεοε  τό  παιδί  καί  τό  παρεκάλεσε  νά  μή  άφήση 
τόν  Άμισσά  άτιμώοητον. 

Γ  ΚαΙ  τό  χειρότΕΟον.  Ενώ  ήσθάνίτο  Ετσι,  δέν  Ετόλυα 
Οβτε  νά  Εκστομήση  τήν  σΙτίαν  της  λύπης,  διότι  κίχεν  ήδη 
παλαιπωρηθή  είς  τό  παρελθόν  άπό  μύρια  κακά.  Μετά  τούς 
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τΓολέμους  τούτους  ίττςοε  μεγάλη  πείνα  £(ς  βλην  τήν  χώ 
ραν  καί  καθώς  ίζήτει  νά  «Ορπ  λύσιν  των  δεινών,  ήνσγκά- 
σ6η  νά  πσραδώσπ  είς  «τι^ογν  τταιδιά  τοΟ  Σαούλ.  Αύτό 
τό  ίλεγεν  ά  χρησμός:  «Ή  άδικίσ  νά  πέση  είς  τόν  Σαούλ 
καί  είς  τόν  οΤκον  του  διότι  Λανάτωσε  τούς  ΓαβαωνΙτβςχ.' 
ΚσΙ  δν  κανείς  ^νβυμηβη  πώς  ίθρήνηοε  τόν  Σαούλ,  θά  ίμάν- 
θανε  τί  καΐ  τότε  ίττασχε  τταραδίδων  αύτούς  .είς  τούς  Γα- 
βαωι;Ιτας.  Αλλά  καΙ  ούτά  ύττέφερε  καΐ  α1  συμφορσί  έττρο- 
χώρησαν  ίτι  ττερσιτέρω.  Μετά  τήν  ττεΐνβν  ίπεσε  άρρώ- 
στεια  καί  άποθνήσκουν  έβδομήντα  χιλιάδες  άνθρώττων  μέ¬ 
σα  οΐ  μισήν  ήμέραν,  Ο  όταν  ό  βασιλεύς  λέγει  κσΐ  τά  φοβε¬ 
ρά  Εκείνα  λόγια.  Βλέπων  τάν  άγγελον  μέ  γυμνήν  τήν  ρομ¬ 
φαίαν  του  λέγει:  «Ιδού  /γώ  6  ποιμήν  ήμάρτησσ  καΐ  έκσ- 
κοποίησο,  άλλά  σύτοί,  τό  ποίμνιον,  τ(  Ικαμαν;  Τό  χέρι  οου 
άς  πέση  είς  έμέ  καΐ  είς  τόν  οίκον  τοΟ  ττατρός  μουη.’  "Ολας 
γενικώς  τάς  λύττας  του  6έν  εΤναι  δυνατόν  νά  τάς  άπαρι- 
θμήοωμεν  άκριβώς.  ά?Λά  κοί  οΰτε  είναι  δλαι  άναγεγρσμ- 
μένΟί.  *Αιτό  τήν  σφοδρότητα  τών  θρήνων  καΐ  των  όδυρμών 
του  είναι  δυνατόν  νά  στοχασθή  κανείς  καΐ  τό.  μέγεθος  τών· 
τταραληφθεισΰν  λυπών  Ε  καί  δτι  ούδέποτε  ό  δίκαιος  ε^- 
ρεν  άνάπαυλαν  είς  τούς  γόους  κσΙ  τάς  λύπσς  του,  Τ(  λέ¬ 
γει  ή  Γραφή;  «Αί  ήμέροι  τών  έτών  μας  ίσοδυναμοΟν  μέ 
έβδομήκοντα  Ιτη.  "Αν  δέ  πρόκειται  περί  βασιλέων,  όγδόν- 
τα  £τη.  ΚαΙ  τό  μεγαλύτερον  μέρος  των  μόχθος  καί  λύπη». 
Άς  είπής  δτι  είναι  γνώριομα  τήε  καθημέρον  ζωής  τοΰτο, 
δχι  μόνον  τής  ζωής  έκείνοο,  νομίζω  δτι  λέγεις  κάτι  μεγα- 
λύτερον  άπό  δ.τι  έγώ  θέλω  νά  είττής  καΐ  μέ  άτταλλάσσεις 
άπό  τά  πολλά  λόγια,  όμολογών  ό  ίδιος  δτι  δχι  μόνον  έκε(- 
νου.  άλλά  ουδέ  κανενός  άλλου  είναι  δυνατόν  νά  εΟρης  βίον 
πού  νά  μή  £χρ  περισσοτέρας  δυσχεοείας,  παρά  άγαθά.  Δι¬ 
ότι  δπως  καΙ  έσϋ  καλώς  τό  είπες,  έκεϊνος  έουλλογίσθη  δχι 
μόνον  τά  [δικά  του,  άλλά  καί  τά  τών  άλλων  καΐ  έτσι  κατέ- 
ληδεν.είς  τ'όν  ^πόφσσιν  Α  λέγων  τά  Τδιο  μέ  τόν  πα* 
τριάοχην.  ά?Λά  υέ  περισσοτέραν  σφοδρότητα.  Εκείνο  τό 
όποιον  ό  έναε  μόνον  υ,ερικώς  άπεφάνθπ.  οΟτος  τό  άπεαάν- 
θη  γενικώς-  Ό  ?νας  έλτγε;  «ΜικραΙ  καΐ  πονηροί  σΐ  ήυέοαι 
μου»,*  ί'νώ  ό  άλλος  «ΑΙ  όυέοσι  τών  έτών  μος  έχουν  διάρ¬ 
κειαν  έβδουήντα  έτών»,  δηλαδό  δ,λων  τών  Ανθρώπων  καΐ 
τό  έπΙ  πλέον  εΤναι  κάττος  κσΙ  δδΟνη, 


νίΤ 


Αύτά  όμως  τά  όποια  εΤπσν  τά  άφήνω  νά  τά  σκεφθής 
Ιδιαιτέρως  μέ  πάσαν  άνεσιν,  Καί  θά  £λθω  είς  τ^ς  ύπολ^- 
πους  προφήτβς  τ^ιρ'  δλον  δτι  πουθενά  δέν  μας  έχουν  Αφή¬ 
σει  γραπτόν  τόν  βίον  των,  Β  άλλά  έν  τουτοις  είναι  γνω¬ 
στόν  δτι  εΐχον  περιπέσει  εις  μεγάλην  στενοχωρίαν,  λόγφ 
τών  καθ’  ύπερδοΑήν  κακών  πού  τούς  είχσν  πλήξει^  Πι¬ 
στεύω  πώς  άπό  μίαν  φράσιν  θά  ήμΤΓΟρέσω  νά  άποδείςω 
δτι  δλος  ό  βίος  των  ήτο  ττλήρης  όδυνών.  ΚαΙ  πρώτον,  τό 
όποιον  ύπήρξε  κοινόν  6ι*  δλους,  έβασανίσθησαν,  έμο^ιγω- 
θησαν,  έπριονίσθηοαν,  έλιθοβολήθησαν,  έφυλακίσθησαν^ 
εύρον  τό  θάνατον  ό'πό  μάχοιρσν,  έπλανώντο  έδώ  κσΐ  έκεΐ 
φοροϋντες  προβιάς  κσΐ  δέρματα  αίγός,  ύστερούμενοι ,  λυ- 
πούμενοι,  κακουχούαενοι  είς  δλον  τόν  βίον  των.*  Μετά 
τοΰτο  ύπήρχε  καί  άλλη  προσθήκη  λύπης  δι*  αύτους  χει- 
ροτέρα,  νά  βλέπουν  τήν  κακίαν  τών  βασανιστών  τους  νά 
έπικρστή,  πραγμσ  πού  τούς  ϊθλιβε  περισσότερον-  ^ 
Ινος  έλεγε:  «Κατάρα  κσΐ  ψεΟδος,  κλοπή  καί  μοιχεία  καΙ 
φόνος  είναι  διεσκορπισμένα  έπΙ  τής  γής  καί  αίματα  έπΙ  αΐ- 
μάτων  άναμειγνύοντσι» *  κοί  μας  φοινερώνει  τήν  άκάθεκτον 
καΐ  πολύπλοκου  καί  άδιόντροπον  άφθονίαν  τΛς  κακίας. 
Άλλος  πάλιν  διεκήουοοενι  «ΆλλοίμονονΙ  Κατήντησα 
ώσάν  αύτόν  πού  μαζεύει  καλάμια  είς  τόν  θερισμόν  καί  φύλ¬ 
λο  είς  τόν  τρυγητόν.  άφοΟ  δέν  ύπάοχουν  σταωύλια».*  Καί 
διά  τοΰ  τρόπου  τούτου  έβοήνει  τό  δτι  έσττάνιζον  οί  άγβ- 
θοΐ  άνθρωποι  Άήλοε  πάλιν  έθρήνει  6ι*  άλλα  παρόμοια 
*0  δέ  βοσκός  δέν  έπένθει  μόνον  διά  τάς  κακίας  σύτών.  άλλά 
καί  διά  τάε  συμφοοάς  τών  Ιδικών  του  πειρασμών  καϊ  άττηυ- 
θύνετο  πρός  τόν  θεόν  λέγων:  «Λυπήσου  με  Ο  Κύριε.  Ποι¬ 
ος  θ'  άναοτήση  τόν  Ιακώβ,  ό  όποιος  ύπάοζεν  όλιγοοτός; 
Μετανόησε.  Κύοιε,  δ»*  άύτό».^  Άλλ’  οΰτε  έτσι  έπιτυνχάνει 
ή  Ικεσία  του.  ΕΤπεν  δ  Κύριος:  «Δέν  θά  γίνη»®  Ό  Ήσαΐας 
βέ  άκούων  δτι  δλη  ή  γή  ήτο  ίρημος.  δέν  ήθελεν  ούτε  νά  ττα- 
ρηγβοηθή,  άλλά  έπένθει  συνεχώς  κσΙ  έλεγεν:  «Άφτίστε  με 
νά  κλάύοω  πικρά,  μή  προσπαθίτε  νά  υέ  παρηγοσήσί-τε».* 
Ό  τρόπο'*  του  θανάτου  ύπερβαίνει  κάθε  ουαφοράν.  "Οσον 
διά  τούς  θρήνους  τοΟ.’Ιερεμίου  καΐ  τούς  έπΙ  τούτο  συντε¬ 
ταγμένους  καΐ  τούς  πανταχοΰ  διεσκορπισμένους.  τούς  ύ- 
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πίρ  τής  ΤΓ0λ«ος  καί  τούς  ΟττΑρ  του  έβυτοΟ  τοο,  ποιος  ήμ- 
ττορεΐ  νά  τούς  άΊηιπαρέλθρ  χωρίς  νά  δακρύοη;  Έλεγεν  αύ- 
τός;  Ε  «ΠοΓος  θά  μου  δωση  νερό  καΐ  είς  τά  μάτια  μου  πη¬ 
γή  ι^  βακρύων,  διά  νά  κλαύσω  νυχθημερόν  τόν  λαόν  τού¬ 
τον»;.*  ΚσΙ  άλλοΰ:  «Ποιος  θά  μου  δώοη  μακρυνόν  κατο- 
-φύγιον  ε[ς  τήν  Ιρημον  διά  νά  ^γκοταλείψω  τόν  λαόν  τού¬ 
τον  καΐ  νά  άπομακρυνθώ  άπό  αύτόν;  "Ολοι  ίΤναι  μοιχο[».' 
ΚαΙ  πότε  ^βόα  έπικριτικώς:  «'Αλλσίμονον,  μητέρα  μου, 
γιατί  μέ  έγέννησες  άνβρωττον  6  όποιος  δικάζεται  καί  δια- 
κρίνεται  ε(ς  δλην  τήν  γην;».*  ΚαΙ  κάττοτε  κατηράτο  <αΙ 
τήν  ήμέραν  τής  γεννήαεώς  του  λέγων:  «Καταραμένη  ή  ή- 
μέρα  κατά  τήν  όποΐον  έγεννήθην».*  Ό  δορδορώδης  λάκ¬ 
κος,  αΙ  θλίψεις  τοΟ  δεαμωτηρίου,  τά  μαστίγια,  αί  έττιδου- 
λαΐ  καΐ  ή  συνεχής  Α  γελοιοποίησις  τόν  διέθεσαν  τόσον 
δυσμενώς  ώστε  νά  ποραιτηβή  διά  τά  ύπάλοιπα.  Ποίας  δέ 
προνοΐας  καΐ  τιμής  ίτυχεν  άπό  τούς  δορδάρους  δταν  έκυ- 
ριεύθη  ή  πόλις;  Μήττως  τά  ήσθάνθη  αύτά;  Τότε  ήτο  πού 
καί  τούς  Μικρούς  θρήνους  πού  έπέρασαν  έγραψε 'πενθών  δι’ 
δσους  εΤχον  άπέλθει,  καί  εΤβε  δεινό  δχι  όλιγώτερα  των  ό¬ 
σων  έπέροοαν,  αύτά  πού  Αφησε  όπΙσω  δ  πόλεμος  καί  έκίνη- 
σαν  τήν  φργήν  του  θεού.  Του  ύπεσχέθησον  νά  πεισθοΰν  6ι* 
δλα  καΐ  νά  μή  φέρουν  καμμίαν  άντίρρησιν,  άλλά  τόν  έφε¬ 
ραν  είς  τήν  Αίγυπτον,  ένψ  ό  χρησμός  ήτο  άντίθετος,  καΙ 
ίλαδον  μεθ’  έαυτών  τόν  προφήτην  καί  τόν  ^ζηνάγκαζον 
χειρότερον  νώ  προφητεύη  άπό  πρώτα  λόγ{μ  τής  άγνωμο- 
σύνης  των. 

Β  Μήπως  ό  Ιεζεκιήλ;  Μήπως  ό  Δανιήλ;  Δέν  έπέραοαν 
είς  τήν  αΙχμσλωσΙαν  δλην  τήν  ζωήν  των;  Καί  ό  μέν  πρώ¬ 
τος  μέ  τήν  πείναν  καΙ  τήν  δίψαν  έτιμωρ«1το  διά  τά  ξένα 
κακά  καΐ  6ταν  έχασε  τήν  γυναίκα  του  ίλαδε  προσταγήν 
τοΟ  θεού  νά  ύποφέρη  τόσην  συμφοράν  χωρίς  δάκρυα.  ΤΙ 
βαρυτερον  ήμπορεΤ  νά  ύπάρξο  άπό  τό  νά  μή  σου  Λτιτοέ- 
πεται  νά  θρηνής  τάς  συμφοράς  σου;  "Οταν  άναγκάζεσαι 
νά  τρώνης  τό  φωαί  σου  Μ  κόπρου  καί  νά  κατακλίνεσο» 
εις  τό  ένα  πλευράν  έπΙ  ένενήντβ  ήμέρος  καΐ  έκατόν  καϊ 
δλα  δσα  παοόμοια  διεάάσσετο  νά  ύ^φέόη.  τά  τταοαυερί- 
ζω  τώρα.  Άν  άκόμη  δέν  του  συυέδαινε  τίποτε  τό  βασανι¬ 
στικόν.  άπό  δσα  παρελείφθησσν  ύπ’  έμοϋ  ή  Πένθησαν 
τώρα  καΐ  μόνον  τό  γεγονός  δτι  εύρίσκετο  μεταξύ  έχθρων, 
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€  βαρβάρων  καΐ  άκαθάρτων  άνθρώπων, 
καΙ  δίκαιος,  είναι  χειρότερον  πάσης  τιμωρίας.  Ο  οέ  Δανιήλ 
έφαίνετο  δτι  άπο^μδάνει  πολλής  τιμής  καί 
αίχμάλωτος  καΙ  περιεφίρετο  είς  τά  άνάκτορσ  τοΟ  ^νό¬ 
στου.  "Ομως  άν  ήκβυε  κανείς  τήν  προσευχήν  του  καΐ  ίπΛη- 
ροφορείτο  τήν  νηστείαν  του  καί  τήν  άλλοίωοιν  του  προ¬ 
σώπου  του  καΐ  τάς  συνεχείς  ίκεοίας  κσΐ  κσταλάβρ  καλώς 
ύπέρ  ποίων  τά  έπρσττεν  δλα  αύτά,  θά  πσραοεχθη  ^ι  αΟ- 
τός,  περισσότερον  άπό  κάθε  άλλον,  έδυθίσθη  εις  τους  πό¬ 
νους  κσΙ  τάς  λΟπσς.  Όχι  μόνον  έστενοχωρείτο  διά  τά  πα¬ 
ρόντα  κακά,  άλλά  τόν  συνετάρατταν  καΐ  τά  μέλλοντα  1> 
τά  όποιο  άν  καΐ  δέν  εΤχαν  άκόμη  συμβή,  αύτός  εΐχεν  άςιω- 
θή  νά  τά  μάθη  χάρις  είς  τήν  προφητικήν  του  ένό^σιν. 
Παρ’  βλον  δτι  έβλεπε  τούς  Ιουδαίους  νά  μή  έχουν  άπαλ- 
λαγή  άπό  τήν  παλοιάν  δουλείαν,  ήνογκάσθη  νά  προφη- 
τεύση  κβΐ  νέαν  ύποδούλωσίν  των.  Καί  τήν  πόλιν,  που  6έν 
εΤχε  κάν  κτισθή  άκόμη,  τήν  έβλεπε  νά  κυριεύεται  καΐ  τόν 
ναόν  νά  μολύνεται  μέ  θυσίας  κοί  νά  έρημούτοι  όλόκληρος 
καί  ν’  άνατρέπετσι  τό  θυσιαστήριον.  Διά  τούτο  έπένθει 
καί  έδάκρυζε  λέγων:  «Ή  έντροπή  βς  πέση  ^άνω  μας  κοΙ 
είς  τούς  βασιλείς  μας  καί  τούς  άρχοντάς  μας  καί  τούς  πατέ¬ 
ρας  μας,  οΐ  όποΤοι  ύπηρξαμεν  άμαρτωλοΐ  ένώπιόν  σου,  Κύ- 

Ρΐί*·  .  . 

Άλλά  δέν  γνωρίζω  πώς,  μεταξύ  των  προφητών  παρέ- 
λειψα  τήν  Ε  μεγάλην  ώς  ό  σύρανός  έκείνην  ψυχήν,  αύτόν 
πού  κατώκησε  τήν  γην  ώσάν  νά  ήτο  ό  οΟρανός.  Δέν  είχε 
τίποτε  περισσότερον  άπό  μίαν  προβιάν,  Λοιπόν  τί  έκαμεν 
6  μέγας  καί  θαυμαστός  έκείνος  άνθρωπος,  άν  ήμπορή  κα¬ 
νείς  νά  τόν  λέγπ  άνθρωπον;  Μετά  τήν  έλευθεροστομίαν 
του  έναντι  τού  Άχαάβ,  μετά  τό  πέσιμον  τοΟ  πυράς,  μετά 
τήν  σφαγήν  των  Ιερέων,  μετά  τό  άνοιγμα  καί  τό  κλεΐσι- 
μον  τοΟ  οόρανού  όποιαν  στιγμήν  ήθελε,  μετά  τά  τόσα  καΐ 
τόοα  κατορθώματα,  συνεΐχετο  τόσον  πολύ  άπό  τόν  φό¬ 
βον  κοΙ  τήν  ΰττερβολήυ  τής  λύπης  ώστε  νά  είπή  ούτά  τά 
λόγια;  Α  ηΠάοε  τήν  ψυχήν  μου  άπό  τό  σώμα  μου  διότι 
έγώ  δέν  εΤμσι  καλύτερος  των  πατέρων  μου».*  Αύτά  είπεν 
έκεΐνος  ό  όποιος  ούδέποτε  άπέθσνεν,  οδτε  τότε  οΰτε  τώρα. 
Καί  διίΐ  μόνον  αύτά.  άλλά  κσΙ  καταφυγών  είς  τήν  έρημον 
έκοιμάτο.  καμφθείς  ύπό  οαροθυμίας,  'Ο  6έ  μαθητής  του 
δέν  έλαβε  μόνον  είς  διπλοΟν  τό  πνεΟμσ  του  διδασκάλου 
του  μόνον,  άλλά  καί  τάς  θλίψεις  πολύ  περισσοτέρας.  Αύ- 
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το6ς  πρ6  όλίγου  μδς  τούς  βφερεν  ώς  ττεφάδειγμα  &  μακά¬ 
ριος  Παύλος  καί  άτταριθμών  τάς  ταλαιπωρίας  των 
«Ό  κόσμος  δέν  ί*ίτο  δξιος  δι’  α0τθύς».'  Εγκαίρως  £έ  ό  μα¬ 
κάριος  ^ενέδη  καΐ  αύτός.  Αιότι  ίύ</  κα)  μόνος  του  φ<ρα- 
νιοθείς  άρκ«  είς  παρτ^γορίο'^ι  τώρα  πού  είσήλθε  μετά  τούς 
άλλους,  πώς  είναι  δυνατόν  νά  μή  ^ξαφονίατί  κόβε  στενο- 
χωρίαν  καί  λύπην;  Ε  Τήυ  πείναν  καΙ  τι’^ν  δίψαν  καί  τήν  γυ¬ 
μνότητα  καΙ  τά  ναυάγια  κοί  τάς  παραμονάς  ε!ς  τήν  βρη- 
μον  καΙ  τούς  φόβους  καΐ  τούς  κινδύνους  καί  τάς  ^ιβου- 
λάς  καί  τά  δεσμωτήρια  καί  τάς  πληνάς  καΙ  τάς  άγρυπνίας 
κσΙ  τούς  μυρίους  θανάτους  καΙ  τά  άλλα  τά  άποϊα  ύιπέμεινε 
χάριν  του  κηρύγματος,  νομίζω  πώς  δέν  όπάρχει  λόγος  νά 
τά  άναφέρω.  ^Ολα  αύτά,  όνφ  πσρείχον  καΐ  μερικάς  θλί¬ 
ψεις,  παρεϊχον  έυ  τούχοις  καί  ήδονάς.  Άλλ*  δτάν  τόν  όγ- 
•κατίλειφαν  οί  πάντες  είς  τήν  *Ασίσν,  όταν  παρεξέκλιναν 
ο1  Γαλάται,  ίνα  όλόκληρον  εύδοκιμουν  £θνος,  €  δτσν  οΐ 
Κορίνθιοι  κστεκερμάτιοον  τήν  Εκκλησίαν  των  καΐ  έκολά- 
κευσσν  μέχρις  άναισθησίας  τόν  πορνεύσαντο  ώστε  νά  τάν 
όθηγήοουν  είς  άναισθησίαν,  τί  νομίζεις  δτι  ίπσθεν  αύτός; 
Πόσον  σκότος  ά(όλυψε  τήν  ψυχήν  του;  Αλλά  τί  τάς  θί- 
λομεν  τάς  ύποθέσεις,  άφοΟ  ήμπορβίμεν  νά  άκουσωμεν  τά 
λόγια  του;  Γράφων  πρός  Κορινθίους  !λεγε:  πολλήν 

θλΤψιν  καί  σφίξιμον  τής  καρδιάς  σας  γράφω  γεμάτος  δά¬ 
κρυα»».*  ΚαΙ  άλλοΰ:  «Μήπως,  άν  έλθω,  μέ  ταπείνωση  ό  θε¬ 
ός  καΙ  θά  πενθήσω  πολλούς  όξ  όσων  είχον  προαμαρτήσει 
χαΐ  δέν  μετενόησαν».*  Καί  πρός  Γαλάτας:  «Παιδιά  μου,  πά¬ 
λιν  οδς  πονώ  ?ως  δτου  νά  διαμορφω^  μέσο  σας  ά  Χρι- 
ΧΓτός»/  Επίσης  άδύρεται  πρός  τόν  μαθητήν  του  διά  τούς 
Ασιανούς.  Ι>  Δέν  τόν  στενοχωρούσαν  δέ  μόνον  αύτά,  άλ· 
λά  καΙ  6  σκόλοψ  πού  του  έδόθη,  τόσον  πολύ  τόν  έθλιβε 
καί  τόν  έοτενοχώρει  ώστε  πολλάκις  παρεκάλει  τόν  θεόν 
νά  τόν  άπαλλάξη.  Διότι  τό  «τρείς  φοράς»*  όδώ  σημαίνει 
«πολλάκις».  Πότε  ήμπόρεσεν  όπΐσης  νά  «ίη^πνεύση  6  κο- 
τΓτόμενος  6ιά  τήν  άπουσίαν  άδελφού;  «Τό  νά  μή  εΟοω,  λέ> 
γει  ή  Γραφή,  τόν  Τίτον  τόν  άδελφόν  μου,  έγινε  άφορμή 
νά  μή  ίχω  άνεσιυ».*  Καί  είς  περίπτωσιν  νόσου  πάλιν  τό 
ίδιον  Ιπαοχε.  «Ό  θεός  τόν  έλέηοε  (6  λόγος  περί  Έπαφοσ 
είς  τήν  πρός  Φιλητττησίους  όπιοτολήν)  δχι.  μόνον  σύτόν, 
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άλλά  καΐ  ίμΙ;  διά  νά  μή  άπιπέοη  είς  όμέ  λύπη  ^πΐ  λύπης» 
Καί  διά  τούς  άπατεώνας  καΐ  άντιλέγοντας  εις  αύτόν  δα 
ρυθυμών  λίαν,  έλεγε  γράφων  είς  τόν  Τιμόθεον:  Ε  «Ό  Α¬ 
λέξανδρος  δ  Χα^ΰεύς  πολΤίά  κακά  έπραζε  6  Κύριος  τόν 
κρίνη  κατά  τά  ^γα  του».*  Λοιπόν  ποίαν  άνάπαυλσν  ήμπο- 
ροΟσε  νά  ίχη  έστω  καί  μικράν,  τής  λύπης  καί  των  πόνων 
του;  Διότι  ^ν  είναι  μόνον  δσα  είπομεν  πού  έπολιόρκουν 
τήν  ψυχήν  του,  άλλά  κοντά  είς  αύτά  καί  άλλα  πού  τού 
πορείχον  διαρκή  λύπην.  Καί  αύτά  τά  άπεκάλυψε  πάλιν  6 
Γδιος  λέγων:  «Εκτός  των  άλλων  ή  καθημερινή  μου  άσχο- 
λίο,  ή  μέριμνα  δι’  βλάας  τάς  Εκκλησίας.  Α  Ποιος  άσθε- 
νεΐ  καί  δέν  άσθενώ;  Ποιος  σκανδαλίζεται  καί  δέν  Ερεθίζο¬ 
μαι  Εγώ;».*  "Αν  λοιπόν  διά  τόν  κάθε  ακονδαλιζόμενον  Ε- 
θλίβετο  σύτός,  δέν  Επρόκειτο  ποτέ  νά  σβήοη  ή  φλόγωοις 
τήε  θλίψεως  άπό  τήν  ψυχήν  του.  Διότι  δέν  έλειπον  οί  σκαν- 
δα^ζόμενοι,  ούτοί  πού  Εδιδαν  τροφήν  είς  τούς  Ερεθισμούς. 
Άφού  πολλάκις  πόλεις  καί  Εθνη  όλόκληρο  πίπτουν*  πόσον 
μάλλον  Ενας  κο)  δύο  ήτο  Επόμενον  νά  παθαίνουν  αύτό 
συνεχώς,  άφου  τόσαι  Εκκληοίσι  ύπάρχσυν  είς  τήν  Οικου¬ 
μένην.  "Ας  ύποθέσωμευ,  δτι  ούδείς  Εσκσνδαλίσθη,  ούδείς 
Εχωρίσθη,  ούτε  συνέβη  τι  άπό  τά  άλλα  λυπηρά.  Β  ΟΟτε 
κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  δύναμαι  νά  τόν  εΟρω  Ελεύθερον 
άπό  κάθε  λύπην,  χωρίς  νά  χρειάζωμαι  Εττ*  αύτοΟ  κανένα 
μάρτυρα  Εκτός  τοΰ  παθόντος.  ΤΙ  λέγει;  «θά  ηύχόμην  νά 
γίνω  άνάθεμσ  άπό  τόν  Χριστόν  διά  τούς  άδελφούς  καΐ  τούς 
συγγενείς  μου  τους  κατά  σό^α.-πού  είναι  Ίσραηλίται».^ 
Αύτό  δέ  πού  λέγει  είναι  πρ^ματι  Ετσι.  Είναι  πλέον  Επι¬ 
θυμητόν  είς  Εμιέ  νά  πέσω  είς  τήν  γέενναν  τού  πυράς  παρά 
νά  βλέπω  τούς  Μοροηλίτος  άπίστους.  Τό  "λεγόμενόν:  «θά 
ηύχόμην  νά  γίνω  άνάθεμα»,  είναι  τηράγματι  Ετσι.  Ό  προ- 
τιμών  Λ'ήν  κόλασιν  τής  γεέννης  πρόκειμένου  νά  ήμπορέση 
νά  σώση  δλους  τούς  Ιουδαίους,  είναι  φανερόν  πώς  άν  δέν 
τ6  ΕπιτΟχη  ^  θά  θιάγη  δίον  βασσνιστικώτερον  τών  τιμω- 
ρουμένων  είς  τήν  γέενναν,  Επειδή  τούτο  μάλλον  Εττρ^τι- 
μοΟσε  παρά  Εκείνο. 

Σύ,  δι*  δλσ  δσα  Ελέχθησαν,  μή  άναλογίζεσαι  μόνον  τά 
νιγονότα  τά  όποια  Εγεννοϋσαν  τήν  λύτή^ν  είς  τούς  άν- 
θρώπους  αύτούς,  άλλά  καΐ*  τά  μέτρον  τής  λύπης  καΐ  θά 
τά  ίδής,  πολύ  πλέον  μεγαλύτερα  άπό  τήν  (δικήν  σου  όδύ- 
νην.  Αύτό  πού  Εξετάζομεν  είναι,  άν  Εκείνοι  Επόνουν  πλέον 
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σκληρώς.  Τό  μέιροι-  τής  λύπης  6λν  καθορίζεται  μύ^ον  άπώ 
τΛ(/  άφορμήν  πού  τίΐν  γενν^,  άλλά  δοκιμάζεται  κοί  άπό  το 
λεγάμενα  «αΙ  άττό  τα  γεγονότα.  Πολλοί  ποΟ  Εχασαν  μόνον 
νοήματα  Πόνεσαν  πολύ  περισσότερον  όπ6  τήν  αγάπην 
σου  καϊ  δλλοι  φρίφβησαν  είς  τά  πέλαγος  καΐ  βλλοι  «πίσ¬ 
σαν  τήν  θηλειάν,  μη  ύποφέροντες  τό  πλήγμα.  Αλλοι  Εχα¬ 
σαν  καΐ  τά  μάτια  τους  όπό  τήν  ύπερόολήν  της  λυττης.  Αν 
κσΐ  είναι  φανερόν  πώς  δταν  χάσης  ΧΡ’^ΜΟ^ί»  είναι  όλιγω- 
τερον  καΐ  πλέον  ύποφερτόν  άπό  τό  νά  οασανισθής  Οττο 
6σ(μονος,  0μ€νς  πολλοί  ύπέφεραν  τό  τελευταίον  καΐ  ηττή- 
θησαν  είς  τήν  πρώτην  περίπτωσιν.  Μή  νομίζηζ 
πειδή  τά  δοκιμάζεις  οότά  ε!ς  τήν  Ιδίαν  τήν  ψυχήν  σου  τώ¬ 
ρα,  είτε  Επειδή  καταγελάς  ζημίαν  λόγψ  χρημάτων  Α¬ 
πώλειας,  ότι  καΐ  οΐ  άλλοι  ίτσι  άντιμετωπίζουν  τά  πρά¬ 
γματα,  Πολλούς  ώδήγηοεν  είς  τήν  Απώλειαν  τής  ύγείας 
καΙ  είς  τήν  ^σχάτην  ζημίαν  ή  άφαίρεσις  τών  χρημάτων.  Μί¬ 
αν  γεννσίσν  όμως  ψυχήν  κανένα  άπό  σύτά  τά  δύο  δίν  ήμ- 
πορει  νά  τήν  κσταβάλη  καΐ  μόνον  μία  άσθενής  ψυχή  πρι^- 
κειμένη  είς  βιοτικά  περισσότερον  δοκιμάζεται  άπό  έκεϊνο 
παρά  απ’  αύτό. 

Λοιπόν:  Ε  Δέν  εΤναι  τό  Ιδιον  νά  φοβήτσι  κανείς  όλον 
τάν  χρόνον  τήν  πείναν  καΐ  νά  Λοχλήτσι  μόνον  δι’  όλίγας 
ήμέρας  άπό  τό  πάθημα  αύτό.  Διότι  έδώ  μέν  όλίγον  χρό¬ 
νον  διαρκεΐ  ό  όνειδισμός  τής  άσθενείσς,  όπως  ό  πυρετός, 
ή  φρικίασις  ή  κάποια  άλλη  περιοδική  προσβολή,  άκάμη  6έ 

όλιγώτερον  άπό  αύτά  δισρκεΐ.  Καί  έάν  δαιμονική  σφο- 
δράτης  καταβάλη  τόν  άνθρωπον,  ίχω  νά  βείζω  πολλούς 
ύποφέροντας  άπό  πυρετόν,  ότι  παραλογίζονται  περισσό¬ 
τερον  άπό  τούς  δαιμονιζομένους,  δταν  καταληφθούν  άπό 
έκείνην  τήν  φλόγαν.  Α  Καί  έπειδή  ό  φόβος  τής  φτώχειας 
^αΐ  τής  Λλείψεως  τών  άναγκαίων,  ώσάν  «να  διηνεκές  σα¬ 
ράκι,  ένι,άρεύει  διαρκώς  καί  κατατρώγει  τήν  ψυχήν  τών 
τττωχών.  Τ(  ^γω  φτώχεια:  "Αν  θέλωμεν  ν*  άπσριθμήσω- 
μεν  δλας  τάς  συμφοράς  τών  άνθρώττων,  δχι  μόνον  ήμεΤς, 
άλλά  καί  σύ  θά  γελάσρς  σίγουρα  διά  τούς  θρήνους  καί 
τάς  κραυγάς  σου.  Βεβαίως  δέν  είναι  δυνατόν  νά  τάς  μνη- 
μονεύσωμεν  δλας,  οΰτε  κδν  «να  μικρότατον  μέρος  των. 
Ούτε  τάς  γνωρίζομεν,  άλλά  καί  άν  τάς  όγνωρίζσμεν  δλας, 
6  χρόνος  δέν  θά  μας  ίξήρκει  διά  νά  τάς  άφηγηθώμεν. 

Λοιπόν,  έκλέξας  όλίγας  έκ  τών  πολλών,  θά  σου  τάς 
παράσχω  κατά  δύναμιν  καΐ  «ού  σκέψου  δσας  δέν  θά  είπω- 
θοΟν.  Β  Ένθυμήσου  τόν  φίλτατον  Εκείνον  γέροντα,  έννώ  τόν 
Δημόφιλον,  άπό  τό  μεγάλον  καί  λαμπρόν  σπίτι.  Αύτός  λοι¬ 
πόν  έπΙ  δεκαπέντε  τώρα  Ετη  πού  εΤναι  Ενας  ζωντανός  - 


νεκρός  Εκτός  τού  ότι  τρέμει  συνεχώς  καΐ  όμιλεϊ  κσΐ  Εχει 
τρανήν  τήν  αίσθησιν  τών  οίκεΐων  κακών.  1ί\  μέσα  είς  τήν 
ίοχάτην  πενίαν  καί  Εχει  «να  νεανίσκον  πού  τόν  ύπηρετεί, 
χρηστόν  καΐ  άγαπώντα  τόν  κύριόν  του,  άλλά  άνΙκσνον  νά 
τόν  πσρηγορήση  διά  τήν  συμφοράν  του  Εκείνην.  Δέν  Εχει 
τρόπον  ν'  άντιμετωπίσπ  οθτε  τήν  φτώχειαν,  οΟτε  νά  στα- 
μστήση  τόν  τρόμον  άπό  τήν  άαθενειάν  του.  €  Τό  παιδί 
του  βάζει  τήν  τροφήν  του  είς  τό  στόμα  (διότι  δέν  τόν 
Εξυπηρετούν  τόν  γέροντα  τά  χέρια  του)  καί  τού  φέρνει 
τό  ποτήρι  καί  νά  τού  καθαρΙζη  τήν  μύτην  ήμπορεί  μόνον 
καί  τίποτε  άλλο.  Αύτός  λοιπόν  6  γέρων  έπΙ  δεκαπέντε  «τη 
ταλαιπωρείται  Ετσι  δπως  περιέγραψσ.  Έγώ  σκέπτομαι  σύ- 
τόν  πού  έπΙ  τριανταοκτώ  «τη  ύπέψερε  τοΰτο  τό  πάθος. 
Χύ  δέ  έπΙ  πλέον  ένθυμήσου  καί  τόν  Αριστόξενον  τόν  Βι- 
θυνόν.  Τό  σώμα  του  βεβαίως  δέν  Εχει  άπονεκρωθή  δττως 
τού  προηγουμένου  γέροντος,  άλλά  πάσχει  άπό  νόσον  πο¬ 
λύ  βσρυτέρσν  τής  παραλύοεως.  Ο  ΕΙς  τό  ύπογάστριόν 
του  τόν  καταλαμβάνουν  σπασμοί  καί  πόνοι  πικρότεροι 
άπό  κάθε  άλλην  άλγηδόνα,  καί  πότε  τόν  τρυποΰν  χειρό¬ 
τερα  άπό  καρφιά  καί  πότε  τόν  κατατρώγουν  χειρότερα  άπό 
τήν  φωτιάν,  ήμέραν  κσΙ  νύκτα  Ενοχλώντας  τον  καΐ  δσοι 
δέν  γνωρίζουν  τήν  άοθένειάν  του  ιόν  νομίζουν  διά  τρελ- 
λόν,  ϊτσι  πού  άνσποδογυρίζει  τά  μάτια  του,  στρεβλώνει 
τά  χέρια  του  καΐ  τά  πόδια  του  καΐ  μένει  άφωνος.  ΑΙ  κραυ- 
ναΙ  του  κσΐ  οΐ  άνσατεναγμοί  του  (διότι  μετά  τήν  πρώτην 
αφωνίαν  βγάζει  κραυγάς)  εΤνοι  πλέον  ΙσχυραΙ  άπό  τάς 
ώδΙνσς  τών  Επιτόκων  καΙ  πσλλάς  φο^ς  δσοι  κατοικούν 
μακράν  καΙ  Εχουν  Αρρώστους,  όΐ  όποΤοι  ύποφέρουν  άπό 
άΟπνίαν,  Ε  Εστειλαν  καΐ  τόν  πορεκάλεσαν  ύπέρ  τών  Ασθε¬ 
νών,  Επειδή  άπό  τάς  φωνάς  του  Εγιναν  χειρότερο.  Αύτό 
γίνεται  δχι  κατά  μοκρά  διαλείμματα,  άλλά  πολλάς  φοράς 
τήν  ήμέραν  καί  τήν  νύκτα.  ΕΤναι  τώρα  6  Εκτος  χρόνος  πού 
τόν  ώσανίζει  ή  φοβερά  αύτή  μόστιξ  καί  θέν  ύπάρχει  σΟτε 
ύπηρέτης  νά  τόν  βοηθήση,  ούτε  Ιατρός  νά  τόν  παρηγο- 
ρήσΠι  λόγω  άφ’  ένός  τής  πενίας  του  καί  άφ’  έτέρου  λόγφ 
άάυναμίας  τής  έπιστήμής  νά  έπέμβη  ε!ς  τήν  νόσον.  Πολ¬ 
λά  Εκαμαν  πολλοί  (Ετυχε  πρίν  άρρωστήσγ)  νά  Εχη  πολλά 
χρήματα  6  άνθρωπος) ,  άλλά  δέν  κατώρθωσαν  τίποτε.  Καί 
τ6  χειρότιρον  δλων  οΟτε  Ενός  άπό  τούς  φίλους  του  θέλει 
νά  τόν  ίδή  καί  δλσι  τόν  έγκατέλειψαν  α  καί  έκεΤνοι 
πού  εΤχσν  πολύ  εύεργΓτηθή  άπό  αύτόν  είς  τό  παρελθόν. 
Κβί  άν  κάποιος  κάποτε  εΐοέλθη  είς  τό  σπίτι  του.  Αμέσως 
θά  φύγη  προτροπάδηυ,  διότι  τόση  δυσωδία  έπικρατεί  είς 
τ6  δωμάτιόν  του,  άφού  κανείς  δέν  ύπάρχει  διά  νά  τόν  πε- 
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ριίΓΟίηθΐ).  Μόνον  μ[ο  πβιβίσκη  «ΰρίσκίτοι  κοντό  του,  Οπη- 
ρετωντας  τον  μόνη,  ή  6πο(β  καί  ζή  άττό  χειρωνακτικήν 
Εργασίαν.  Πόοον  χειρότερα  είναι  τά  δεινά  Α^είνου  άττό  τοός 
δαίμονας;  ΚαΙ  άν  άκόμη  κανένα  άττό  αύτά  δέν  τόν  ήνώ' 
χλει  καΐ  τ(  δέν  όπέοτη  μέ  τήν  έννοιαν  τοϋ  μακροϋ  χρόνον 
κατά  τόν  όποί^  κατάκειτβι  είς  τ6  κρεδδότι,  τής  μεγάλης 
,δοπτάνης  ττοό  τόν  έφερεν  είς  ίοχώτην  πενίο(ν,  Β  καΐ  ι^λέ- 
ον  ή  κοτοφρόνηοις  τών  φίλων,  ή  έλλειψις  θεραπευτών,  τ6 
-δτι  οΟδίποτε  θά  γνωρίση  τά  δεινά  σότά  διά  τά  όποιο  έσύ 
πενθείς,  καΐ  περισσότερον.  ή-πεποίθηο(ς  του  δτι  θά  σηκω- 
θή  κάποτε  όσο  εΤναι  ^ντανός  καΐ  άνσπνέει;  Ή  αΟξησις 
τοϋ  νοσήματος  κσΐ  ή  καθημερινή  χειροτέρευσις  κάμνει  τό 
κακόν  άνυπόφορον. 

Διά  νά  μή  άπαριθμώ  τόν  καθένα  άττό  δσους  έποθαν 
αΟτάς  τάς  δυστυχίας  καί  κουράσω  όσους  μέ  άχούουν,  -πή¬ 
γαινε  είς  τϊύτόν  πού  τοϋ  ϊχει  άνατεθή  ή  έπιστασία  τοϋ  ξε¬ 
νώνας  καί  παρακάλεσέ  τον  νά  σέ  είααγάγη  πλησίον  όλων 
των  κατακειμένων  έκεΓ  διά  νά  Ιδής  τήν  ρίζαν  €  όλόκληρον 
των  παθών  καί  παράξενες  Εκδηλώσεις  νοσημάτων  καΐ  πολ¬ 
λών  είδών  λΟτ?σς.  Άπό  έκεί  ττήγαινε  είς  τήν  φυλακήν  καί 
άφοϋ  πληρο^[θρηθής  τά  πάντα  πού  συμβαίνουν  είς  αύτό 
τό  οίκημα,  προχώρησε  είς  τούς  προθαλάμους  τών  λουτρώ¬ 
νων,  όπου  κότίρον  άντί  ρούχων  καΐ  ψάθας  άιττί  σπιτιών 
χρησιμοποιούν  μερικοί  κοΙ  είναι  Εξαπλωμένοι  γυμνοί,  πο- 
λιορκούμενοι  άπό  τόν  παγετόν,  τήν  νόσον  καί  τήν  πείναν 
καΙ  μέ  όψιν  των  καί  μόνον,  τόν  θόρυβον  τών  συγκρου- 
ομένων  δοντιών  των  καί  τόν  τρόμον  του  σώματός  των  Ικε¬ 
τεύουν  τούς  περαστικούς  καΙ  δέν  ήμπι:φούν  ούτε  νά  βγά¬ 
λουν  φωνήν,  οΰτε  ν*  Απλώσουν  τό  χέρι,  λόγφ  τών  σφο¬ 
δρών  δεινών  πού  τούς  ταλανίζουν.  'Αλλά  μή  σταθής  καί 
®^'’'θϋς.  Προχώρησε  πρός  τήν  συνοικίαν  τών  τττωχών 
Ο  ίξω  τί^ς  πόλεως.  Τότε  θά  ίδής  καθαρό  δτι  ή  λύπη  πού 
ί10Μίζ«ις^ί  <ίί  συνέχει  δέν  είναι  τταρά  Ινο  ήσυχον  λιμάνι. 
Τί  νά  εΙ^  κανείς  διά  τούς  Ανθρώπους  πού  λειώνουν  όλί- 

κατ*  όλίγον  άπό  έλεφοντίαοιν,  ή  τάς  γυναίκας  πού 
πάς  κατοτρώγει  ό  καρκίνος;  Αύτά  τά  δύο  νοσήματα  είναι 
•μακροχρόνια  κσΐ  Ανίατα.  ΚαΙ  άκόμη  όσοι  τά  έχουν  διώ¬ 
χνονται  άπό  τήν  πόλιν  καί  δέν  Επιτρέπεται  νά  λάβουν  μέ- 

Αγοράν  νά  ύπάγουν, 
ο^ε  κΑι^υ  άλλου  είς  κλειστούς  χώρους.  ΚαΙ  Ε  δέν  είναι 
μόνον  αυτό  τό  κακόν.  Αλλά  δέν  έχουν  καΐ  καμμίαν  εύνέ- 
ρειαυ  ως  πρός  τό  ΑναγχοΓσ  τοϋ  βίου.  ^ 

^ιιΤ^  ?'*  έχουν  καταδικσσθή  καί 

πολλάς  φοράς  Αδίκως,  νά  διαμένεΝ^ν  είς  τά  μεταλλεία;  'Ό- 


ηΛ 


λοι  αύτοί  Ιχουν  μεγαλυτέρους  πόνους  άπό  τους  δαιμονι¬ 
σμένους.  ·Αν  δέν  τό  πιστεύης,  δέν  είναι  περί^γον,  διότι 
δέν  Εουνηθίσαμεν  νά  κρίνωμεν  μέ  τά  αύτά  ^ιτΐίρια  τά  Ιόι 
κά  μας  κακά  καΐ  τά  ξένα  κακά.  Αλλά  τά  μέν  ξένα  τά  βλί- 
πομεν  καί  τά  άκούομεν,  Ενφ  τά  ίδικά  μας  τά  μαθαίνομεν  μέ 
τήν  πείραν  μας  καΐ  τάς  αίσθήσεις  μας  καί  ^β λεπομεν· 
ουμπαθητικώς  πρός  αύτά.  Διά  τοΟτο  κσΐ  νομίζομεν  οτι  τΑ 
ίβικά  μας  είναι  πλέον  Αφόρητα  τών  ξένων,  ^6μη  καΐ  αν 
είναι  Αλαφρά  καΐ  ύποφερτά.  Α  ΚσΙ  Αν  κανείς  ημττορέση 
ν'  Απαλλαγή  Από  δλας  αύτάς  τάς  προκαταλήψεις  *^α: 
τσνοι^η  τήν  φύοιν  τών  κακών,  Ας  σκεφθή  αύτους  πού  τά 


"^“Ίσως  Αμως  είπής  καί  ταΟτο,  Ατι  δηλαδή  όλο  αύτά  τά 
παθήματα  Αφορούν  τό  σώμα,  Ενφ  ή  Ιδική  σου  νόσος 
τήν  ψυχήν  καΐ  διά  τούτο  είναι  σκληοοτέρα  δλων.  Αλ^λ 
Ακριβώς  δι*  αύτό  θά  τήν  εδρωμεν  πολύ  Ελαφροτέραν  τών 
Αλλων,  διότι  αυτή  οΟτε  τό  σώμα  καταστρέφει,  δπως  Εκεϊ- 
ναι,  καΙ  Ενοχλεί  διά  βραχύν  χρόνον  τήν  ψυχήν.  Β  "Οσα  ά- 
παριθμήσουεν  Ε6ώ  Εχουν  τήν  Αφετηρίαν  των  είς  τήν  σάοκα 
καί  δέν  Απλώνουν  τήν  καταστροφήν  μόνον  είς  α|^ήν.  Αλλά 
καΙ  Ιως  τήν  ψυχήν  καΐ  τήν  καταπιέζουν  συνεχώς  καΐ  τΛν 
κβταβτρι^ιβουν  μέ  τήν  πολλήν  λύπην  καΐ  τήν  όδυνην.  Ο¬ 
πως  τό  βξος.  λέγει  ή  Γοαφή,  δέν  είναι  καλόν  διά  μίαν  πλη¬ 
γήν,  Ιτσι  καΐ  ίνα  πάθοε  Αν  Επιπέστι  είς  δνα  σώμα  λυτιεΐ 
τήν  καοδ(αν».'  Μή  φαντάζεσαι  δτι*  μόνον  τό  σώαα  τό  γεν¬ 
νά.  Αλλά  πρόσεξε  δτι  Επεκτείνει  γενικώς  τήν  μόλυνσιν  καΐ' 
τήν  φθοράν  καί  είς  τήν  ψυχήν.  Καί  ή  άρρώστεια  δέν  νΐν- 
νβται  Από  τά  σώματα,  δμωε  τό  «θείρεΓ  καί  τό  δηλητήριον 
τών  έρπετών  ποοέοχηαι  μέν  Εξ  Εκείνων,  άλλά  ήμδς  μο¬ 
λύνει,  *'Ετσι  καί  Επί  τών  παθών  τούτων.  Γεννάται  μέν  τό 
πάθος  Από  τό  σώυα.  €  Αλλά  τόν  ίόν  τής  κσκίας  του  τόν 
χύνει  είς  τήν  ψυνήυ  μας.  Άπό  κάθε  λοιπόν  δαιμονικήν  Ε- 
νέΡνειπν  θλαβεοώτεόον  είναι  ή  ύπεοβολή  τής  λύππί.  Καί 
6  δαίμων  προκειυένου  νά  Επικοοτό^τΓΐ-  Επικρατεί  διά  τής 
λύπης.  ’Αν  τήν  Αφαιο^σης  σύτόν.  δέν  έχε'ς  νά  πάθης  κα¬ 
νένα  κακόν  άπό  τόν  δαίμονα.  Καί  πώε  θό  όιιποοέσω  νά 
μή  λυποΟκαι.  θά  μού  είπ^ο:  ΚαΙ  Εν^Ι'  θά  σου  Απαντήσω 
πί&ε  είνα*  δυνατόν  νά  μή  λυπήσαιι  ’Ράν  Επισυμβή  υοιγεία 
Λ  φόνος  ή  Αλλο  τι  παοόμοον  τό  όποιον  αέ  Αποκλείει  Από 
τήν  βασιλείαν  τών  ούηανών.  λυπήαου  καί  πί·νθησε;  κανείς 
δέν  σέ  Εμποδίζει.  Ο  Άν  δμως,  μέ  τήν  χάριν  του  θεοΟ, 
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Ισταααι  μακράν  άπό  δλο  αύτά,  διατί  ταλαιπωρείς  μοταίως 
τόν  έαυτΰν  αοο;  Τήν  λύπην  τήν  ίδωσεν  ό  θεός  φυσιολο- 
γικώς,  δχί  βεβαίως  διά  ν6  τήν  χρηαιμοποΐοΟμεν  άπλώς  καΐ 
άνεττικαίρως  ι^α^  είς  άντιξόους  περιπτώσεις,  οϋτε  διά  νά 
φθείρωμεν  τών  έαντόν  μας,  άλλά  διά  νά  κερδίζωμεν  -ίξ  αύ- 
τής  τά  μέγιστον.  ΚαΙ  πώς  θά  κερδίσωμεν;  "Οταν  τήν  χρη- 
•σιμοποιοΟμεν  Δι  καιρφ.  Καί  καιρός  λύπης  δέν  εΤνοι  δτα·^ 
ΤΓ^χωμεν  κακώς,  άλλ’  δτσν  πράττωμεν  κακώς.  'ΗμεΤς  δ- 
μως,  άνεστρίψαμεν  τήν  τάξιν  καΐ  άντηλλάξομεν  τούς  και¬ 
ρούς  καΙ  δταν  ττράττωμεν  μύρια  κακά  δέν  ^ιττρεπόμεθα 
καθόλου,  Ε  ^νςί  δταν  πάθωμεν  τό  παραμικρόν,  καταπίπτο- 
μεν,  ζαλιζόμεθα  καΐ  βιαζόμεθα  νά  άπσλλαγώμεν  καΙ  νά 
φύγωμεν  άττό  αύτήν  τήν  ζωήν. 

Λοιπόν,  δι'  δλα  αύτά  τά  πράγμα  μας  φαίνεται  τόσον 
•φορτικόν  καΐ  δορύ,  δπως  καΐ  ά  θυμός  καΙ  ή  ίπιθυμίσ.  Διότι 
χαΙ  αύτά  τά  τελευταία  δν  δέν  τά  χρησιμοποιήσωμεν  κα¬ 
λώς,  δέν  θά  μάς  δδηγήσουν  είς  τόν  σωστόν  δρόμον.  Συμ¬ 
βαίνει  άκριβώς  τό  ίδιον  βιτως  μέ  τά  φάρμακα  πού  διατάσ- 
σουν  οί  ίατροί.  Εκείνα,  δταν  δέν  δοθούν  είς  αύτούς  πού  τά 
έχουν  άνάγκην  καΐ  6ιά  τούς  δποίους  κατεσκευάσθησαν,  άλ¬ 
λά  σέ  άλλους  καΐ  διά  διαφορετικάς  άσθενεΐας,  βχι  μόνον 
δέν  θά  άπαλλάξουν  τόν  άσθενή  άπό  τό  άγχος  του,  άλλά 
Καί  θά  Επιτείνουν  τήν  νόσησιν,  ***  Α  πράγμα  πού  καΐ  ή 
λυττη  τό  κάμνε<  εύλόγως. 

Βαρύ  κσΐ  διαδρωτικόν  φάρμακον  είναι  ή  λύπη  καΐ  τρό¬ 
πον  τινά  καθαρκτικάν  τής  άμαρτωλότητός  μας,  δταν  παρέ¬ 
χεται  είς  μίαν  ψυχήν  πού  τεμπελιάζει,  βυθίζεται  είς  τρυ¬ 
φήν  καΙ  είναι  φορτισμένη  μέ  πολλά  άμαρτήμστα.  ΚαΙ  τότε 
θά  ώφελήση  τά  μέγιστα  δποιον  τό  δεχθή.  "Όταν  ή  ψυχή 
άγωνίζεται  καΙ  κοπιάζη  καί  μεριμνφ  καί  πάσχη  κακώς,  δέν 
θά  ώφελήση  είς  τίποτε,  άντιθέτως  θά  βλάψη  πολύ,  κά- 
μνονται;  τήν  ψυχήν  άσδενεστέρον  καΙ  πλέον  εύάλωτον. 
Διά  τούτο  6ι*  όσους  άντέοτησσν  καί  ήγωνίσθηααν.  γράφει 
ό  Παύλος;  «Χαίρετε  Εν  Κυρί<ρ  πάντοτε.  ΚαΙ  πάλιν  σάς 
λέγω:  Χαίρετε». '  Β  Χέ  βααυς  δέ  είχον  διαβρωθή  καΙ  εί- 
χον  αολυνθή  πολύ:  «ΚαΙ  σεϊς  είσθε  άναίσθητοι  καΐ  δέν 
Εττενθήσατε  πολύ».’  Εκείνος  πού  λιπαίνεται  μέ  τό  λίπα¬ 
σμα  τής  άμαρτίσς,  θά  άδυνατίση  καί  θά  ξηρανθή  άπό  τό 
φάρμακον  τοΰτο,  Ενφ  αύτός  πού  εύρίσκεται  είς  εύεξίσν 
καί  διατποεί  τόν  έαυτόν  του  είς  τήν  προσήκουσαν  κατά- 
οτοσιν.  διά  ποίαν  αΙτίαν  θά  φθείορ  τήν  εύεξίαν  του  διά 
τής  λύπης;  Ή  λύπη  εΤναι  τόσον  δραστική  ώστε  καί  αότοΙ 
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πού  τήν  χρειάζονται  άν  τήν  ύποστουν  Επί  περισσότερον 
χρόνον,  τούς  δημιουργεί  μεγάλα  κακά. 

Αύτό  έφΟδήθη  κσΐ  ό  μακάριος  Παύλος  καΐ  συνεβού- 
Λίυοε  νά  άπαλλάσσεται  κανείς  ταχέως  άπό  τήν  λύπην, 
άφοΟ  αίσθανθή  τήν  Επίδραοίν  της.  ΚαΙ  προσέθεσε  αύτό  τό 
Επιχείρημα,  0  τό  άποίον  Επαναλαμβάνω  καΐ  έγώ:  «Μήπως 
άττό  τήν  περίσσειαν  τής  λύττης  καταποθή  ό  ύφίστάμενος 
ιιύτήνΜ.'  "Αν  δέ  αυτοί  πού  τήν  έχουν  άι^άγκην  άπωλέσθη- 
οαν  λόγφ  τής  ύπερβολικής  λύπης,  τ(  θά  γίνη  δι’  όσους 
δέν  τήν  χρειάζονται  καθόλου,  δταν  Επιπέσρ  πολλή  λύπη 
/πάνω  των; 

Να(,  λέγεις,  τό  γνωρίζω  καί  Εγώ.  άλλά  πώς  θά  τήν  ά- 
ποκρούσω  καί  πώς  θά  τήν  Εκδιώξω  άπό  τήν  ψυχήν  μου, 
βέν  γνωρίζω.  Ποία  ή  δυσκολία,  φίλε;  ’Άν  ήτο  μία  μορφή 
Επιθυμίας  ή  άτοπος  σαρκικός  έρως,  ή  τυραννία  κενοδοξίας· 
•ιό  δυσμάχητον  κακόν  ή  κάποιον  άλλο  άπό  τά  παρόμοια 
πάθη,  καλώς  θά  /σάστιζες  διά  τό  πώς  θά  άτταλλαγής.  1> 
Είς  μερικούς  δέν  είναι  βέβαια  άδύνστον  νά/κττηδήσουν,  είναι 
όμως  δΟσκολον  νά  άπομακρυνθοΰν  άπό  τά  δίκτυα,  Διατί; 
Διότι  έχουν  τήν  ήδονήν  σύμμαχον  καΙ  βοηθόν  καί  ή  ήθονή 
είναι  πού  περιβάλλει  άπό  παντού  τούς  αίχμβλωτιοθέντας 
παρ'  αύτής  μέ  τά  πυκνά  δίκτυο,  ΚαΙ  ή  πρώτη  καί  μεγαλυτέ- 
ρα  δυσκολία,  τό  νά  πείση  δηλαδή  τήν  ψυχήν  νά  θελήση  6- 
λοκληρωτικύς  καΐ  νά  Επιθυμήση  τήν  άλλαγήν.  Καί  όμοιά- 
ζΐι  ή  περίπτωσις  μέ  Εκείνου  6  όποιος  θέλει  νά  άπαλλαγή 
άπό  τήν  ψώραν  καΙ  τόν  κνησμόν  της  καΐ  εύχαριστεϊται  άπό 
τό  νόσημα  καί  σπρώχνει  τό^  έαυτόν  του  βαθύτερου  είς  τό 
πάθος. 

κ  Διά  τήν  άποβολήν  τής  λύττης  πολύ  συντελεί  καΐ 
τβΟτο,  δτι  μας  κατέχει  πάντοτε  άηδίσ  πρός  αύτήν.  ·Οταν 
κάποιος  σιχαθή  κάτι,  θά  βιασθή  να  τό  άπορρίψη  ταχέως. 
ΤΙ  όςΙον  ίχει  νά  σπεύδη  καΐ  νά  μήν  ήμπορρ:  "Ας  μή  παύ- 
οη  τάς  προσπαθείας  καί  θά  τό  κατορθώση  ταχέως.  Πρέ- 
πΐι  νά  κοταλάβπς  ότι  6  Χριστιανός  έχει  μόνον  δύσ  άφορ- 
μάς  λύπης:  ή  δταν  αύτός  ή  δταν  ό  πλησίον  του  Ιλθη  είς 
^Ιθίοιν  μέ  τόν  θεόν.  Ή  παρούσα  λύπη  δέν  ϊχει  ώς  ρί¬ 
ζαν  καμμίαν  άπό  τάς  προφάσεις  αύτάς  κσΐ  άδίκως  θλίβεις 
Τ6ν  έουτόν  σου.  Α  ΚαΙ  άπό  ποϋ  τεκμαίρεται  αύτό  λέ- 
^ν,  5τι  δηλαδή  δέν  πληρώνομεν  μέ  τήν  λύπην  διά  τάς 
«^ιθέσεις  μας  πρός  τόν  θεόν;  ΕΤναι  πολύ  φανερόν,  άλλά 
ϋν  τό  ίάχυρίζομαι  πλέον  τοΰτο.  *Αλλά  βς  εΤναι,  Αν  θέλπς 
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5χι  μόνον  άδηλον,  δκως  «Ιττ^ς.  άλλά  κοΙ  όλο^νερον,  δτι 
είναι  ττληρωμή  διά  τά  άμςφτήματα.  Λοίττάν,  ειπέ  μου,  8ιά 
•ϊοϋτο  ττονείς;  ΕΤνοι  ιτρόξενον  καλής  διαθίσεως  νά  συγχω- 
ροΰνται  τά  άμαρτήματα  καΐ  νά  μή  κατοκρίνωνται  εΙς  τόν 
κάομον.  Αύτδς  ττού  πονεΐ  6χι  δι’  Εκείνο  Ινεκα  των  όποίων 
τιμωρείται,  ά^ά  6ι*  Εκείνα  μέ  τά  6ποΓα,  άμαρτάνων,  Εξορ¬ 
γίζει  τάν  θεόν,  πρΕττει  νά  πονη.  ΑΙ  άμαρτίαι  μάς  άπομα- 
κρύνουν  άττό  τόν  θεόν  καί  τόν  διαθέτουν  Εχθρικώς,  Ενφ  Β 
α(  τιμωρίαι  μας  τόν  προδιαθέτουν  νά  είναι  Επιεικής  καΐ  κον¬ 
τά  μας. 

Τό  ότι  δέν  ύπάρχει  άνταπόδσσις  άμαρτημάτων,  άλλά 
όλος  αύτός  6  μ<^θος  καΐ  ό  πόνος  είναι  ύπόθεσις  στεφάνων 
καί  δραβείων,  είναι  φανερόν  άττό  αύτά  όλα.  “Εχων  ζήσει 
αίσχρά  καΐ  Ασωτα  τόν  προηγούμενον  β(ον  αου,  Αν  μεταθέ- 
σης  τόν  έαυτόν  σσυ  είς  τήν  μοναχικήν  πολιτείαν,  ούδέ 
ύποφίαν  θά  Ιπρεπε  νά  έχης  περί  του  πράγματος.  Έάν  ό 
θεός  τιμωρή  δΓ  αύτόν  τόν  λόγον,  διά  νά  τρέφη  δηλαδή 
είς  τήν  μετάνοιαν  όσους  Επίατευσαν  δαθύτατα,  άφοΟ  Επε- 
δείχθη  ή  μετάνοια,  τότε  εΤναι  περιττή  ή  τιμωρία  Εξ  αίτίσς 
αύτοϋ  τού  λόγου.  Τόσον  πολύ  6  θεός  δέν  θέλει  νά  μας  τι· 
μωρπ  ώστε  καΐ  πολλάς  φοράς  μερικούς  πού  πράττουν  Α¬ 
ξια  τιμωρίας  καΐ  είναι  άνάγκη  νά  μετανοήσουν,  €  μόνον  δι’ 
άπειλής  καί  λόγων  αύστηρών  μάς  σωφρονίζει.  Καί  τοϋτο 
είναι  δυνατόν  νά  τό  τταρατηρήσης  ίΐς  τήυ  περίπτωσιν  τού 
’ίσραόλ  καΐ  συγκεκριμένως  εΐε  τό  Επεισόδιον  τής  πόλεως 
των  Νινευιτών.  'Όχι  μόνον  δέν  τούς  Επέδαλε  τιμωρίαν, 
άφοΰ  Εκείνοι  Επέδειξαν  μετάνοιαν,  άλλά  Εσταμάτηαεν  άμέ- 
σως  καί  πάσαν  Απειλήν. 

Πολύ  περισσότερον  Από  ήμσς  Επιθυμεί  ό  θεός  νά  μή 
■^άσχρ  οΟδείς  Εξ  ήμών  Από  τά  κακά  καΐ  ούδείς  θά  συνχω- 
ρήση  ποτέ  οΟτε  τόν  Τθιον  τόν  έαυτόν  του  δπως  όλους  ήμας 
*  ®ίάς.  *Έπειτο  άφοΰ  φοδίζει  μί  λόγους  μόνον  όσους  ή- 
μάρτηοαν  Επανειλημμένως  καί  δέν  τούς  τιμωρεί  κα(  όταν 
συμβή  νά  μετανοήσουν  τούς  άπολλάσσει  καΙ  Από  αύτήν 
τήν  Αγωνίαν,  σέ  6  όποίος  τόσην  πολλήν  Επέδειξες  εύλά- 
βειαν  καΐ  άρετήν  πώς  δέν  θά  σέ  Απαλλάξη  Από  τήν  άπει- 
λόν  Π  καί  θά  σέ  παραδώσπ  μέ  έργα  είς  τόν  κολασμόν: 
πως  θά  τό  πιστεύοη  κανείς  τούτο;  Έκτόε  βέβαια  Αν  ήτο 
διεφθαρμένος  καί  πονηρός,  δπως  εΐπον,  6  προηγούμενος 
βιος  του.  βά  πτο  συνετόν  νά  τό  συλλάβπ  τούτο  κανείς 
Από  τον  πσοόντα  βίον  Εκείνος  είναι  βεβαίως  κατώτερος’ 
ήτο  όμως  καΙ  αυτός  κόσμιος  καί  νεματος  πολλήν  σεμινό- 
Ωστε  τούτο  είναι  ωανερόν  άπό  πόσης  πλευράς  ότι 
0  άγων  είναι  άξιος  οτεφάνων  κα!  περισσοτέρας  Εκτιμήσε- 


ως.  εΤναι  άνάγκη,  τ6  εΐπον  άλλωστε,  καΐ  τούτους  καί  τούς 
άλλους  συλλογισμούς  νά  τούς  άνακινβ^-κανεΐί  ή  μάλλον 
πρίν  άπό  αώτούς,  Ε  μέ  προσευχάς  καί  Ικεσίας  νά  διασκορ¬ 
πίζεται  τά  σκότος. 

Ό  μακάριος  Δαυίδ,  ό  θαυμαστός  ή^εινος  καΐ  μεγάλος 
άνθρωπος,  Εχρησιμοποίει  συνεχώς  τά  φάρμακα  τάΟτσ  καΙ 
έτσι  άπέκρουε  τάς  πολλάς  θλίψεις  καί  όδυνας  καΐ  ηΟχετο 
λέγων:  «Α1  θλίψεις  τής  καρδίος  μου  Επληθύνθηοσν  κσΐ  ά- 
ττάλλαξέ  με  άπό  τάς  άνάγκας  μου».’  ΚαΙ  Εδώ  άνακινών 
σκέψεις  εύσεβεϊς.  λέγευ  «Διατί  ή  ψυχή  μου  είσαι  περίλυ¬ 
πος  καί  διστί  μέ  συνταρΑσοεις;  'Ελπιζε  είς  τόν  θεόν,  διότι 
θά  Εξομολογηθώ  είς  αύτόν».*  ΚαΙ  πάλιν  άπό  τάς  σκέψεις 
τρέπεται  είς  τάς  προσευχάς:  Α  «Έπίτρεφέ  μου  νά  ξε- 

κουρσσθώ  προτού  άπέλθω  καΙ  6έν  θά  ύπάρχω  πλέον».  Καί 
άπό  τάς  προσευχάς  είς  τάς  σκέψεις  Ερχόμενος  ίλεγεν:  λΤΙ 
ύπάρχει  δι’  Εμέ  είς  τάν  ούρανόν  καΙ  τί  ήθέλησε  άττά  Σέ  Επί 
τής  γής;»""  “Ετσι  καΙ  ό  Ίώβ,  τήν  μέν  γυναίκα  πού  τόν  πα- 
ρεκίνει  πρός  τόν  σατανδν,  τήν  άπέκρουε  μέ  τήν  λογικήν 
καί  τήν  Επετίμα  λέγων:  «Διατί  ώμίλησες  ύς  μΙο  γυναίκα 
άφρων;  Άφοΰ  Εδέχθημεν  τά  άγαβά  άπό  τό  χέρι  του  Κυ¬ 
ρίου.  θά  άπορρίφωμεν  τά  κακά;»,  ΚαΙ  άπηύθυνε  πρός  τόν 
θεόν  Ικεσίας,  Καί  ό  μακάριος  Παύλος  Εβοήθει  διά  τών  66σ 
τούτων  όσους  είχον  περιπέσει  είς  θλίψεις  καί  πειρασμούς 
λέγων:  «"Αν  εΙοθε  μακράν  τής  παιδείας,  εΤσθε  τότε  νόθοι 
καΙ  όχι  υΙοΙ.  Υπάρχει  υιός  τόν  όποιον  νό  μή  παιδαγωγή 
ά  ττατέρας  του;».  Τώρα  δέ  προσευχόμενος  λέγει;  Β  «Πι¬ 
στός  6  θεός,  όστις  δέν  θά  μας  Αφήση  είς  τόν  πειρσσαόν 
ύπέρ  τάς  δυνάμεις  σας».  Καί  Λλοΰ:  «Έάν  βεβαίως  εΤναι 
Βίκαιύν  Ενώπιον  του  θεού  ν'  άντσποδώ’ση  τήν  θλΐψιν  είς 
αύτούε  πού  σάς  θλίβουν  καί  άνακούφισιν  τών  θλίψεων  είς 
τούς  θλιβομένους»,  Άν  θέλης  νά  χρησιμοποιήσης  καΙ  Εσύ 
βύτά  τά  όπλα  καΐ  νά  περιχαράκωσης  άπό  παντού  τόν  έ¬ 
αυτόν  σου  καλώς  άποτειχίζων  μί  τό  λογικόν  τήν  έφοδον 
Τής  λύπης  καί  μέ  τάς  προσευχάς  σου  καί  τών  άλλων  νά 
κάμπς  Ισχυρόν  σύτό  τό  τείχος,  ταχέως  θό  νοιώοης  τούς 
καρπούς  τής  παιδείας.  Δέν  θά  κερδίσης  μόνον  τό  νά  όπο- 
φέΡΤίς  γεννοίως  τό  παρόν,  άλλά  άφοί5  γυμνπσθής  καλώς 
καί  ιΐς  δλο  τό  λυπηρό  τοΟ  βίου  θά  είσαι  Απρόσβλητος. 
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